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CamooueHKaTa B HavyarniHa yuusviwHa Bb3pacT — npexoam u
3aBUCUMOCTH

LiBetaHa XpuctoBa ViBaHOBa
Hay4eH pbkoBoauTen: gou. a-p CoHs 'eopruesa

Abstract: At primary school age, students have a built-in concept for themselves. This is the
time when they have a brightly expressed vital position and established self-importance. Students are
able to appreciate their skills and abilities, based on their achievements in different spheres.

Key words: primary school age, self-assessment, student, teacher.

BbBEOEHUE

[MocTbnBaHETO Ha OETeTo B yyunuuwe € eaMH OT OHe3M MOMEHTWU, KOUTO
obxBawaT KOMOMHaLMA OT pasfnMyHK Harnacu n odakBanud. lNpea Mankusa yYyeHuk ce
OTBApAT BpaTUTE Ha couManHa cpega, kbaeTo Tou TpsibBa ga MHTepuopuaunpa
OBfagsBaHETO HA HOBM 3HAHWS U YMEHUS OT efHa CTpaHa, 1 OT Apyra — Aa Hamepu
CBOETO MSICTO Cpe BPbCTHULMTE CW.

B HauyanoTo Ha y4YmnuLHMS XMBOT AelaTta OCb3HaBaT CBOETO MSICTO B CBETa Ha
obuiecTBeHUTE OTHOWeEHMUA. 3anoyBat Aa opmupart cBos maeaneH A3 — obpas,
CpaBHsIBalkM Ce B HOBaTa coumanHa no3vums W u3rpaxgaT peanHus Cu.
AdncbanaHcbT mexay Tsax Ou goBen A0 U3rpaxaaHeTo Ha HepeanucTMyHa A3 —
KOHLIEeNUMSA 1 caMOOLIEHKa.

U3NOXEHUE

MbTAT Ha wm3rpaxgaHe Ha camooueHkaTa B Jdeuata € TpydeH WU
npoabmkuteneH. . OMMUTPOB M3TbKBa, Ye 4-7 rogulHUTE MpexmnBsaBaT CBOUTE
yCNexm N Heycrnexm CbC CUITHO M3paseHa YyBCTBUTESNTHOCT KbM 040OpeHneTo Ha
Bb3pacTHuTe. [lo3oBaBanku ce Ha paboTtaTta Ha M. JlucuHa un A. CuneecTpy, aBTopbT
KOHKpeTun3npa, 4Ye ,Bb3 OCHOBA Ha MHAMBMAOYaNHUA CU onNuT’ peuaTa owe Ha 3-4
roOMHWU MoraTt fda HanpaBaAT CaMOCTOdATEeSNIHa MPOrHo3a Ha CBOMTE Bb3MOXXHOCTU B
cnencTBue Ha genctemdarta cu. [1, 187-220] B kakBa cteneH obade camooueHKkaTa we
Oboe agekBaTHa e BbMPOC Ha onpedernieHn 3aBUCUMOCTU, KOUTO Buxa mornu ga
6baaTt NnpocneaeHn ¢ N3pacTBaHETO Ha BCSKO AETE U NOCTLMNBAHETO MY B yYnnumLie?

BrnnsaHeTo B knacHaTta cTasi 3a BCSKO AeTe NpeacTaBnsgBa Cepuro3Ha NpoMsiHa,
KOATO Bb34ENCTBA NO pas3fNMYeH HayMH Ha geTckaTta ncuxmka. bbpasaTta agantaums e
BaXKHO YCMOBME 3a MPexodHOCTTa KbM HOBWUTE MpaBuna W WU3NCKBAHUS, a W
Bb3MOXHOCT 3a nposiBa B HeobsiTHata obrnacTt Ha 4oBewkata [OEeWHOCT —
oby4eHuneTo.

No mHeHueTo Ha En. MNeH4yeBa Ba)kHW 3a coumanHaTta agantauusa Ha Mragurte
Xopa ca napameTpu KaTo yyYeHe, pa3BuTtue n npomsiHa. MianonsesaHu B cumbuosa, e
HacbpyaBaT B [euaTa pasrpblUaHeTO Ha pa3HoobpasHM MexaHu3mMu 3a KpeaTuBEH
noaxod KbM npeogonsiBaHe Ha npobrnemu M noBuwaBaHe Ha cobcTBeHaTa
YBEPEHOCT B KOHTPOS Hag NuYHM cbbutnsa. To3m hakT noctaBs yuyMnuweTo KaTto
KOPECNOHAEHT B U3rpagaHeTo Ha HOBU LEHHOCTM U Harfnacu, ¢ ebeKkTnBHa pons 3a
dopMupaHeTo Ha caMooLieHKaTa Ha ydYeHuka. [3, 11-20]

MmeHHO nopagu ToBa M HadanHaTa yyunuuiHa Bb3pacT ce onpefens kaTto
Npexo4 C HaW-UHTEH3MBHO pPa3BUTME Ha BCUMYKM KavecTBa Ha NMYHOCTTA. ToBa
paMKMpa W HSAKOW crneunmguyHn ocobeHOCTU, CBbp3aHM C YCBOSIBAHETO Ha
NCUXOMU3NYHN U YMCTBEHU OEUCTBUSA, HEODXOOMMK 3a NUCaHe, YeTeHe, pucyBaHe,
neeHe n T.H. Bcnykun Te3m obyumtenHn AenHOCTUM ca npeanocTaBka 3a YMCTBEHOTO
pa3BuTMe Ha peuata u opMmpaHeTo Ha CaMOCb3HaHMETO MM KaTo OCHOBa Ha
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camoougeHkaTta. [1ogobHn NonoXmnTenHn NpoMeHn n TpaHcdhopmMauum ca Ham-CUNHO
n3paseHu B NbpBU Knac.

Bogella oeHOCT 3a yyeHuKa cTaBa y4eHeTo, B CpaBHEHWE C npeayyvnuiiHaTa
Bb3pacT, HAacTbNBa M3MEHEHME B Ha4yMHa Ha XMBOT Ha AeTeTo, NosiBABaT Ce HOBWU
OTrOBOPHOCTWU, HOBW B3aMMOOTHOLWEHNA € obkpbxaBawmTte ro. OT Tasu rnegHa
Toyka cnopep C. eoprveBa, BbNpekn couuanHUTe CU pasnuuunsa geuarta ,Haydasat
pasHooOpa3HM Hella”, pa3BMBankn CBOSI NMOTEHUMaN 4Ype3 HOBONMPMAOOUTM 3HAHMS U
ymeHnsa. B To3n npouec camoTo Aete cTaBa fIMYHOCT CbC CBOETO pasbupaHe 3a
[o6bpo M 310, C peakuMmte KbM OENCTBUSTA CUM KbM ApPYrnte M COBCTBEHOTO CU
nosegeHve. [2, 24-33] Kakto npu BCSAKO MNPeExXodHO CbCTOsIHWE, HaBMM3aHeTo B
yyunuiiHa Bb3pacT e boraTto Ha CKpUTU Bb3MOXHOCTU 3a pasBuTue, B TOBA YUCIIO U
Bb3MOXHOCTU 3a (OpPMMPAHETO Ha camMooLeHKaTa, KOSTO € BaxHo pa 6bae
obekTnBM3MpaHa.

B KoHTekcTa Ha no-rope npeacrtaBeHuTe CbOOpaKeHUs, HaCTOSLOTO
nscrnieaBaHe Mma 3a Uen ga npocnegu npomMeHuTe B HMBaTa Ha caMoOoOLeHKaTta Ha
Aeuata npu npexoga MM OT MpeayyusnivuiHa B HayanHa ydunuuiHa Bb3pacT. Taka
bGsxa oToeneHu W cnegHUTe  3adaun, KOUTO KopecnoHaupaxa C  KOHKPEeTHO
noctaBeHaTa Liefl Ha U3cneaBaHeTo:

1 OnpefgensiHe Ha rpynuTe uscneasaHu nuua.
Mopbop Ha nscnegoBaTencknua MHCTPYMEHTapUyM.
MoarotoBka Ha maTepuanute, Heob6xoaumMu 3a U3cnegBaHeTo.
OpraHusaums Ha npoBexaaHeTo.
O6o6waBaHe Ha pe3ynTaTtuTe.

1 TNpeacTtaBsiHe HA OCHOBHUTE M3BOAM OT MPOYYBaAHETO.

3a peanusnpaHeTo Ha uscnegsaHeTo 6e n3nonsBaHa MeToAmKa 3a onpegensHe
Ha camooLueHkaTa ¢ aBTop A. B. 3axapoB [Bwx [lpunoxeHue 1]. Metogukata e
HacodeHa 3a npunaraHe KbM feua OT npefydunuiiHa M HavanHa ydumnuuiHa
Bb3pacT. T € MHOro necHo peanuanpyema, 3awoTo egUHCTBEHOTO, KoeTo TpsibBa
Aa HanpaBAaT e u30op Ha efuH OT oceM Kpbra. B 3aBMcMMOCT OT [eTCKOTO
npegnoynTaHme 6mBa KOHCTaTMpaHa U caMoOoLeHKaTa B TPUTE N HMBA — 3aHWXKEHA,
afiekBaTHa 1 3aBULLEHA.

B npoy4yBaHeTO ca BkntoveHn obio 96 aeua B pasnunyHm rpagose ( rp. Pyce u
rp. Jlom), oT Tsx 49 Ha Gpon B nogrotTeutenHa rpyna n 47 — B | knac B yumnuuie.
M3cneaBaHeTo ce npoBeae npes meceuy mapt 2017 r.

[aHHUTe OT pes3ynTaTtuTe Ha CpaBHUTESTHMSA aHanuM3 Ha camMooueHKaTa Mexay
AeuaTa B NOAroTBUTENHA rpyna v 1-Bu Knac ca npegcraseHu B agnarpama 1.

(0 I I R B

1-8m Knac ﬂ__

nr i"ﬁ

HOnarpama 1. CpaBHUTeNIeH aHanu3 Ha caMooLieHKaTa B NOAroTBUTENHa rpyna
n 1- B Knac

55,1
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MonyyeHnTe p[aHHM no3BONsiBAaT Aa Cce HanpaeAT peguua  o0606LweHus.
CpaBHUTENHMAT aHanM3 nokasea, Ye 3aHmkeHa camooLleHka umat 24,5% oT geuata
B nogroteutenHa rpyna v 14,9% - B 1-Bu knac. ToBa roBopu 3a TPEBOXHOCT,
HeyBepeHOCT B COBCTBEHUTE CUMN N Bb3MOXHOCTU N OTKa3 OT 3aeMaHeTO C TPyAHU
3agayn. M Tbin KaTo ca NoasioKEeHN Ha BAUSHMETO HA MHOMO KOMIMIEKCHU dhakTopu,
CBBbP3aHM C NIMYHOCTHATa rOTOBHOCT 3a YYUITULLHO OBy4YeHne ce oTunTaT 3HAYNTESTHU
HebnaroTBOpHM BB3AEWUCTBMA BbPXy [AeTckata ncuxuka. [lpegn Bcuyko e
HeobXoOMMO [fOa ce YTOYHM, Ye 3aHWKeHaTa caMOOLeHKa nuwaea pgeuaTta oT
AencTeuMTeNHaTa pagocT OT XMBOTa M MoXe Aa 0bae cepmno3eH npobnem B No-KbCHa
Bb3pacT 3a pa3BMTMETO Ha peauLa HEBPOSOrMYHN 3abonsaBaHus.

WMHTepec npeactaBnaBaT W MNPOUEHTHUTE  pe3yntatm  MNOSydYeHn  OoT
n3cneagBaHUTe nuua C nokasaTenu CbC 3aBulleHa camooueHka — 55,1% 3a [,
cnpssimo 61,7% 3a nbpBM knac. Tyk e BaXHO [a ce OT4yeTe BUCOKOTO HUBO Ha
AAHHUTE 3a CpPaBHUTENHUS aHanmM3 MO TO3W MokasaTesi, CApsIMO KOHCTaTupaHute
AaHHW 3a afekBaTHa camooueHka . B nogobHu pesyntatv moraT ga 6baat oTKputn
NONOXUTENHN e(eKkTn, HO N oTpuuaTenHn BNMsHUA. 3a geuarta Te ca M3pas Ha
noBuLLIaBaHe Ha eromsma M HesayuMTaHe MHEHMWEeTO UM rfegHaTa Todka Ha gpyrute.
UecTo BCsSIKakBa KpUTMKA HAacoveHa KbM AETETO Ce Bb3NpuemMa KaTo HeyBaXeHue, a
npu Heycnex cTtaBaT pasgpasHUTENHU U genpecupaHn.ToBa BOAW OO NNYHOCTHU
KOH(NUKTKN, TPYQHOCT Npu eknnHa paboTa 1 NpeBpbLLAaHETO UM B ,e4UH OT rpynaTa’.
HeagekBaTHO 3aBulleHaTa camooLeHKa BOAM 0 OTpuuaTesriHO Bb34encTBue BbpXy
npoueca Ha coumanmaaums n MexgynmyHoCTHO B3auMOOEeNCTBME.

AnekBaTtHa camooueHka e otdyeTeHa npu 20,4% B NI n 23,4% B nbpBU Knac.
Ta npaBu geuaTta yBepeHu B cebe cu mHamBmaun. MsrpakgaHeTo Ha agekBaTHa
CTeneH Ha camooLueHKkaTa He 61 61UNo Bb3MOXHO 6€3 U3NbIHEHMETO Ha onpeaesieHn
AENCTBMS U NocneaBanusa aHanus Ha nnogoseTe uM. BapaTa B ycnexa nomara ga He
Ce aKUueHTUpa BHUMAHMETO Ha NPEeXOAHUTE Heycnexu U rpellkm, 0cCobeHo BaXHU 3a
y4yeHmumnTe B MbpBM Knac.

3AKINMKOYEHUE

Ha ocHoBaHuWe Ha Taka Nony4YeHnTe AaHHM N TAXHOTO aHanmanpaHe Moxe fa ce
0606w, ye Belue KOHCTaTMpaH HUCBK NPOLIEHT OT M3cneaBaHnTe Aeua ¢ agekBaTHa
camooLgeHKka. MeToaukm 3a gMarHoCcTuKa Ha caMoOLIeHKaTa JHEC MOXe Aa ce BUau B
UAnoTO MM pasHoobpasune, KOeTO MO3BOSsSIBA 4a Ce aHanuaupa camMoOLEeHKaTa Ha
nu4yHocTTa, BGasvpankm ce Ha pasnuyHu nokasatenun. CybGekT Ha MHTepec B Tasmu
pa3paboTka 0e pas3kpMBaHETO Ha HeobXoAMMOCTTa OT npunaraHeTo Ha noaxoasiy
CTPYKTypMpaH Moen 3a u3rpaxnaHeTo Ha afekBaTHa CaMOOLIEHKa B Aeuarta oule B
npegyymnuuiHa Bb3pacT. Camo ueneHacoyeHaTa M npoabikutenHa pabota oT
CTpaHa Ha negaro3n, CbC CbAEWUCTBMETO Ha poautenute 6wm ctumynupana B
nepcnekTuea hopmmpaHeTo Ha peanHuss A3 — obpas B yyeHuuuTe.

Ponsta Ha camooueHKka B pas3BMTUETO Ha NIMYHOCTTA Ha YyYEHWKA € OCHOBEH
hakTop 3a No-HaTaTbLUHOTO YCMELLUHO peanu3vMpaHe B YYUITULHUA XMBOT. TOnKoBa
4YecTo B OOKpbKaBallMsi HU CBAT MoraT Aa Ce HaMepsiT TanaHTMBM XOpa, KOUTO He
ca Gunu ycnewHn B pes3ynTaT Ha HECUrypHocTTa B COOCTBEHMS CW MnoTeHuwman,
TanaHT M cnocobHoctn. ETo 3awo, Ha ¢OpMUpPaAHETO Ha ageKkBaTHW HMBa Ha
camooLgeHkaTa e Heobxoaumo ga ce o6bpHe 0cobeHO BHUMAHME.
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MpunoxeHue 1

MeToauka 3a onpeaensiHe Ha caMooLeHKaTa
(aBT. A. B. 3axapoB)

UHcTpykuums: MNpencraesete cu, Ye n3obpaxeHmsaTa Ha pUCYHKaTa OT KpbroBe
— ToBa ca xopa. [Nokaxu Kbae ce Hamupall TM 1 3anuiun B TO3u Kpbr ,,A3” /3a | knac/
Unn ouBETN /3a nogroTBuTeNHa rpynal.

00000000

Kntou:

Hopmata 3a geuata ce siBsBaT nokasaTenuTe Ha TpeTu — YeTBbPTU KPblr B
nsaeo. B To3u cnyyan geuarta agekBaTHO Bb3npuemaTt ocobeHocTuTe Ha cBost ,A3-
obpas”, ocb3HaBaT cBosiTa LLEHHOCT U npuemar cebe cu.

Mpw NnokasaTenu Ha NbPBU KPbI C& OTYMTA 3aBULLEHA CAMOOLIEHKA.

[Mpu nokasaTenu Ha KpbroBe crnen NeTus — 3aaHMXeHa caMooLeHka.
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MeToabT case study kaTo acnekT Ha npo6sIeMHO
opueHTMpaHaTa AuAaKTU4YecKa TeXHonorus

LiBeTa Xpuctosa
Hay4eH pbkoBoauTen: gou. ao-p Oecucnasa CtosiHOBa

Abstract: A retrospection of the case study method origination is presented — a method of the
individual case as an aspect of a problem-based didactic technology. The case study method applies
analysis of problem situations in order to connect acquired knowledge with developing essential
professional characteristics key tothe Midwifery and Nursingmajors. A pattern of analysing a problem
situation applying the case study method is offered. Introduction of methods activating the learning
processwithin modern higher medical education develops knowledge, skills and competences in
response to the growing demand for high quality medical care in modern healthcare.

Key words: case study method, problem-based didactic technology, professional abilities,
midwives, nurses.

BbBEOEHUE

MetoobT case study (ot anr. Case — cnydan, cuTyauusi) — MeTod Ha
Npo6nemMHO-CUTYaLMOHHUSA aHanM3 € OCHOBaH Ha peLleHNEeTO Ha KOHKPETHU 3agayn,
cuTyaumun. Ton ce oTHAcCs KbM aKTUBHOTO U MMUTALMOHHO 0ByYeHne 1 ce pasrnexaa
KaTo WHCTPYMEHT, npeobpasyBall, TeOpeTMYHWUTE 3HaHWdA, Kouto TpsaAbBa Oa ce
N3Non3BaT 4O PELLEHNE HA NPAKTUYECKN CUTYaLMMN.

Mpe3 nocnegHuTe OBageceT rogvHUM B creuvanuavpaHarta nutepaTtypa ca
dopmynupann Hapg 25 geduHuumm Ha case study, kato meTod, MeToZosIorm4,
cTpaterns, wuscnegoBaTencko npoyyBaHe. CobluecTByBaT pas3HOBUMOHOCTM B
KnacupmumpaHeTo My KaTo negarormdecka kateropums. HesaBucummo Ot
pa3HoobpasHuTe Kracudukaumm, case study e 4ecTo M3NON3BaH B CbBPEMEHHUSA
ANOAKTUYECKM MPOLIEC KAaTO HAYUH 3a akTUBM3MPaHE Ha 0Oy4YeHMETO U NoBuULLIABAHE
no3HaBaTesfiHaTa aKkTUBHOCT Ha obyyaemuTe.

N3NOXEHUE

OcHoBuTEe Ha MeToda Bb3HUKBAT B AbfibOka APEBHOCT M Ce CBbp3BaT C
npomMeHnTe B Lenute Ha obyyeHueTo. [uoreH Jlaepumin, manoasunmnckun duorpad u
dunocod (3 B. OT H.e.) cuuTa, Ye €OuH OT MbPBUTE AHTMYHM NOLAPBXKHULM Ha
N3Non3BaHeToO Ha cxodHa metoguka e CokpaT. Hakon negarosm cpaBHsiBaT MeToaa
Ha nscrnefBaHe Ha UHAMBUAYyaANHUA Criydanm ¢ MeToauTe, U3non3BaHu B APEBHOCTTA
ot CokpaT, Apyrn HammpaT KopeHuTe My B cxonacTtukata [2,10,11].

dunocodute Ha [OpeBHua UN3Tok /Kutaw/, JNlao OA3b, KoHdyunn, XaH ®en [3b,
N3non3BaT akTUBHU METOAMN Ha yYyeHe, KOUTO MHOro Hanogobsasat case study [13].

®peHcknat  cunocodp wn cxonactmk [luep Abenap ce npuema 3a
npegwecTBeHVK Ha obpasoBaTenHUTE TEXHOMOMKN, KOUTO OTKbCBAT 0byyaBaHUTe OT
TpagvumoHHaTa nefarormyecka OOKTpUHA — npefoctaBd CBOOOAHO MUCNEHe Ha
yyeHuumnTe B npoueca Ha obyyeHue. B paspaboTkute cu goctura oo msBoga, 4e
BCEKM npobrieM, 06eKkT unu TBbpAEHME MOXe Aa ce u3cneasa, aHanusupa, nposepu
no NbTS HAa MUCNoBHUA Npouec [1].

Mpe3 1880 r. Christopher Langdell, gekaH Ha Kpugndeckn dakynrer,
XapBapg, Bb3paxga MeToda cnydam B cbaebHOTO oOyveHne Ha cTygeHTuTe.
MeToabT € u3non3eaH 3a NMbpBM NMbT B ObOpasoBaTenHus npouec no npaso B
Xapsapgckusi yHusepcuteT npe3 1870 r., BbBeaeH oduuymanHo B Harvard Business
School 1920 r.[2,10].
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Mpe3 1910 r.goktop Copeland 3ano4yBsa ga npunara B 4OMb/IHEHME KbM JTIEKLUK
N CeMMHapu HoBa TexHornorms B o0Oy4yeHMeTo, npegnonarawa obcbXaaHe Cbe
CTYOEHTUTE Ha pearnHu ynpasfneHcku cutyauuun. B yyebHuTe ayouTopumn kaHen wu
PbKOBOOUTENW Ha  OpraHuM3auuu, KOUTO  pasrnexgann CcbC  CTYAEeHTUTEe
CblUeCcTByBalLM BbTPELUHO-(PpUpMEHn npobnemu. AHanusumpanu ru, paspaborsanu
NpeanoXeHns 3a OTHOCUTENHW peweHnd. Ton odopmsa MbpBUS Yy4eOHMK MO
CUTYaUNOHHN ynpaxHeHna npe3 1921 roguHa ¢ akTuBHOTO ydactme Ha Wallace B.
Donham — gekaH XapBapAcku MKOHOMUYeCKU MHCTUTYT [10].

Harvard Business School otaensa nodtn 90% ot BpemeTo 3a oby4vyeHue Ha
aHanusa Ha KOHKpeTHu criydyaun. Cnyyante oT XapBappg Ce xapakrepuaupaTt ¢ ObJru
onucaHua n nogpobHa mHdopmaums, KosaTo TpsibBa Aa ce aHanuavMpa ObOokKo,
npobnemuTe ce oTKpMBaT TPYAHO W Cryvasi ce pellaBa B HAKOJKO NOPeaHN 3aHATUS.
Bcaka roguHa ny6rivkyBaT CTOTMLM HOBW cryvasi, KOMMAEKT OT WHCTPYMEHTWU 3a
peluaBaHeTo nMm, nobaBku 3a cbbupaHeTo [12].

Jinpep no 6pont 1 pasnpocTpaHeHne Ha MHAMBUAYaNHW cnydan e cb3gageHaTa
npe3 1973 rognHa The Case Clearing House (ECCH). Kbm gHelwHa fata B cbCTaBa
n Bnn3at 340 opraHmnsauumn — The Harvard Business School, INSEAD, IESE v gpyru.
Bcsaka oT Te3n opraHusauumm nputexaBa cOOCTBEHA KOMEeKUus OT criydyam, HO npaBo
Ha TAXHOTO pa3npocTpaHeHne nma camo ECCH.

ExxerogHo B The Harvard Business School ce nsgasat cToTMUM HOBW cry4dau,
MeToAMYECKM NOocoBUA M OOMbIHEHUS KbM Konekumsata. CpegHOCTaTUCTUYECKUAT
CTyOeHT no Bpeme Ha obydyeHueTo cu ,,npepaboTBa’ CTOTUUM WHAUBMAOYANHU
cnydam.

OCHOBHMTE NOHATUA, KOMTO onmuceBaT metoga case study ca ,, cumyayus’,
,,aHanus” n NponsTM4aLLoTo OT TAX ,, aHaslu3 Ha cumyauyusma’, ,npobriem”.

Cumyayusima e OoTpaXXeHue Ha peasiHU XXM3HeHN oBCTOoATEeNCcTBa, ChabpXalla
HeobxooMMUTE 3HAHUS, YMEHUA N KOMMNETEHTHOCTU, KOMTO TpsibBa Aa ce YCBOAT OT
oby4aBanuTe [2,7,10].

T4 npeactaBnsaBa peanHo XUTenckn cbnbCbK, Cb3hasa NCUXMYECKa akTUBHOCT,
FOTOBHOCT M YCTOMYMBOCT 3a NpeofofisiBaHe Ha TPYAHOCTM B NpodeCuMoHarHo-
negarornyeckaTa AEeNHOCT n NIMYHOCTHO-EMOLMOHAITHOTO obLyBaHe.
3ano3HaBaHeTO Ha oby4yaBaHUTE C pasnNUYHM NPOGECUOHANTHN KOHKPETHN KIMUHUYHU
cuTyaumm, npefoctaBs Bb3MOXHOCT Aa hopmynupat npobrnemm u camoCTOATENHO
Aa Hamupat TSXHOTO peLleHue.

0. CypmuH xapaktepusumpa case study kaTto MeTog C  MHOrobpownHm
aHanuMTUYHN OenCTBUS Ypes 3agageHaTta npobnemHa cutyaums. B gonbnHeHne KbM
aHanusa, CMHTe3bT MNO3BOMsABa Oa Ce MofyvM WHgopmauus 3a CTpyKTypata Ha
npegmeTa unu obekra Ha nscnegsaxe [10].

OcbuyecTBaABankM aHanmM3 Ha npobnemHaTta cuTyauus, CTyaAeHTUTe moraT ga
M3NON3BaT: CPaBHEHUS; aHanorus; U3KNIYBaHe, CWUHTE3; 3aKOHOMEPHOCT;
XUNOTETMUYHOCT; cMcTeMaTmnsaums; knacudumkaums.

O6o6waBankn gaHHUTE Ha aBTOPUTE B MPOYYEHUTE NUTEPATYPHU UITOYHULM,
ce NpeacTaBs MoOAEnN 3a aHanmsa Ha npobrnemMHa cuTyauusi C U3non3BaHe Ha MeToaa
case study - dwur.1.
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narpaxjaHe
onpegenAaxHe Moaen Ha

[—] n3nonssaHe r_] wu3Boau
obekTa/npobnema obekTa, p—— “ngﬁgge nokasatenctsall] PELeH1A
3a aHanus npobnema

®ur. 1. Mogen 3a aHanua Ha npobnemMHa cuTyaumus ¢ n3nonssaHe Ha case study.

AHanuTnyHaTa [erHOCT 3anodBa C onpegensHe Ha obekta, npegmera,
npobrnema - Ha TOBa HMBO € 3aNoXeHO Wu3crnegoBaTernckoTo TbpceHe. Cneasa
n3rpaxkgaHeTo Ha Mogernm 1 oPopMsHE Ha XMNOTE3N — C HaNUYHUTE TEOPETUYHUTE
3HaHMS U MUCIIOBHaTa AEWHOCT ce rnpuvemaT M OTXBBbPJSIAT pasfnnyHu TBbPLEHWS,
KOUTO paskpuaTt npobnema. M3nonssanku pasfvyHn No BWA aHanua, CTyaeHTuTe
pocTurat go gokasartencrearta — cesobogaTa B n3bop Ha HaunHu, cpeacTsa U NbTULa
3a pelleHus nsrpaxga yooBneTBOPEHOCT U CTUMYNMpa HagrpaxaaHe Ha 3HaHus [8].

M. OdwnaHkunHa, npenogasaten BbB Bucw meguumHckm yHusepcuteT, Mocksa,
npeanara crnegHarta knacuduvkaumsa Ha npobnemuTe B UHANBUAYANHUSA CryYvan:

e npobriemMy C NUNCBALLM OCHOBHWM AaHHW — HeobxoouMO e rnoryvyaBaHe Ha
ponbrHUTENHa WHpopmaumna oT W3, WHCTpyMeHTanHn u nabopaTopHu
nacnegsaHusa v ap.;

e npobriem c ,,HecurypHoct“ BbB (DOPMyNUpaHETO Ha cry4yas — W3UCKBa

AOONBbITHUTENTHN aprymeHTun 3a I/I,El,eHTM(bI/IU,VIpaHe Ha NpuynHn n nocnegunun B
pasnuyHm eTanu Ha 6onecTTa;

e npobnemMn C 4YaCcTUYHO HeBSApHa WMHAOPMaUMA MO OTHOLIEHWE Ha pesynTaTu
cnep nNpuoXXeHne Ha pasnuyHy MeToau U B pasnuyHu ctagum Ha GonectTa.
CtyoeHTnTe TpsibBa 4a U3ACHAT JaHHUTE N HAMEepPST nNpaBuieH oTroBop [5].

Pycknat neparor A. CungopeHKo xapaktepusmpa metoga case study, kato
dopmupaly MNONOXUTENHN MOTMBALUMOHHN XapakKTEePUCTUKM Yy CTyaeHTUTe 3a
npodpecmoHanHa peanu3auuss M Hagrpaxgawo obydeHme. Tonm cBbp3Ba
n3rpaxkgaHeTo Ha NonoXuTerHa MoTuBaUs C yCMNeLwHO pellaBaHe Ha npobremu B
pasnuyHn cutyaumn. CTyaeHTUTEe C pas3BuTa MOTMBAUMS 3a ycCnex ca aKTUBHM,
MHOBATUBHK, JOOPE OPUEHTUPaHU B CNOXHU N NpobriemHun cutyaumm [10].

A. CrosHoBa nocoyBa MNOBULLIABAHETO Ha MOTMBaUMATa 3a Y4yeHe U
camoakTyanuasauusita Ha MraguTe Xopa, KaTo BaXeH napameTbp OT cdeparta Ha
obpasoBatenHua npouec. Ts ob6obuwaBa, 4e TOBa Hanara HenpekbCHaTO
paswmnpsaBaHe Ha Kpbra OT uenu, 3agayun 1 nogxoaun 3a peanusaumsa B CbOTBETCTBUE
akTyanHuTe NnoTpebHOCTN U CbCTOSIHMETO Ha Negarornyeckara peanHoct [9].

3a ronsma rpyna OT aBTOpWU nNpunaraHeTo Ha pasfUyHU BUAOBE Cryyan B
obyyeHMeTo Ha CTyaeHTMTe BoAM A0 OopMMpaHe Ha UHAMBUAYaANHU W
npodecroHanHn xapakrepuctuku [2,3,4,8,9,10]. TexHuTe BwxOaHMS ca OTpa3eHwn
obobLieHo B Tabn.1.

Tabn.1. BsaumoBpb3ka Ha MHAMBMAYaNHUS cryvaii ¢ popMUpaHe Ha kayecTBa y 06y4aBaHuTe.

Bupose cnyyau PopmMupaHu KayecTBa:
MpakTnyeckn 3aTtBbpXKaaBaT HaBULM U YMEHUS.
O6yuntenHm YcBosiBaT 3HaHUS.

AHanUTUYHKU AHanun3aTopckn cnocobHOCTH.
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MN3cnegoBaTencku TBopyecTBO.

CuctematumaumpaHu CuctemaTtmanpaHe Ha CUTYaLMOHHW 3HaHUSA U
KOMNeTeHUNN.

MpOrHOCTMYHM PeanHocT 1 06eKkTMBHOCT

MHamBuagyanHute cnyydam ca nogxoasiy 3a obyyvyeHne Ha MeguuMHCKUA Wt
30paBHU cneumannucTu, Tb KaTo aHanM3bT M PELIEHMETO Ha KIMHUYHKU cry4Yam
BOOAT A0 dopMUpaHe Ha KadecTBa-daTBbpXOaBaHe Ha [MpakTU4Yecku HaBuuwm,
yCBOSIBAHE Ha HOBM 3HaHMS, pas3BMBaHEe Ha TBOPYECKM CMOCOBHOCTH,
npodeCcMoHanHoO N HPaBCTBEHO pa3BUTUE, U3rpaxagaHe Ha rnonoXxuTenHa MoTuBauus
3a 6baewwmTe npodecmoHanucTn — dur.2.

Komnerenuuu [TpakTuecku 3HaHUS [TpakTruecku
YMEHUS
[Ipodecuonanuo
pasBuTHe
YMCTBEHO HpasctBeno
oby4yaBaH
pasBUTHC pa3BUTHE

MoTtuBannoHHO U
BOJIEBO Pa3BUTHE

dur2. dopmmpalim xapaktepucTukmn Yypes case study

MeTtoabT case study nomara 3a opmumpaHe Ha KIAWMHUYHO MUCIIEHE Y
cTygeHTMTe obyyaBawm ce B npodecuoHanHo HanpasrieHve Akywepka WU
MeguuuHcka cecTtpa. Hamupa npunoxeHue 3a nonbnBaHe UM OOHOBABaHe Ha
3HaHUATa U yMeHusiTa No BpeMe Ha OBnagsiBaHe Wnv NpakTukyBaHe Ha n3bpaHata
npocdbecna. lMpn aHanuanpaHe Ha KIAMHUYHWUTE CUTyauum Bb3npoussexjaliata
dYHKUNA e cBedeHa OO0 MUMHMMYM U AOMMHMPALLO MSCTO 3aeMa MNpOAYKTMBHOTO
CaMOCTOATESTHO MUCTIEHE.

3AKINTIOYEHUE
Case study cBbp3Ba 00y4eHMETO C AEUCTBUTENHOCTTa — CTyOdeHTUTe ce
3ano3HaBaT U aHanuaupaTt pearnHu npodgecuoHanHu cuTyauuu, a He abCTpaKTHM
TeopeTuyHn 0606LLeHnA. Te 3aeMaT akTUBHa pons B OOCbXOaHWATa, reHepupat
naeun, KOMYHUKMpaT TBOPYECKWU, MOCTaBAT BbMNPOCUM U TbPCAT OTrOBOPU. Bcuukm
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TEOpPEeTUYHN 3HaHUA Ce pasrnexaaTt B KOHTEeKCTa Ha cutyauusaTa, nHdopmMaumsta ce
noAaKpens cbC CbOTBETHATA Hay4yHa nuTepaTtypa.

Bcekn eguHuyeH cnyyan BknwoyBa 0606LleHa M CUHTe3upaHa uHopmaums,
podeHa OT AbMroroaviHN NpoyyYBaHnsa n gokasatencrtBa. Case study cbabpxa He
camo nNpobnem, HO N HEFOBOTO peLLeHME.

N3nonassaHeTo Ha meToga case study B obGyyeHneTo Boau A0 m3paboTBaHe Ha
LeHHOCTHa cuctema y CTyaeHTa ¢ NpoeCcnoHanHo OTHOLLEHWe, No3nUMK U Harnacu.
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MeToauka 3a oLueHKa BNUSAHMETO Ha ceMenHaTa cpefia BbpXy
WHTEesNIeKTyasIHOTO pa3BUTUE Ha AeLla CbC cneuunanHu
obpa3oBaTesiHM NOTpPebHOCTH

MapTuHa lNeTkoBa, Muxaena CtosHoBa
Hay4eH pbKoBoauTen: rn. ac. a-p deHunua Anmnuesa

Methodology for assessment of the impact of the family system on the intellectual
development of the children with special educational needs (SEN): The current article represents
an overview of the contemporary empirical approaches in the social and educational support of the
children with SEN in Bulgaria after the law transition in 2015-2016. It gives an alternative methodology
that could be applied in the work of the Centers for Personal Development in mainstream schools or in
the health centers in the community. It accents onto inclusion of family surrounding in the learning and
socialization process in the educational institutions by different psychodiagnostic, assessment,
interventional forms that could be realized in the individual program for work with the children with
intellectual disabilities.

Key words: SEN, special education, intellectual disabilities, family inclusion, assessment

BbBEOEHUE

BbnpocbT 3a o06ydeHneTo Ha pJeuata CbC crneumanHu obpasoBaTesiHu
noTpebHOCTN CcTaBa BCe MNO-akTyasneH, TbM KaTo MO AaHHW OoT HaumoHanHus
ctatuctnyeckn uHctutyt (HCW) Bce noBeve peua ca knacuduumpaHu wnm
AvarHoctmumpaHn cbc  3abonsBaHe, KOeTO WM3WCKBa chneunanHa negaroro-
ncuxonormyecka w/unu MeguumHcka nogkpena. [euaTta CbC yBpexXgaHua unm
3abaBeHo pasBuTne B bbnrapma ca Hag 60 000. Ha npaktuka Te npeacrtaensisat
10% oT obwHOCTTa Ha nuuaTa C BCHAKAKBU yBpexaaHus. TepMUHbT ,crneumnarnHu
obpasoBaTtenHu notpebHocTn fobuBa noBeye rmacHOCT U U3nNu3a U3BbLH NpegenuTe
Ha WHCTUTYUWOHANHOTO obyyeHue cnep HavyanoTo Ha AEWHCTUTYUMoHanmsauusaTa
npe3s toHn mecew, 2010r.

Mpe3 2016r. 3akoHbT 3a NpefyyYUsIMLHO U yYunuWHO obpasoBaHue Tbpnu
n3MeHeHe n gonbiHeHne Ha Hapepba Ne1 ot 2009r 3a oby4veHneTo Ha geua wm
yyeHuum cbe COl nnun xpoHnyHn 3abonssaHnsa. Cnopen M3MeHeHMETO Ha 3aKkoHa ce
npeaswxga noBeye BKIIOYBAHE Ha poavTenuTe B npoueca Ha obpasoBaHueTo. Bce
ouwe ce paspaboTBaTt KpuTeEpUUTE, METOAUTE U OCOBEHOCTUTE Ha BKNOYBAHETO Ha
poouTenuTe B npoueca Ha oby4yeHne 1 Bb3nMTaHne B Te3n yuunuuia. [2] [3]

N3NOXEHUE

MoHatneTto ,cneumanHu obpasoBaTtenHn noTpebHocTM® e onpeneneHo B
HOpMaTMBHUTE akToBe Ha MUHUCTEPCTBOTO Ha o06pa3oBaHMETO M HaykaTa
(http://www.mon.bg). ToBa noHATME oOOxBalia LWKWPOK Ananas3oH pasnuyHu
HapyLweHus (CeH30pHU yBpeXaaHud; ayTu3bM, CUHAPOM Ha Acneprep 1 HapyLleHus
OT ayTUCTUYHUSA CMNEKTbLP; CEH30PHO WHTErpaTMBHA AUCHYHKUMS, XMNEPaKTUBHOCT
n/vnu geuunT Ha BHUMAHMETO; OM3NYECKM YBPEXOAaHUS; YMCTBEHA M30CTaHasoCT;
HEBPOSOrMYHN, eMOUMOHaNnHM Unu noBedeH4Yyeckn OTkroHeHus). lNpu pabortata ¢
Te3n geua akUeHTbT Ce MoCTaBsa BbpXy OOpasoBaTenHUTE HYyXOW Ha AeTeTo U
negarormyeckusi acnekt Ha Bb3encTaue.

Cnopepg nscneagBaHe, HanpaBeHo npe3 mecew, centemepu 2014 r. N3rotBeHoO OT
MOBAN METPUKC OO N LEHTBP 3A NMPUOBLLIABALLO OBEPA3OBAHUE, Han-
pa3npocTpaHeHoTo 3abonaBaHe cpen geuata cbce COIlN, KOUTO ca Ha pPecypcHO
nognomaraHe e  ymcTBeHaTa  u3ocTtaHanoct  (cwr.1) [1]. Han-yecto
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pa3npocTpaHeHNTe BMAOBE Ha yMCTBEHaTa WM30CTaHanocT ca fekata U cpegHarta
CTeneH Ha ymcTBeHa wu3ocTaHanoct (cbotBeTHo ¢ IQ ot 50-55 pgo 70-75), ce
oby4aBaT Ha pecypCHO noanomaraHe B OTAESNHM naparnenkum B MacoBUTE KrnacoBe,
AOKaTo NnuuaTa C Texka n Obnboka cTeneH — B UHCTUTYLMOHanM3MpaHa cpega, kato
HAKOW OT TAX CE HYXXOAAT U OT cneumnanim MegUUNHCKN TPUXKNA.

CobweBpemeHHo YU e uM kOMOpOGUOHO pas3CTPOMCTBO Ha WHTENEeKTyanHarta
chepa, CbMbTCTBALLO YBpEXOaHUs Ha AOPYrM acrnekTu Ha NUYHOCTTa Npu Apyru
3abonsBaHna kato [leTcka uepebpanHa napanusa, ayTu3bM W PasfvyHK
HeBposiorMyHKn 3abonssaHus. MNMpu HAKOM 3abonaBaHna MoXe Aa ce Habniopasat u
BPEMEHHN 3a4pbXKM B WHTENEeKTyanHata cdepa, NopoaeHn OT 3aTpyaHEHOTO
BKMOYBaHe Ha AeTeTo B 06pas3oBaHMETO — HaNpPUMEP CEH30PHUTE U TOBOPHUTE
HapyLweHus, XunepakTMBHOCTTa u/vunu pgedvumta Ha BHUMaHueTo, CPYY u ap.
Xapaktepuctvkata Ha MHTeNnekTyanHaTa HegOCTaTbYHOCT Ce Aenv Ha ABa OCHOBHMU
Kputepus:

e KorHntmeHm peduumtn (M3octaBaHe B MO3HaABATENHOTO pa3BUTUE,

3abaBsHe
N NpexaeBpeEMEHHO CnMpaHe Ha MNOo3HaBaTENHOTO pa3BuTMe, cnaba edukacTHOCT
Ha MHTENEKTYanHoTo OYHKLMOHMPAHE)

e HekorHutneHu geunumntun (cnaba nnmn HecrneunuyHa HaCo4YeHOCT Ha
MOTMBaumdaTa, crnabo camMoyBaXKeHMEe, CUTYPHOCTU B Heycrnexa, HUCKO HMBO Ha
N3NCKBaHUS KbM cebe cu, HegoCTaTbYyHO MHBECTUPAHE Ha eHeprusi 1 BpemMe KbM
N3NbNIHEHWE Ha AafeHa 3ajadva, HeaekBaTEH XXUTENCKN NSaH)

Cnyxosu MHoxecTBO
yBpexaaHua yBpeXAaHuA
4%

AyTUCTUYEH CMEeKTbP
6%
3putenHu
yBpexXaaHua
10%

E3KOBO- roBOPHM CneuudnuHm

Ha PZZU;HV'F' [lguraTentn obyunTenHu
0 yBpexaaHua TPYAHOCTY
16% 19%

®ur.1:PasnpoctpaHeHne Ha 3abonsBaHuATa W/unu TpyaoHOCTUTE cpep feuata B npoueca Ha
npuobLyaBaHeTo MM KbM MacoBaTa obpasoBaTenHa cuctema
Natounuk: MOBAJT METPUKC OO N LIEHTBP 3A NMPUOBLLABALLO OBEPA3SOBAHNE

Mpn opueHTaums KbM KOHKpPeTHUTe oOpasoBaTenHu noTtpebHoCcTn Ha aOeTeTo,
nocokata Ha pabota TpsibBa ga 6bae OT OeTeTo KbM Yy4ebHOTO CbhbabpXkKaHue,
yumTensi, OTYMTaAMKM W M3UCKBaAHUATA, 3anoxeHu B ydebHuTe nporpamu. T.e.
mMeToauMKkaTa TpsibBa Aa NOCTaBM Ha MbPBO MACTO HyXXAaTa Ha AETEeTO MO OTHOLUEHME
oBnagsBaHeTo Ha Y4yebHOTO CcbabpXaHMe W BbL3MOXHOCTUTE 3@ HEWHOTO
KOMMeHcupaHe 4Ypes npoueca Ha obyyeHune. 3a aa ce onpeaensat obpasoBaTenHuTe
noTpebHOCTN Ha AEeTETO ce nonbnea hopMynsap 3a NOTpebHOCTUTE, KOMTO U3BUCKBA
Aa ce OTKpue cboTBeTHaTa WHpopmauus 3a geteto: Popmynsp 3a OuUeHKa Ha
notpebHocTUTe Ha geteTo: obwa mHdpopmaums 3a geTeTo, ABUraTenHo passutue,
pasBuTMe Ha duHaATa MOTOpUKA, WOEHTMYHOCT W CcouManHo noBedeHue, WUrpa,
aBTOHOMHOCT, MCUXO-MOTOPHO pa3BUTUE, KOMYHUKAUUS, EMOLMOHANHO pa3BuUTue U
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noBedeHne, OLEHKa Ha 34paBOCIOBHOTO CbCTOsSIHME, pexabunutauus Ha geua C
yBpeXaaHusi, ydacTMe B >XMBOTa Ha oOuwHocTTa/ obLecTBOTO, NOTPEOGHOCTM Ha
peteto (Genexkum 3a nnaHoBeTe 3a OENcTBMe, 3a  IpMXKM M 3a
AENHCTUTYuMoHann3aums). [5]

Cnopen Hapepbata 3a npuobuwasawo obpasoBaHne Ha MOH npueta ot
04.11.2016 ot NMC, Paszgen Il, un. 3, .1 npnobwaBalloto obpasoBaHue e npouec
Ha OCb3HaBaHe, MpMeMaHe U nogkpena Ha MHAMBMAOYANHOCTTA Ha BCSAKO AeTe WUNnu
YYEHUK U Ha pasHoobpasneTo OT MOTPEOHOCTM Ha BCUMYKM Jeua M yY4eHuuu ypes
aKTMBMpPaHE M BKMNHOYBAHE Ha PECYpCU, HACOYEHU KbM MpPeEMaxBaHE Ha NpedkuTe
npea y4YeHeTo M HayyYaBaHETO U KbM Cb3fdaBaHe Ha Bb3MOXHOCTWU 3a pasBuTue u
yyacTue Ha geuaTa U y4eHMUUTE BbB BCUYKM aCMNEKTU Ha XMBOTa Ha obiHocTTa. [3]

MeTtogonorudarta 3a pabota ¢ geua cbc COIl 1 B 4aCTHOCT C Te3u, KOUTO umaTt
TPpaHW WM BPEMEHHW WHTENEKTyanHn 3aTpyaHeHud, € cunHo obBbp3aHa C
HOopmaTuBHata ypeaba 3a ncuxomnoro-negarormdyecka nogkpena B CTpaHaTa,
yCrnoBusiTa 3a npefocrtaBsHe Ha obuwa 1 JoNbIHUTENHA Noakpena B LEHTPOBETE 3a
noakpena Ha fIMYHOCTOBOTO M3pacTBaHE B KOHKPETHOTO YUYMIMLLE U CbLLEeCTBYBaLLNA
KOOPAMHAUMOHEH MEXaHN3bM MeXay OTAESNTHUTE MHCTUTYUUN N CNeunanncTtu, KouTo
ca cBbp3aHu C pasnuyHuTe cnydan. B 3M1YO ce npenoctaBaT 3HAYMTENHO noseye
npaBa M 3adbi/DKEHUs Ha poauUTENUTEe, KOMTO MoraT ga 6baaT BKAYEHU B
USnoCTHMA npouec Ha paboTa ¢ geteTo. B un. 49, an. 4 oT CcbLUKMA 3aKOH ce MOCoYBa,
Yye B TE3N LIEHTPOBE MOXE [a Ce OCbLLECTBSABA peCypCHa NoaKpena Ha yYeHULUN CbC
COI, a un. 49, an.6 npeaswkaoa W ,nNpunaraHe Ha nporpaMmm 3a nogkpena wu
oby4yeHune 3a cemencTBarta Ha geuaTa u ydeHnuute ¢ yepexaanusa“ (3MNyO0). B 3ryO
ce pernameHTupa, ve B LMNJIP ce ocbliecTBsBa AnarHOCTUYHa, pexabunutaunoHHa,
KOPEKUMOHHa M TepaneBTU4Ha paboTa C Adeua M ydeHuum, 3a KOUTO OLEeHKaTa Ha
pernoHanHna LeHTbp 3a nogkpena Ha npoueca Ha npuobuiasawoto obpasoBaHue e
yCTaHoBUNa, 4e cbobpasHo obpasoBaTenHuTe UMM MNOTPEBHOCTM MOXe pfa ce
oby4aBaT B LEeHTbLP 3a cneuuanHa obpasoBartenHa nogkpena npu ycrosus v no peg,
onpegeneHn B ObpxaBHusi oOpasoBatenieH craHgapT 3a npuobLliaBalioTo
obpasoBaHune ;neparormyecka W MCUXonorMyecka noakpena; npunaraHe Ha
nporpamn 3a nogkpena u obyvyeHne 3a cemencTBatTa Ha geuarta U yYeHUUUTE CbC
COIll; obyyeHne Ha geua v ydyeHuum no T. 1 B 3aabipKUMTENHa npeayynunuviHa u
yymnuiiHa Bb3pacT 1 npodecrnoHanHo obyveHne 3a npugobnsaHe Ha MbpBa CTENeH
Ha npod)ecnoHanHa kBanudukauus un/vnn 3a npugodbmBaHe Ha KBanudukaums no
yacT oT npodpecus (4n.50 ot 3IMYO). NHanBnagyanHuTe NnoTpebHOCTN Ha BCSAKO OETEe
ce oueHsaBaT oT EkMna 3a nogkpena Ha NUYHOCTOBOTO M3pacTBaHE KbM y4eBHOTO
3aBegeHune no 4n.188 ot 3MYO, KaTo TOW 3a4bIMKUTENHO BKNOYBA CneunanucTu KaTo
pecypceH yuuTen, nioroneq, ncuMxosor, yYuten no npeamet/knaceH pbkosoguten. B
TO3N eKun 3adbiPKUTEeNHO Ce KaHAT W poauTenuTe Kato WHGOpMaHTM U KO-
NapTHbOPU B UIrOTBAHETO Ha MNCUXOAMArHOCTMYHATa OLEeHKa, oueHKaTa Ha
nHanBmayanHuTe obpasoBaTenHy MOTPEeOBHOCTM, W3rOTBAHETO Ha pelleHne U
MHOMBMAYaNEeH nnaH M nporpama 3a paboTa C Aeua, Kato Ha BCAKO Tpumeceudne
nporpamarta Moxe Aa 6bae NpoMeHsiHa CNpsIMO TeMMNa Ha pa3BUTUE Ha KOHKPETHOTO
AeTe CbC cbrnacueto Ha pogutens. ETo 3awo, e®eKTMBHUTE OTHOLUEHUS Ha
CbTPYOHMYECTBO B CMMUCBMlAa Ha HOBOMPUETUTE 3aKOHM Ha CTpaHaTta, ca oT
N3KNIYNTENHA BAXXHOCT 3a UANOCTHUSA Npouec Ha npuobuiaBawoTo obpa3oBaHmne Ha
AeuaTa cbC cneumanHn obpasoBaTtenHn noTpedHocTu. Ha Bcekn etan oT paboTtaTta ¢
Te3n peua poautTenute moraT [a Ce BKMYaT ycrnewHo m ga 6baaTt Bogelm
NapTHLOPWU Ha Negaro3uTe U OpyruTe cneunannucTi B AONbIHUTENHATA Nogkpena Ha
Tesn geua:
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OueHka Ha cnyvas: [Mpegu ga ce M3roTBM OLEHKa Ha criydasa u nHansugyanHa
nporpamMa, poautenar/pogutennte ca ANMbXHU Aa nogagat NMMCMEHO 3asiBNeHue a0
ANpeKTopa Ha yuymnuuieTo, KouTo ga copmupa Ekmn 3a nogkpena Ha NMYHOCTOBOTO
pa3BuTME Ha geTeTo. B Te3n gokymeHTn Ton/Tsa TpAbBa ga npunoxu no 4n.69, an.3,
an.4 ot Hapepgbata 3a npmobuwasalwlo obpasoBaHne crnegHnTe LOKYMEHTU cnopen
3abonsiBaHeTO MnM cry4vas: Konve OT akT 3a paxgaHe, ctaTtycu OT NpOoBEOEHMU
npenBapuTenHn  M3cnegBaHns W KOHCYNTaUMU-NCUXOSNIOTMYHK,  FIOrONeauyHu,
MEANUVHCKA WU Mp.; Bcuukn  gOKymMeHTH, cbabpxawm uvHopMauus 3a
34paBOCIIOBHOTO CbCTOSAHME M COLMANIHOTO MOSIOXEHWE Ha [OEeTeTo, OOKYMEHTU
n3gageHn oT CbAa, KakTo U Opyrn LOKYMEHTU, KOUTO WMMaT OTHOLUEHME KbM
oby4yeHneto u obpasoBaHMeTo Ha pfeteTo/yvyeHuka; Bcsika oueHka Ha cnyyas
3ano4ea C npoyyBaHe Ha AOKYMeHTauus, cBbp3aHa ¢ notpebHocTute Ha geteto. OT
N3KNKYNTENHO 3HAYEHME € Ha TO3M eTan Aa ce NPeLEHAT Bb3MOXHOCTUTE Ha AeTeTo
M CEeMENCTBOTO Ada npeogonee npobnema, kakto M Han-gobparta nporpama 3a
BKMOYBAHE Ha poauTennTe B AMArHOCTUYHUS NpoLec.

OnarHocTnka Ha uHAUMBMAYyanHUTe NOTPEOHOCTUM Ha [eTeTo C aKUueHT
Bpb3KaTa My ¢ 6nuskara coumanHa cpepa — B KaptaTta 3a vHamBmgyanHute
notpebHOCTN pasnuyHMTe cneunanuctu € Heobxogumo pfga pagat  cBouTe
3aknyeHne 3a 6baewmnTe MHTEPBEHUMOHHN MEPKM C POAMTENUTE Bb3 OCHOBA Ha
npoBegeHa AMarHoCTMYHa OeMHOCT No obnacTtn: MeanuUuHCKM 3abonsaBaHns, OLEeHKa
Ha NCUXUYHUTE NPOLECUN N HA PABHULLETO HA MHTENEKTYaNHOTO pa3BUTME, OLEHKA Ha
XapakTepoBuTe, MoOBeAEeHYECKUTE MNposiBU U camooleHkaTta. OueHka Ha e3UMKOBO-
rOBOPHOTO pas3BUTUE N HA KOMYHUKATUBHUTE YMEHUA, Pe3ynTaTtute OT PaHHOTO
OLEeHsBaHe Ha pas3BMTMETO Ha AETEeTO U Ha pucka OT 0byuumTenHu 3aTpygHeHus,
AOKYMEHTUTE OT NMYHOTO oOpasoBaTenHo Aerio U matepuanu ot noptdonmoTo Ha
peteto. B npoueca Ha oueHsiBaHeTO MoraT Aa ObaaTr NpuBrEYEHU MCUXONIo3M,
cneumanHu negarosn, foroneguM W npenogaBaTenute Ha AeTeTo, Kato npwu
HeobXoQMMOCT AOMPEKTOPBT MOXEe Ja NouMcka W  OpyrM cneuwanuctm  M3BbH
yumnuieTo. [4]

OCHOBHUTE Ha4MHM Ha paboTa ca MHAMBUAYaANHN ANArHOCTUYHM KOHCYNTauum C
AEeTeToO N C POAUTENUTE, KAKTO U rPyrnoBO CEMENHO KOHCYNTMpPaHE C AMarHOCTUYEH
xapakTep.

PaboTtata cbC cemMencTBOTO Npes3 To3M eTamn, 0cO6eHOo Npu AnarHOCTULMPaAHETO
Ha WHTenekTyanHuTe 3aTPyAHEHUs, € CBbp3aHa HanW-Bede CbC CHEMaHeTo Ha
UcTopuaTa Ha pasBUMTMETO, BKMOYBALWlA CEMENHa, MeguuMHCcKa W coumanHa
aHamHesa. Ouwe Ha T03un eTan cneumanuctute B EMJIP 3agbmkutenHo tpsabea ga
CHemaT O4YakBaHuMsTa, NoaArotToBkaTa M Bb3MOXHOCTUTE Ha poauTenuTe 3a nogkpena
Ha OEeTeTo B CbTPYAHMYECTBO C KOHKPETHOTO yyumnuiie, KaTo OBACHAT OCHOBHUTE
MeToam 3a pabota B ueHTpoBeTe 3a 1P kbm y4ebHOTO 3aBegeHue.

Mpwn nugueBuayanHaTta ouUEHKa Ha AeTeTO MHTENeKTyanHaTa u no3HaBaTenHara
cdepa ce guarHoctuumpa ¢ npobu 3a nameT, BHUMaHWe 1 NpeacTaBu, enemMeHTapHN
NMOHATUA 3a OBNagsiBaHe Ha €3MKOBUTE U MaTtematunyeckute cdopmu. MNpunarat ce u
TECTOBE 3a WHTENIMreHTHOCT, KaTo HaW-4ecTo ToBa Ca [OEeTCKUTe BapuaHTU Ha
Yekcnbp n CrtaHdopa-buHe, KakTo n HMBO Ha coumanHa u eMoumoHanHa 3psanocT.
Jloronegute u© counanHuTe negaro3an CcHemMaT UM e3UKOBUTE W couMarnHo-
negarornyeckute (noBegeH4YeckuTe) ocobeHOCTH.

M3rotBsiHe Ha pelweHue B EkMna — Bcekn uneH oT MynTuUauMCUMNINHAPHUS
€Kun M3roTes 3aknoveHne B Kaprara 3a oueHka Ha nHamBuayanHuTte notpebHocTm ¢
aKUEeHT Ha pecypcuTe Ha ydyeHuka/geteTo M CbC CbrnacumeTo Ha poautensa ce
npucTbNBa KbM crnegeawms etarn.
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ChbcTaBsiHe Ha MHOMBMAYaNHU NNaH U Nporpama 3a pa6oTta ¢ AeTeTo — TyK
NnaHbT TpsibBa Aa ce U3roTBAT TPU OCHOBHU NPOrpamu: NCUXOSNOrMYECKn, PeCcypCHU
M negarorMyeckM KOHCynTaumMuM B rpynoBa W vHOMBMAyanHa dopma Ha OeTeTo B
yyunuviuie; MeToau 3a koonepauusi Ha uneHoBeTe Ha Ekuna cbCc ceMencTBOTO M
OEeTeTO U NPEenopbkM 3a CaMOMOAroToBKa Ha [OETeTO BKbLUM M 33 €BEeHTyasHu
obyyeHnss Ha poauTenute 3a MNo-ePekTMBHO CEMEWHO Bb3NUTaHWE W /WUnu
cnnoTsiBaHe Ha ceMelHaTta cpeaa.

Cnopea rMoBeYeTO €BPOMENCcKM HOPMATMBHM  [OKYMEHTW, CBbpP3aHu C
o6pa3oBaHNETO, CEMENCTBOTO € MbpPBOHAYarneH n ecTeCTBEH Bb3nUTaTesn Ha AETETO
M npu3HaBa MpaBOTO Ha poauTenuTe Aa OCUTrypsiT PENUrMo3HO, MoparsHo,
WHTenekTyanHo, ¢uan4yecko W coumanHo obpas3oBaHWMe Ha TexHUTe Jeua.
YunnuwaTa TpsbBa Oa ce CTpPeMsaT Aa BKMwyaT poauTennte B o6pasoBaHMETO Ha
geuata uMM, ga WM pgaBaT [oOCTbM OO0 MHQOPMaUUsi OTHOCHO Bb3MOXHUTE
anTepHaTMBU M Oa MM NoakpenaT B u3bopa Ha antepHaTuBa. YunnuwaTa Tpsbsa aa
NpefocTaBAT Ha poauTenuTe MHOopPMaLMsi OTHOCHO NpoLeaypuTe 3a 3anvMcBaHe B
yyunuviie W MNONUTUKUTE Kacaewm pfeuata CcbC cneumanHn obpasoBaTenHu
notpebHocTu. Mpu 3anMcBaHe Ha AETETO B MbPBU KNac poauTenuTe TpsioBa oa umat
Bb3MOXHOCT [a MOCETAT pasnuMyHuTe Yy4ebHM WMHCTUTYUMM, Oa Cce 3ano3HasT C
nepcoHana v cneunanucTute, ygobctearta U matepuanHaTa 6asa Ha UHCTUTYUMsATA.

[6]

Pecypcute Ha yumnuuieTo ca nognomMaraHe U CbBeTBaHe Ha poauTenuTe kato
TOBa MOXe [a NoMorHe AeTteTo fa ce agantupa Mno-fiecHo. Yyunuuata moraT ga
OCUIypsT Tasu nogkpena nog oopmarta Ha: eH Ha OTBOPEHUTE BpaTu 3a poauTenu un
yYyeHuun npean 3anoyBaHeTo Ha ydyebHaTa rogmHa, usgaBaHe Ha MOMOLLHA KHUKKA
3a yYyeHuuuTe 1 poanTennuTe UM, OCUrypsiBaHeTo Ha MHopMaLMsa 3a poauTenvTe aa
MoraTt ga nomorHaT Ha geteto fa nsbepe yd4ebHu npeameTv B nbpBarta roguMHa oT
0Bby4eHNeTo My U T.H. [6]

lMnaHupaHeTo Ha ycneweH npouec Ha obyyeHue 3a y4yeHuKa CbC creumanHu
Hy>XOM MOXe Aa 6bae 3Hayumo nogobpeH ¢ nomolla Ha pogutenuTe. Poautenute
MoraT ga gagat LeHHa nHdopmMaums 3a CUNHUTE CTPaHHW, HYXXauTe, 3aTpyaHeHndaTa
npv y4yeHe, 1 CTuna Ha npuemMaHe Ha HoBa MHOpPMaLUMA OT y4eHuKa, CbLLo MoraT aa
urpasid BaxkHa pons B pasBUTUETO M mn3paboTBaHETO Ha nraHa 3a oby4veHune Ha
aeteTo M. Hanpumep, BbB BenukobputaHms AKTbT 3a 00y4eHMETO Ha MHAUBUAOM
CbC cheumanHuM HyXau gaBa Ha poauTennte MHOXECTBO MnpaBa B CbyeTaHue C
HamecaTa UM B MHAMBMAyanHUTE nnaHoBe 3a obyyeHne Ha geTteto uMm. oapobHu
WHCTPYKUUKM 3a yyunuuia, cBbp3aHn ¢ NHauBuayanHu nnaHoBe 3a obydyeHue ca
npegoctaBeHn oT NCSE. [6]

PeoueHka Ha HyXauTe 4Ype3 KOHTpos M obpaTHa Bpb3ka — B 3YO n B
Hapepnbata 3a npuobLiaBalio obpasoBaHMe ce MOCOYBaA, Ye peoueHKa Ha nnaHa u
nporpamarta ce npaBu Ha BCEKM TpU Meceua, KaTo 3agbJPKUTENHO ce BKYBaT U
pooutenuTe npu npoMeHuTe B Hes. Heobxogumo e noctosHeH obMeH Ha uaeu wm
MeToAM 3a MOoAKpena, KakTo B ydunuule, Taka U B ceMenHaTa cpefa, 3a Aa Moxe
AeTeTo Aa nporpecupa B UHTENEKTYanHoTo cu passutme. OBGUKHOBEHO Te€3U CMEHU
naBaT unyM Npu ycTaHOBsIBAHE Ha HeajeKkBaTeH MeTod UMM Npu Bb3MOXHOCT Ha
BKMIOYBAHETO Ha MNo-e(heKkTMBEH TakbB NpW MOAKpenata Ha [feuara.meTtoauTe,
dopmMuUTe, HAYNHUTE 3a KOHTPON U 3a Kopekuus. ETo 3aLuo, epekTUBHUAT KOHTPOS OT
pbkoBoaUTENs Ha EkuMna Bbpxy AENCTBUATA, KaKTO B yyunuuie, Taka W B
CEeMenCTBOTO, € BaXKeH 3a MNpaBUNHUTE MEPKM W MoaxoAu Npu npeogonsiBaHe Ha
aeduumTuTe Ha geuara.
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LsanocTtHa oueHka B KpaAa Ha y4yebOHaTa rogMHa Ha cny4as — T8 ce
OCbLLECTBSABA MO pPasfvyHU KpUTEPUM:
- [NoBuLweHa ycneBaeMocT MO OTAENHUTE NPeaMeTy;
- HamaneHu roBopHu, No3HaBaTenHM 1 coumanHn aeuumTi;
- HamansiBaHe Ha obpasoBaTenHute AeduunUTU U NoBedeHYeckuTe npobnemm
B knac;
- EQekTMBHO CbTpygHWYECTBO MeXdy poavTenute W negarosvte  3a
npeofornsiBaHeTo Ha Npobrema;
- lNpeanpuetn pQencTBuMs OT CTpaHa Ha poauTenuTe 3a WU3BbHYYUIULLHO
noanomaraHe, KakTo Ha AeTeTo, Taka U Ha CEMENCTBOTO;
- Hanunune Ha gokymeHTauus oT npenogaBaTeny Unn oT ApYrv UHCTUTYLMK 3a
nonobpsiBaHe UHTENEKTyarHUs U coumnarnius ctaTyc Ha AeTeTo.

3AKNKOYEHUE

Bpb3kata mexay geuarta, poauTenuTe U UHCTUTYUMUTE € OT W3KMYUTESTHO
3Ha4yeHne 3a pas3BUTUETO Ha aeTeTo wu NPOMEHS1 HEroBOoTO CbCTOSAHWE B
nonoXxuTenHa Hacoka. Toea 61 MOrno ga ctaHe camo C akTMBHa paboTa n edpukacHo
B3aMMOOENCTBME MexXay pPoAUTENn W WHCTUTYUUKW, KaTo JdencTBusiTa MM ca
cbobpaseHn nausano ¢ ocobeHocTuTe n NOTpebHOCTUTE HA AETETO.
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OcuHoBsIBaHe UMK eaHO Marnko no pa3rmiM4yHoO poaunTencTeo

[Jamna AntbHan AxmeaoBa
HayyeH pbkoBoguTen: rm. ac. 4-p BaneHtnHa Bacunesa

Abstract: Adoption is a process whereby a person assumes the parenting of another, usually a
child, from that person's biological or legal parent or parents, and, in so doing, permanently transfers
all rights and responsibilities, along with filiation, from the biological parent or parents. Adoptions can
occur either between related family members, or unrelated individuals. Historically, most adoptions
occurred within a family. Recent data indicates about half of adoptions are currently between related
individuals. A common example of this is a "stepparent adoption”, where the new partner of a parent
may legally adopt a child from the parent's previous relationship

Keywords: adoption, parent, child, family, relationship

BbBeneHue

OcuHoBABaHETO € MnpaBeH akT, 4Ype3 KOMTO Mexay OBe Nnuua ce Cb3aasa
Bpb3ka poauten—gete. Cnopeg un.61, an.2 ot CeMelHUa KOAEKC MbIHO
OCVHOBSIBaHE € Hanuue, Korato ,Mexay OCUMHOBSBAHWUS WU HEroBUTE HU3XOOALN, OT
efiHa CTpaHa, N OCUHOBUTENS U HEroOBUTE POLHUMHN — OT Apyra CTpaHa, Bb3HUKBAT
npaBa W 3agbIDKEHUS KakTO Mexay POOHWHW NOo Mpou3xod, a npaesaTta u
3a4bIDKEHMATA MeXdy OCUMHOBEHWUS M HEroBUTE HU3XOOALWM C POOHUHUTE UM MO
npounaxon ce npekpartssat‘.[1] OT TekcTa B 3akoHa CTaBa $ICHO, Y€ Cred akTa Ha
MbfAHO OCUHOBSIBAHE POAUTEN Ha AETETO CTaBa OCUMHOBUTENAT, a Guonormyeckute
poauTenu (ako ca U3BeCTHW) ce 3anuyaBaT OT peructpute. Ha geTteTto ce msgaea
HOB AKT 3a paxgaHe, B KOWTO 3a poauTen ce BAMCBa OCUHOBUTENAT.
ConpyrbT/cbnpyrata Ha OCUMHOBUTENS He CTaBa pPoOAUTEN Ha OCUHOBEHOTO feTe,
He3aBMCMMO, Y€ Ce M3NCKa HEroBOTO CbrflacMe 3a OCUHOBsABAHETO. [locneaHuaT
cTaBa BTOpa Mavka (pecn. BTopu 0Gauwa) Ha OCUMHOBEHOTO AEeTe U Mexay TaX
Bb3HMKBA Bpb3ka Ha CBATOBCTBO OT MbpBa cTeneH. HenbnHO ocuMHOBsIBaHE €
Hanuue, KoraTo Bb3HMKBAT POOHUHCKM OTHOLIEHUA MO NPOU3Xo4 Mexay
OCMHOBUTENSA OT eJHa CTpaHa U OCUHOBEHUS M HEroBUTE HMU3XOAALWM OT Apyra, HO
OCVHOBEHUAT 3ana3Ba Bpb3kaTa CU C POXAEHUTE CU POAUTENN, He Ce Cb3aBa HOB
aKT 3a paxgaHe, a camo ce oTbensa3Ba OCUMHOBSIBAHETO, KaTo Ce BNMCBAaT M MMeHaTa
Ha ocuHoBUTENS. PasnukaTta ¢ MbSIHOTO OCMHOBSABAHE €, Ye POXAEHUTE POANTENN He
HacrnegsiBaT OCWHOBEHMSI, a pPOAHMHUTE Ha OCUHOBUTENst HAMaAT npaBa U
3a4bIDKEHUS KbM OCMHOBEHMUS.

N3noxeHune

HoB cemeeH kogekc e npuet B kpasa Ha 2009 r., kaTo YacT OT MOTUBMUTE ca Aa
Ce ynecHu npouegypata No OCUHOBSIBAHE W Taka Aa ce Hamanun OpoAaT Ha
n3ocTtaBeHuUTe geua. HAKonko meceua no-KkbCHO TEKCTLT € MPOMEHEH C MOTMBA Aa
ce goycbBbpLIEeHCTBa npoueaypata. Cneg 9 meceua ca NpUETU HOBU PELLEHUS U
HOBM KOHUENUUM C edHa uen — HamansiBaHe Opod Ha uM3ocTaBeHuTe geua W
3aKkpmBaHe Ha uHcTuTyuuute. lNpean fa ce 4epTasitT HOBWM NNaHOBE 3a CBETMOTO
Obaewe, e gobpe ga ce nsyepna NoTeHUnanbT Ha HacTosiweTo. Han-mankoTo ga ce
HanpaBu OLEHKa Ha pesynTtaTtuTe OT npeanpueTuTe camo npean 2 roauHu Mepku u
Aa ce yCTaHOBM 3allo He paboTaT. MNpuetns npes 2009 r. TeKCT npeasmxaa BCAKO
AeTe, OCTaBEHO 3a OTrnexaaHe B MHCTUTYUUS 3a noBeye OT 6 Meceua, BedHara Aa
Oboe BNMCAHO B pPErMcTpute 3a OCuHOBsIBaHe, gopu n 6e3 cbrnacneto Ha
poantennte. ToBa e BWA HakasaTeSflHa akuMa cpelly xoparta, n3octaBunu geuara
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cn. [lpexogHute pasnopenbun npenswxaaTr yBedoMsiBaHE Ha OUONOrMyHuTE
poauTenn, M30CTaBUNM JeuaTta cu, 3a HOBUTE npaBuna. AKO poauTensaT He e
yBeAOMEH MO npasumnara, 4Ye ako o 6 meceua He cu npudepe geteTo, TO We 6bae
OCWHOBEHO — HsIMa BMMCBAHE B perncrbpa, Hama n ocuHoBsiBaHe. Cnopea AaHHU Ha
doHa ,AcuctupaHa penpogykums‘ mexgy 100 m 200 000 ca xopata cC
penpoaykTneHu npobnemun B bbnrapus, kato 30% OT XXeHuTe ocTaBaT M3BbH (hoHAa.
AnTepHaTMBa Ha acuctMpaHata penpoaykuusi, Korato meguumHata He ycnsaeBa fa
NOMOrHe, € OCMHOBABAHETO — MpaBeH MHCTUTYT, Cb3JadeH Aa ocurypu ageksaTHa
rpyxa 3a M3M4ecKoTO, HPABCTBEHOTO M COLMANHOTO pa3BUTME Ha AETETO, KaTto OT
Apyra ctpaHa ygoBreTBOpWU eCTeCTBEHUSA CTPEMEX Ha YoBeKka KbM MaNYMHCTBO UIu
OalWmMHCTBO- eaHa OT HaW- BUCLUMTE LENU Ha YOBELLKUSA KMBOT. 3aabiDKUTENHO
M3NCKBaHEe 3a OCUMHOBSABAHETO € pasfiMkaTa BbB Bb3pacTTa Mexay OCUHOBABALL U
OCMHOBSIBaH.

e OcuHoBsBaWMAT TpsibBa ga € Han- manko 15 rogmHm No — Bb3pacTeH OT
ocuHoBsABaHWA. [peaBnaeHn ca M U3KAKYEHUA OT TOBa MNPaBUIIO — He ce
N3NCKBa pasnuka BbB Bb3pacTTa Npu OCMHOBSABAHE Ha POXOEHO AeTe Ha
cbnpyr

e Kakto 1 npn eaHOBPEMEHHO WM NOCneAoBaTeNIHO OCUMHOBSIBAHE OT ABama
CbMpy3n, Npu NOSIOXKEHNE, Ye 3a euH OT TSX pasnvkaTta e Hanuue.

e Moxe ga 6bae ocMHOBEHO AeTe, HeHaBbpwuno 18 roanHn. MepogaBHUAT
MOMEHT 3a TOBa € MojaBaHeTo Ha Monbara 3a ocuHoBsiBaHe. AKO BbB
BpeMeTo OT nodaBaHETO Ha MosfibaTta 3a OCUMHOBSIBAHE A0 NPOM3HACSHETO Ha
CbAa, OCUHOBSAABAHUAT HaBbpLlKn 18 roanHu, ToBa HAMa ga e npedka ga 6vae
OCMHOBEH.

eHe ce ponycka ocMHOBsIBaHE Mexdy POOHWHM MO npaBa JIMHUS N MexXay
Gpatsa u cectpu. EOUHCTBEHOTO M3KMNOYEHWE TYK MO3BOSMsSIBA Ha OA40TO UM
6abata nnu Ha eanHNAT OT TSX Ja OCUHOBAT CBOW BHYK, KOrato TOW € poAeH
N3BbH Bpak unm Kkorato poanTENUTE, CbOTBETHO €AMHUAT OT TSX € NovnHarn.

e Hukon He moxe fa 6bae OCMHOBEH OT 2 Nnuua, OCBEH ako Te ca Cbhpyau.

e Hukom He moxe ga 6bae OCMHOBEH BTOPW MbT, Npean ga e npekpaTeHo
npeauwHOTO OCUHOBSABAHE.

PervonanHnte ampekumn , CoumanHo nognomaraHe” Bogdat Peructpu 3a
aeua, KoMTo moraT ga 6baaT OCMHOBEHM B YCIOBMSTA Ha MbfIHO OCUHOBSIBAHE.
BogeHeTo Ha peructpute ce ypexaa ot HAPEOBA Ne PL-07-7 ot 5.10.2010 r. 3a
yCrnoBMsATa 1 pefa 3a BOAEHE U CbXpaHsiBaHe Ha PErncTpuTe 3a NbfHO OCMHOBSIBaHE
- IsagapgeHa oT MUMHUCTBpPA Ha Tpyda M coumanHaTta nonutuka, obH., 1B, 6p. 82 ot
19.10.2010 r., B cuna ot 19.10.2010 r. Pernctbpa cbabpxa NNYHN JaHHW Ha OeTeTo.

v/ coumanHus my ctaTyc

v/ 30paBOCITIOBHOTO MY CbCTOsIHME

v/ HanuuneTo Ha cbrnacue 3a MbSIHO OCMHOBSIBaHEe, 4aAeHO OT poauTenuTe

v/ panu geTeTo e HacTaHeHo B cneuvanv3vpaHu MHCTUTYUUW ,pe3vaeHTeH
T™n"

v HanmuMumeto Ha Monba OT HACTOMHMKA WM noneyuTens Ha fperte cC
NOYMHaNM pPOAWTENW, poAUTENW, MOCTABEHM NoA 3anpelieHne Wi JfUWeHu OoT
pOANTENCKM NpaBea

OcuHoBsiIBalWMAT OT CBOSI CTpaHa TpsibBa ga npucbcTBa B HaumoHaneH
perMcTbp Ha nuuarta, KoMTO uckaT [a OCMHOBAT Jeua Npu ycrnoBusTa Ha MbITHO
OCMHOBSIBaHe, BNNCBAHETO B KOMTO Ce OCblUEeCTBsIBA OT PerMoHanHuTe gupekumm ,,
CoumnanHo nognomaraHe®  Cobrnacue 3a ocuMHOBAIBaHeTO TpsibBa pfa pgapat
OCMHOBSIBALLMS, POOUTENUTE HA OCUHOBSAIBAHUS/ B 0oOLWMS crniyyai/, cbnpy3uTe Ha
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OCWHOBSIBALLNA M HA OCUHOBEHMUS, CAMUAT OCUHOBSIBAH, ako € HaBbpLuun 14 roguHu.
MocoyeHnTe nNuua gaeBaT cbrfacMe 4pes Aeknapauusi ¢ HoTapuarnHa 3aBepka Ha
nognuca, Yye 0adeHoOTo OT TsX CbrnacMe He € CBbp3aHO C MaTepuwanHa obnara-
npogaxbata Ha geTe e npecTbhineHne no Obnrapcknsa HakasateneH kodekc.
Covrnacneto Moxe ga O6bae fageHo U nNuYHO npen cbha. Mo CbWMAT HayumH
poanTendaT MoOXe Oa OTTernvM OageHOTO cbriacme — 4Ype3 HoTapuanHo 3aBepeHO
3asiBfeHne, [JokaTo HsaAMa nojageHa wmonba oT ocuHoBsiBaw, Ao [dupekums
,CoumanHo nognomaraHe“. OcMHOBSAABaHe MOXe [a ce fonycHe n 6e3 cbrnacue Ha
poauTens B CrieaHUTE XMnoTesu.
¢ [1pn TpanHO HenonaraHe Ha rPWXM 3a AeTeTo M HesannawaHe Ha U3gpbxka
UM KoraTo poauTenAaT Bb3nNuUTaBa OETETO CUM MO BpedeH 3a pa3BUTUETO My
Ha4MH.

¢ [lpn HacTaHsBaHe Ha OeTeTo B chneuuanuavpaHa MHCTUTYUMs, Korato B 6 —
MEeCeYEH CPOK poaUTENSAT HEe e Mouckan npekpaTsiBaHe Ha HacTaHsiIBaHeTo,
BpbllaHe Ha OeTeTo WM HacTaHsBaHETO My B CEMEWCTBO Ha POAHMHW UMK
6nm3kM No pena Ha 3akoHa 3a 3akpuna Ha geTeTo.

o [lpy NpepoctaBsHe Ha ycnyra ,pe3vaeHTeH TUN“ No OTHOLWEeHWEe Ha OeTeTo

WNN HacTaHsiBAHETO My B MNPUEMHO CEMEWCTBO, KaTo B TO3M Clnyyan e
Heob6xoauMo OeTeTo Aa BNMcaHo B Perncrbpa 3a NbSIHO OCUHOBSABAHE.

Kbm Bcsika pervoHanHa gupekumsa ,CoumanHo nognomaraHe“ cbliecTByBa
CbBeT N0 OCMHOBSIBaHE, KOMTO B CPOK MeceL, OT BNMCBAHETO Ha AeTeTo B Perncrbpa
3a Mb/IHO OCUMHOBSIBAHE Ornpeaens NoaAxXoAsLM OCUHOBABALLM, BNMCAHM CbOTBETHO B
permctbpa Ha nuuara, KOMTO MCKaT ga OCUHOBAT Aeua Npu YCrioBuATa Ha MbIHO
OCUHOBsIBaHe, CbobOpasHO MnopedHoCTTa Ha BMMCBaHE Ha OCUHOBSIBAWLMTE W
obcToATencrBata OT BaXHO 3Ha4YeHWe 3a uHTepeca Ha pfaeteto. CbBeTbT Mo
OCHHOBSIBAHE MOXeE [a onpeaenn 3a noaxoasil, OCMHOBSBALL 3a AeTEeTO Nnnue, KoeTo
OCbLLIECTBSABA NMPMEMHA rpUXa, ako € BnMcaHo B Permctbpa Ha oCMHOBSIBAWLMTE U €
nonarano rpwxn 3a geTeTo npes3 onpeaenieH nepuwog / 1 rognHa/- 3akoHogaTenHo
peLleHne, KOeTo e onpaBaaHo OT XUTenCcKa rnegHa Touka. [Npeanonara ce, 4ye B TO3U
eAHoroaguweH nepuog 3a AeTeTo ca nonaraHn Heob6xoauMmUTE rPUXKM 3a HOPMAariHOTO
My pasBuUTME, TO € coumanuampaHo B NPMEMHOTO CEMENCTBO U € BeYe e u3rpageHa
B3aMMHa MpMBBLP3aHOCT MexXay poauten m gete. B Tasm obctaHoBka u npwm
nonoxexHune, 4e CbBETHT NpeLeHn, Ye e uenecbobpasHo, MOXe Aa onpeaeny 3a
ocuHoBsIBaLW, npuemHus poauten. lpoueaypata npogbimkaBa C yBeAOMsSIBAHE Ha
NbpBUs  MoAxodsuw, oOcuHoBsiBaw, / cCbobpa3HO mMopegHOCTTa Ha BMMCBaHE/,
NpeaocTaBAT My Ce [OaHHWM 3a AeTeTo M CbOoTBeTHaTa Aaupekums , CoumanHo
nognomaraHe® okasBa CbAEeWCTBME 3a OCblLUecTBABaHE Ha nu4yeH KoHTakt. Cnep
NMOCOYEeHUTE [OEeNCTBUS Npen >XenaewusaT Aa OCUHOBW Ce OTKpUBAT HSKOJIKO
Bb3MOXHOCTMU:

eB 1-mecevyeH cpok OT yBeOgOMsiBaHETO Aa nogage monba 3a OCMHOBSIBaHE

ypes pervoHanHaTa guvpekums ,, CoumanHo nognomaraHe” 0o OKpbXHUSA CbA
N0 MECTOHAXOXOEHNETO W.

¢ [1a oTKaxe NMCMeHOo

¢ [1a He NpeanpueMe HNUKaKBO AENCTBUE B rOPENOCOYEHNA EAHOMECEYEH CPOK.

OKpBXHMAT CcbA pasrnexna monbarta 3a OCMHOBSIBAHE B OTKPUTO 3acegaHue
npw 3aKkpuTh BpaTa B 14-OHEBEH CPOK OT NOCTbNBAHETO M. [1py MbMHO OCMHOBSAIBAHE
CbAbT M3NCKBA [Aoknag oT aupekumsa "CoumanHo nognomaraHe" u  cbbupa
AokasaTtenctBa no peda Ha [paxgaHckus npouecyaneH kogekc. B pgenata 3a
OCWHOBSIBAHE y4acTBa W NPOKypopa, KOUTO AaBa 3akntodeHue. OCMHOBSABAHETO ce
AOnycKka, Korato € B MHTepec Ha geteto. Korato oCMHOBUTENUTE rOBOPAT C Aeuarta
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CM 3a TexXHMsi NpPou3xon, BCbLLUHOCT CTaBa AyMa 3a MHOro uHu HioaHcu. Jopu m
aeTe, KOETO € OCMHOBEHO MNpe3 MbpBUTE OHU OT XMBOTA CU, MMa OBE CEMEWNCTBa:
OcuHoBUTENWUTE, YMUTO [OeTe TO Ce YyBCTBA, KbM KOWUTO MNPUHAONEXU W
OGMONOrMYHOTO CEMENCTBO, KbM KOETO M3nuMTBa NOOGONUTCTBO U MHTEPEC, HO KbM
KOETO HAMa u3rpageHa peanHa Bpb3ka poguTenu-gete. OcMHOBEHUTE aeua ce
YyBCTBAT MNbBMHOLUEHHNW W EeMOLMOHANHO 3aBbplUeHM CcaMO ToraeBa, KoraTto
CEMENCTBOTO, OT KOETO Mpou3xoxaaT, Moslydnm CBOETO MSICTO B TE€XHUsI aKTyarneH
XmBoT. ToBa 61 morno ga 6vae egHa CHUMKA B ceMenHnsa BuU anbym. M ako Hama
TakaBa CHMMKa, Ha HEMHO MSCTO MOXe Aa Ce CroXu HapucyBaH obpas unu ga ce
Hanpaeu uan andbym ¢ pucyHkn. Cblio obacHeHneTo: ,TBOSATaA NbpBa Marka He e
MOrfa ga e BCeku geH o Tebe, HO ce e norpwxkuna gobpe 3a Tebe, kato Te €
noBepuna Ha Hac” e eguH oT naobpeTaTenHMTe Ha4YMHU Oa ce gade edHoO BUAMMO
MSICTO Ha OGMONOrMyHOTO cemencTBo. Onpeagenswim ca BbTPELUHUTE HAaCTPOMKM Ha
OCUHOBUTENWTE KbM OMOMOrMYHOTO CEMENCTBO. YcnaABaT nuM  Aa npu3HasT
€MOLMOHAarnHo, Ye CeMencTBOTO, OT KOETO Nnpou3xoxaa AeTeTo MM, ma MSICTO B
XnBoTa My. M morat nun ga noHecar, Yye HAMa Aa MoraT HMKora a OTHEMAaT HanmbJTHO
bonkata Ha OeTeTo cM OT ToBa, 4Yye € 6uno pasgeneHo OT BUONOrMyHUTE Cu
poauTenu, 4e OeTeTO0 UM OTHOBO M OTHOBO LLE MMa HyXaa OT YCMNOKOEHWe u
cbnpuyactne. ToBa Npean3BMKaTENCTBO HE € 3a NOALEHsIBaHe.

MogobHM BBbNpocn cbwo TpssbeBa pga Obaar
obmuncnsHu oT 6boewmTe OCUHOBUTENMN.
XKenaewmte p[a OCUMHOBAT OeTe 4ecTo ce
onnakear, Ye poauTenun, KOUTo camu cb3gasaTt U
paxgaT geuata cu, He TpsibBa Aa ObpXKaT U3MWUT,
AOKaTO KaHOMAAT-OCMHOBUTENUTE ca MNOAJSIOXKEHM
Ha waTenHa npoBepka. Ho ocuHOBsIBAHETO He
MOX€e Ada ce cpaBHsABa C OOMKHOBEHOTO CeMenHOo
nnaHupaHe. OcunHoBuTenuTe TpsibBa ga nonaraT
yCUnNus MHOro NMoBeYe OT OCTaHanuTe POAMTENU: OCMHOBEHOTO AETe Ce Hyxaae oT
poauTenu, KOMTO Aa ro NoakpensaT U CbMbTCTBAT B HeroBaTta cneuuduyHa cbada.
XopaTta HamaT no nogpasbupaHe npaBoO Ha OCMHOBsIBaHe Ha geTe. [NogaBaHeTo Ha
3asiBNeHne B couuanHute cnyxbuM He oO3Ha4yaBa, 4Ye xenaHuveTo TpsibBa ga ce
yaoBnetBopu. B ocHoOBaTa Ha OCMHOBSIBAHETO CTOM WHTEPECbT Ha [AeTeTo.
OcuHoBsIBAHETO BMHArKM € CrieacTBMe OT TPYOHOTO MOSIOXKEeHMe Ha edHa malka,
KOSITO MO OYLEeBHW, COUMarntmn, MKOHOMUYECKN U 30PaBOCITOBHN NPUYMHU HE MOXe
[a ce rpuxn cama 3a AeTeTO CU AeH cnepn AeH. YecTo xeHn He nonyyasaTt nogkpena
oT GawmTe Ha TexHuTe Adeua B epMaHMsi OCMHOBSIBAHETO B MOBEYETO Cryvan e
MEeXAyHapo4HO U CTaBa BbNPOC 3a AbpXaBu U 06LWecTBa, B KOMTO CaMOTHA Malka
nMa Manbk WaHc ga ouenee. [leteTo Beye € NpeTbpnsno ronsma 3aryba. 3atoea
TpsibBa [a ce npedoTBpaTAT Bb3MOXHO HaW-MHOro puckoBe. B Tasum Bpb3ka
cneuvManucTute, coumanHute paboTHMUM Cce HyXgaaT oT  pasHoobpasHa
WHpopMmaumnsas M OcCHOBa Ha [OoBepue KbM KaHaugaT-ocuHoBuTenute. Cbluo
BuonorMyHNTE poauTENnM UCKaT HSKakBa CUIYPHOCT, Ye 3a JeuaTta um we 6baat
n3bpaHn ocobeHo noaxogawm poautenn. B MHoro cnyxbun 6baewum ocMHOBUTENN
GMBaT NOArOTBAHM 3a €XEeOQHEBHU CUTyaLMu, KOUTO Ca NO-pPasfiMyHK, OTKOJIKOTO Npw
,2HOpManHuTe cemencrea”. Korato OeTeTo ce BbpHE OT yuyunuue u TpsibBa aa
HapucyBa pogoCrOBHOTO CU AbPBO.

e Kak TpsibBa ga noctbnute ToraBa? B kpalHa cMeTKa OAETETO HE NPOM3XoXaa

OT OCMHOBUTENHOTO CU CEMEWNCTBO.

-27-



PYCEHCKW YHUBEPCUTET CTYOEHTCKA HAYYHA CECUA — CHC’ 17

e TpabBa nu poautenute fJa UWHoOpmUpaT yuyuTensa/ydmtenkara 3a
OCWHOBSABAHETO?

¢ / cbuiecTByBa NM ONacHOCT, AeTeTo Aa 6bae oweTeHOo No Tasn npuymHa?

e KoraTto Heno3HaTu KaxaT npepg geteTo: ,BaweTto gete Bu e ogparno koxara’,
KakBo TpsibBa Aa oTroBopute?

¢ AKO NprMemeTe KOMMNMEHTa, OTpU4aTe OCMHOBSABAHETO U HAMA Aa cTe Jo0bp
Moaen 3a geteTo. AKo 0BsicHUTe OTKpuTO: ,ToBa He MOXe Aa 6bae, Tbi KaTo
HaleTo [JeTe € OCUHOBEHO”, BEpPOSTHO AeTeTo BWU Le ce MNovyBCTBa
nocpameHo. Kon TpsabBa ga 3Hae 3a OCMHOBSABAHETO N KON — HE?

Bcnuko ToBa TpsibBa Oa peluaBaT OCUMHOBUTENUTE M Aa MmaT HeobxoammuTe
otroBopn. B Tesnm cnyyam ocumHOBUTENUTE 4YecTo TpsibBa ga ce 6opsaT cpely
ANCKPUMWHUPaHE Ha OEeTEeTO UM U cpeLly pacuama. AKO OCMHOBUTENNTE Ce YyBCTBaT
noaroTBeHW 3a pasHoobpasHuTe NpeamsBMKaTencTea, camo ToraBa buxa Mornm BbLB
BCEKW eaAnH MOMEHT Aa AadaT Ha AeTeTo CU NoMOoLLTa, OT KOSTO TO ce Hyxaae. ToBa
ca NpUYMHUTE, 3all0 XenaewmTe ga OCUHOBAT AeTe Tpsibea ga 6baat obyyveHu u
NPOBEPEHN MO OTHOLLUEHWE Ha TAXHOTO cneumduyHo poauTencTBo. buonornyHoTo
poOOMTENCTBO, TOYHO KaKTO COUMANHOTO, He Moxe ga Obae OoTMeHeHo. AKO
OCWHOBUTENUTE LEHAT M ABaTa BUAA poaMTESNICTBO — U COUMANHO-NPaBHOTO M ToBa
Ha GuonormyHMs NPou3xod, ako npegagaTt Ha geuaTa CUM ycellaHeTo, Ye OT Tesu
ABETE YacTu ce e NMony4nno egHo LEeHHO LUdano, ToraBa geuarta moraT ga ce cnpaBsT
Aobpe cbe cbadata cn Ha OCUHOBEHW.

OcuHoBsAIBaHETO € cpen Han-TpyaHUTE, OTFTOBOPHMN M XyMaHHW MOCTBMKW, KOUTO
ca patTuduumpaHn B 6bnrapckoto obLiecTBo CbC 3akoH. KaHanoaT-ocMHoBUTENUTE
npeMvHaBaT Npe3 Ogbfra M waTtenHa npoueaypa Ha ogobpeHne u NoaroToBka Ha
pasnuyHM gokyMeHTU. Cnep ToBa HOBUAT YflEH HA CEMENCTBOTO € NpueT B AoMa Ha
poouTenuTe CU KaTo poXAeHO AeTe. 3a Aa ce Hamanu cTpeca M aganTtauusita Ha
CEMENCTBOTO M Aa Obae ynecHeH LEenuAT npouec e HeobxoaMmo [a ce OKaxe
onpeaerneHa noMoL,.

YcnyruTe B NoOAKpena Ha OCMHOBSIBaHETO moraT ga 6baaT 0606LeHn Taka:

1. WHdopmauma wn npaktndecka nogkpena Ha KaHAnOaT-OCMHOBUTENUTE.
MpepoctaBaAHETO Ha MHOPMaUMS 3a HYXXHUTE LOKYMEHTW, camaTta crneunduka Ha
OCVHOBsIBaHE, MOArOTOBKA 3a cpeLya ¢ AeTeTo M npoueayparta no OCMHOBSIBAHE.

2. MNogkpena Ha OCUMHOBUTENWTE 3a paspellaBaHe Ha nNpobnemuTe crepq akra
Ha ocnHoBsiBaHe. ToBa BKMo4YBa 00y4veHue n npuaobnBaHe Ha POAUTENCKN YMEHUS,
3a Aa Bb3HMKHE 3Ha4MMa M CunHa Bpb3ka C geuara, 3a uarpaxxgaHe Ha aBTOHOMHOCT
n cebeyBaxeHne y TsAX M NO TO3M HaumH Oa Obae yTBbpAeHa 34paBOCIOBHA
cemeriHa cpefa 1 NapTHbOPCTBO.

3. KoHcynTauum u nomoly Ha OCUMHOBUTENWTE 3a CrpaBsHEe CbC CroXHaTta u
TpyaHa nHdopmaums OTHOCHO AeuaTa;

4. ObpasyBaHe Ha cBoeobpasHa Mpexa OT ceMeWcTBa 3a nognomMaraHe Ha
OCWHOBUTENM B OOLLHOCTTAa;

5. lhanBmayanHu KOHCynTaumm 3a OCUHOBUTENNMU;

6. KoHkpeTHa paboTa ¢ oeTeTo cnea HEroBOTO OCMHOBSIBAHE:!

7. Nopakpena 3a pa3BuUTME Ha AeTckaTta NOeHTUYHOCT;

8. MNognomaraHe Ha OCMHOBEHOTO AeTe MO OTHOWeHue 3arybute, KouTo €
NPeXmnBano B NpoLeca Ha OCMHOBSIBAHE B YaCTHOCT M TPYAHOCTUTE B agantauuara.

[5]
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3aknto4yeHue

CemencTBOTO € cpedarta, B KOATO Ce OCblUecTBsBa NOCTOSHHO, (hopMmpaLLo 1
MHOrOCTpaHHO Bb3genctene Bbpxy peteto. OcurypsiBaHeTo Ha usnyecka W
ncuxonormyecka 6€30MacHOCT U CUIYpHOCT € OCHOBHa poauTericka 3agada. [deuaTta
HaBnM3aT B XXMBOTa C LOBEpPUEeTOo, CamovyBCTBMETO U NobOBTa, KOMTO Nony4asaT OT
ceouTe poauTenu. [leTeTo ce paxga HaMbfHO YS3BMUMO W HENogroBeHO 3a
aBTOHOMHOCT, Nnopagu KoOeTo MMa Hyxaa OT NpoAbIDKUTENeH nepuon Ha AeTCTBO,
npes3 KOUTO fa nony4dun akTmBHaTa nogkpena Ha poauTenure cu.

Counanusauuata sanovsa B cemenHaTa OBGLWHOCT M B rongma cTeneH e

CBbp3aHa CbC CEMENUCTBOTO KaTo COUMO-KYyNTypHa Bb3nuTatenHa cpeja 3a
dopMMpaHETO Ha NNYHOCTTA.
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NMpeausBukaTencTea U cTpaTermm Ha y4eHeTo npes3 uesriua XXUBoT B
Bbnrapus

HaHunena Nnuesa
Hay4yeH pbKoBoauTen: rn. ac. A-p BaneHtnHa Bacunesa

Abstract: The present text aims to reveal the lifelong learning strategies in Bulgaria. The aim of
the paper is to reveal the challenges of lifelong learning as well as its characteristics and elements. To
outline the need for education. The system of pedagogical sciences is intensified to implement a new
concept for the establishment and functioning of the education system, in which school education is
considered only as the basis for the continuation of education, which takes place throughout the whole
human life.

Key words: education, adults, lifelong learning

,ObpasoeaHuemo e Hal-MOWHOMO OPBbXUE, C KOEMO MOXeM 0a
rnpomeHum ceema.”
HencvH MaHOena

BBbBEOEHUE:

oToBHOCTTa Ha 06LLecTBOTO KbM rrobanHaTa TpaHcdopmauns ce onpenens
[0 ronsamMa paspaboTBaHETO Ha TEXHONorMm n obydeHme Ha Bb3pacTHU. Pokycupa
ce BbpXy pasBMTMETO HaA JNUYHOCTTA, TBOPYECTBOTO W npodyecrmoHanHaTa
KomMneTeHTHOCT. 3a pga paboTu ycnewHo B WMHGOPMaUMOHHOTO 0OLecTBO B
YyCNoBMsATa Ha BCE MO-CIIOXHM MPOU3BOACTBEHM TEXHOSOMMU N KOHKYPEHUMATa Ha
nasapa Ha Tpyda, xopaTa BuHarm TpsabBa ga morat ga wu3non3saT HoOBUTE
TexHonorni. 3aTtoBa BCe NOBEYE Ce Hanara TeHOeHUMS 3a y4yeHe npes Lennst X1BoT.
B npoueca Ha cBoeTO pa3BuTMe 0Opa3oBaHWMETO CrefBa MbTHA Ha aganTauusi KbM
noTpebHoCTUTE Ha 06LEeCTBOTO, KbM M3rpaxaaHe y obyyaBawmte ce cnocobHOCTU
HenpeKkbCHATO da Ce yyaT, KbM OTKPUBAHE Ha HOBM MeJarormieckn unaew, Teopum
WNN  MpPaKTUYEeCKM pelleHnMs 3a MNOXWU3HEHO noMbfiBaHe Ha 3HaHuWATa, 3a
HenpeKbCHATO YCbBBLPLUEHCTBAHE M CaMOYCbBBPLUEHCTBAHE Ha NU4YHocTTa. [lpes
nocnegHUTe rOAMHW Ce akTMBM3Mpa CUcTeMata Ha MedarorMyeckute Hayku 3a
peanu3vMpaHe Ha HOBaA TEXHOMOMMSA 3a Wu3rpaxgaHe W QYHKUMOHMPAHE Ha
obpasoBaTenHata cuctema, B KOATO YYMNULLHOTO OOyyeHue ce pasrnexga camo
KaTo OCHOBa 3a npoablihkaBaHe Ha 0Opa3oBaHMETO, KOETO MpoTvya Mnpe3 uenus
YOBELLKN XUBOT.

N3JNTOXEHMUE:

KoHuenumara Ha HOHECKO npueta npe3s 1970 r. Bkmw4vBa wmaesta 3a
obpasoBaHne npes3 uenusa xuBoT. MgeaTta 3a HenpekbcHaTo obpas3oBaHWe Hamupa
CBOEeTO pasBuTMe B MemopaHOym 3a ydeHe npes uenus XMBOT Ha EBponeinckata
Komucmsa no obpasosaHmeTo oT 2000 r., kbgeTo e npeactaBeHa Tes3aTa 3a
cb3gaBaHe B EBpona Ha UAMNOCTHA cuUCTeEMa 3a HenpekbCHaTo obpasoBaHue U
yyeHe.

O6pasoBaHNETO THPNU pasBUTME NPEe3 NocCneaHnTe CTo roamHn. MpuunHnte 3a
TOoBa cCa: HaBNU3aHETO Ha TEexXHONOormuTe, AWHAMUYHUS HaYMH Ha XUBOT WU
pas3nMyHoTo obuiectBo. XXmBeem B 0oOWECTBO Ha MpoMsiHaTa B YMATO OCHOBa €
3HaHueTo. Bcumyko B HaluMs CBAT Beye ce ocHoBaBa Ha 3HAHWETO, Ha cnocobHocTTa
Ha YOBEKa yCBOsIBA U npunara Hay4eHOTO B NMPOMEHSLLNTE CE YCrOBUSI.
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PasButneto nopaxga  MNOCTOSHHO  HOBM  NOTPeEBHOCTM  3a  4MeTo
yaoBrneTBopsiBaHe TpsibBa MOCTOSIHHO Aa ce MPOMeHs/ nn ga ce yyum Kak ga
npomMeHsime/ ymeHusTa u Harnacurte . [1]

Cuctemata 3a YuyeHe npe3 uenua XuMBOT Ha EBponernckata Komucus no
obpasoBaHneto ot 2000 r. Mma 3a uUen ga ce Cb3gage Bb3MOXHOCTU 3a
obpasoBaHne 3a BcudkM. B ocHoBaTa Ha MemopaHgyma ca 3anerHanu LecT
KNOYOBW NOCHaHNS:

1.HoBM OCHOBHM YyMeHWst 3a BCUYKKU: NpuaobuBaHe W MNOAHOBSIBAHE Ha
YMEHUATa, HEODXOoOMMKN 3a aKTUBHO ydacTMe B 0OLWEeCTBOTO Ha 3HaHWeTo. Toea
N3nCcKBa rapaHTMpaHe Ha obL M NOCTOSAHEH AOCTbN A0 ydeHeTo. OcobeHo BaXHM ca
paboTata C WHMPOPMALMOHHN TEXHOMOMMU, YyXOUTE €e3uMun, TexHOoNormyHaTa
KynTypa, npeanpuemMadecknaTt ayx U coumanHuTe yMeHus.

2. 3acuneHo MHBECTMpPaHE B YOBELLKWN PECYPCU.

3. HoBoBbBeaeHWs B npenogaBaHETO M y4yeHeTo: pa3paboTka Ha edeKTUBHU
METOAM Ha npenogaBaHe W Y4YyeHe W BHeapsBaHETO WM B Mpouecute Ha
HEenpeKbCHaATOTO U LUMPOKO 06xBaTHO obpasoBaHKe.

4.0ueHaABaHe Ha MO3HaHMsATa — 3HAYUTENHO nogobpsiBaHE Ha HayMHUTE 3a
pa3bupaHe 1 oLEeHsIBaHe Ha y4acTneTo B 0OpasoBaTeNHNA NpoLec 1 Ha pesyntatute
OT Hero — ocobeHo B HehopManHoOTO 1 popmManHoTo obpaszoBaHume.

5.[peocMuUcnsiHe Ha KOHCYNTaHTCKMTE OYHKUMN (MHpopMaLna n opueHTUpaHe)
— ocurypsiBaHe Ha JleCeH [OOCTbN OO0 BWUCOKOKaAYecTBeHa WHdopmaumsa w
KOHCynTauMm, OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a OOpasoBaHMe U Ooby4yeHMe Ha BCUYKM
Bb3pacTOBU rpynmu.

6.[JoBexxgaHe Ha obpa3oBaHMeTo No-6nn3o0 4O AOMa: Cb3AaBaHe Bb3MOXHOCTMU
3a HernpekbcHaTo 0byyeHne BL3MOXHO No-611M30 Ao goma Ha oby4vaBalumTe ce.

Y4yeHe npes Lenus X1BOT € HEMPEKbCHATOTO U3rpaxaaHe Ha yMEHUs 1 3HaHUSA
Nno BpeMEe Ha XmMBOTa Ha gageH nHgueug .To NnpemmMHaBa Npes3 onuTa, yCBOEH B XoAa
Ha >wuBoTa. To3n onuT MOXe ada 6bae dopmaneH/obyvyeHne, KOHCynTUpaHe,
HaCTaBHMYECTBO,CTax, BUCLLE obpasoBaHune n T.H.) nnm
HedopManeH(onuT,NpnaoduT B pasnuUyHn cUTyauum u T.H./.

O6y4yeHne /yvyeHe npe3 uenusa XxmBoT/ "o3HavyaBa OOOPOBOMNHO M NpeaenHo
MOTUBMPAHO " nNpecnegBaHe Ha 3HaHWUS MO JIMYHU UNKU NPOGECUOHANHN NPUYMHM.
KaTo TakoBa , TO He camo nogobpsiBa coumnanHoOTO BKOYBaHE, akTMB 10 TO3mn HaunH
He camo nopobpsia coumanHoTo npuobliaBaHe, aKTUBHOTO rPaXK4aHCTBO U
NNYHOCTHOTO PasBMTME, HO CbLLO Taka U KOHKYPEHTOCNOCOBHOCTTa M NpUrogHocTTa
32 3aeToCT, [paxgaHCTBO M JNIMYHOCTHOTO  pasBUTME, HO  noanomara
KOHKYPEHTOCMOCOBHOCTTa N Bb3MOXHOCTTa 3a MOOMNHOCT Ha Nasapa Ha Tpyaa.

Bbnrapusa nma npueta HaumoHanHa ctpartervsi 3a y4eHe npes Lenus XXMBOT 3a
nepunoga 2014— 2020 (mnokymeHTbT € npueT ¢ Pewenne N2 12 Ha MuHucTepckus
cbBeT 0710.01.2014 r). OTnnunteneH Gener Ha GbnrapckaTa cTpaTerusi 3a yyeHe,
npes Lenusi XXMBOT, € USNOCTHUAT NOAXOA4 KaTo Mo TO3M HavMH ce obxBallaT BCUYKM
obnacTtu Ha y4eHeTo. CTpaTerusta € nsrpageHa ot YeTupu npyopuTteTa:

eNpuvnaraHe Ha obpasoBaTeneH noaxond, KOWTO nogmnomara pasBUTUETO Ha
BCUYKM Yy4yelm W [JOonpuHacs 3a MU3rpaxaaHeTo Ha  MUCNeLlM, MOXewu U
NHULMATUBHM IMYHOCTK, CNOCOBHM Aa ce CnpaBsaT C NPOMEHUTE U HECUTYPHOCTTA;

¢ MOBULLIABAHE HA KA4eCTBOTO Ha 06pa3oBaHMETO N 0B6y4EHMETO;

e OCUrypsiBaHe Ha obpasoBaTenHa cpeda 3a paBHOMPaBEH OOCTbMN OO y4eHe
npes3 UuUenus >XMBOT, 3a aKTUBHO COLManHO BKIOMBAHE W aKTUBHO rpaXXgaHCKo
yyacTue;

e CTUMYNUpPaHe Ha obpasoBaHmne n obyvyeHne, cbobpaseHo ¢ NoTpedbHOCTUTE Ha
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MKOHOMMKATa 1 NPOMEHUTE Ha Nasapa Ha Tpyada.

CtpaTerusTa 3a YyeHe npes Luenus uma CrieaHnTe BaXKHU Lenu:

¢ Yyactue B YLK Ha 5% oT HaceneHneTo Ha Bb3pacT 25-64 rogmHu

¢ [1an Ha npexxaeBpeMeHHO HanycHanuTe obpasoBaTenHara cuctema — 12%;

e[lan Ha nuuyata Ha Bb3pacT 20-24 roguHM CbC 3aBbPLUEHO CpPeaHo
obpasoBaHune —85%;

HabensisaHata uen B cTpaterMsita 3a ydactme Ha 5 % OT HaceneHmeto Ha
Bb3pacT 25-64 roguHm B YLDK Hama pa 6bae nocturHata go 2013 r. Cnopea
nposegeHoto oT HCU npes 2012 r. ,HabnogeHne Ha paboTHata cuna” (HPC) eaBa
1.5 % oT HaceneHneTo Ha Bb3pacT 25-64 roguHU e yyacTBano BbB (popmanHo unu
HedbopmanHo obpasoBaHme nnm oby4veHue.

B cpaBHeHue c octaHanute cTtpaHn oT EC Bbnrapus 3HauuTenHo Briowlasa
cBOATa No3nuust, Tbil KATO € Ha BTOPO MSICTO NO Han-rofgaMo HaMareHue Ha gena Ha
nuuata, yvactesawm B YLPK: 10.4 nyHkTa. NMpean Hea e camo BennkobputaHusa — ¢
13.5 n. n., a cnegawaTta gbpxasa (Jiutea — 5.4 n. n.) € ¢ NOYTN 2-NbTMU NO-Masnko
HamaneHuwe. Cnopea AaHHUTe oT ABeTe nacnensanuns (2012 n 2015 r.) nosuumsta Ha
Bbnrapua ce e Bnowwuna ot 14 macto npe3 2007 r. (oT obwo 25 yyacTtBalum
Abpxasun) go 22 macto npes 2015 r. (ot obwo 25 yyactBawm abpxasu). Camo
Mpumns, PymbHMA 1 lNonwa umaT no-nowmr CTOMHOCTWU Mo To3u nokasaten. [lokaTto
3a 2012 r. ctonHocTUTe 3a yyactue B YLPK 3a bbnrapust ca manko Hag cpefHuTe 3a
EC (27), npes 2011 r. Te ca 3Ha4YMTENHO NOA cpedHaTa CTOMHOCT 3a EBponenckus
cbto3 — ¢ 14.2 n. n[6]

Cnopen wuscnegsaHe Ha HCW 3a 2014r. npexaeBpeMEHHO HanycHanute
yaunmwe(MNMHY) ca Ha Bb3pact 18-24 r. n ca 11,5%. Tas3n CTOMHOCT € Marnko Hapg
cpenHaTta 3a EBpona. Cnpsamo muHanaTta roguHa aensT Ha [NMHY e Hamanan ¢ 2,3%.

Mo gaHHM OT NOCTOSIHHOTO ,M3cneaBaHe Ha paboTHaTa cuna” , NpoBeXxaaHo oT
HCW, n npe3 2015 r. bbnrapys He ce OBMXW C Heobxoaummst TeMn KbM
HabensisaHata cTpaTtermyecka uen 3a 2020 r. - 5 % yyacTve Ha HaceneHMeTo Ha
Bb3pacT 25-64 rognHn B YLPK. 3a 2015 r. OtbenasBa noHmwxaBaHe Ha gena Ha
nuuaTta, yd4acteBanu BbB popmarnHo unu HedopmManHo obpasoBaHue unmn obyyeHue.
HamansBaHeTo Ha pena Ha ydactBanute B YLDK 3a nocnegHata roguHa e
He3HaunTenHo — 0.1 N.n. U HaTPYyNaHOTO N3MEHEHNE CNPAMO
2011 r. octaBa nonoxutenHa senuyuHa - 0.4 n. n., a cpeaHOroANLLHOTO U3MEHEHNE
3a nocnegHute 5 roguMHu Bb3nu3a Ha 0,08 n.n. lNpernegbT Ha yyacTBanuTe B
aenHoctn no YLPK npes nocnegHute 6 roguHM no OTAESNHW Bb3pacToBM TPynu
nokassa, Ye Hal aKkTMBHa € rpynaTta Ha mnagute xopa oT 25 0034 roavHu, kaTo
AenbT Ha xopaTa Ha Tasu Bb3pacT, yyacTBawm B YLDK HapacTBa HenpekbcHaTo,
Makap U He3HauuMTenHo. HeraTuBHa e KOHCTaTauusaTa, Ye paBHULLETO Ha y4yacTue B
YLK Ha xopaTa Ha Bb3pacT Hag 45 roaMHn € MHOro HUCKO, UManku npeasua, ye 1e
MMaT CpaBHUTENHO HaWl- rongma noTpebHOCT OT oby4vyeHue, KOeTo fa akTyanusupa
UM MOBULUN TEXHUTE 3HAHUA U YMEHUs B efHa AWMHaAaMM4YHa M pasBMBalla ce
MKOHOMMYECKA cpefa, B KOATO HaBnm3aT BCE MNO-HOBM TEXHOMOMMM C MNO-KpaTbk
LMKDBI Ha XXMBOT.

Mpe3 yyebHata 2015/16 roguHa 6poAT Ha Bb3pacTHUTE BbLB OpMasiHO
obpasoBaHue n obyyeHne B bbnrapusa no gaHHn Ha HCU e 40 553 aywmn vnn 5,4%
OT BCUMYKM YyyeHMUM BBLB QopmManHata obpasoBaTtenHa cuctema. bpost Ha
Bb3pacTHUTE ce opmMumpa OT BCUYKM Nnua Ha Bb3pacT 16 M noBeve roauHu,
3anMcaHn B ydunuuiHata cuctemMa BbB Be4yepHa, 3aJo4yHa unmM camocTosiTernHa
dopma Ha oOy4veHume; nuua, 3anucaHn 3a npugobmesaHe Ha CIIK B nnaTteHo
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obyyeHne B npodecuoHanHM rMMHa3UM U  KOMEXW W nuua, 3anucaHn 3a
npuaobusaHe Ha IV ClK B gHeBHa dhopma Ha 0byyeHne B NpoheCUoHaNHN Konexm
nnu npodecnoHanHn rumHasmn. Kom T1s1x ce gobaBaT u 3anmcaHuTe 3a npuagobusaHe
Ha CTeneH Ha npodpecuoHanHa KeBanudukauus B LUeHTpoBeTe 3a npodecroHanHa
kBanudukauus. B cpaBHeHue c npegxogHaTa roguHa 6posAT Ha Bb3pacTHUTE B
obpasoBaTenHaTta cucrema Hamansiea ¢ 8 019 gywun, a OTHOCUTENHUAT UM OAN OT
obwma 6pon yyawm Hamansiea ¢ 1 n.n.

dopmmpaHeTo Ha efHM unuM apyrm obpasoBaTenHu napagurmu (Mogenwu,
BoOgewmn wugen wnu obpasum) B MHOrO crydam ce oTnmyaBaT CbC CBosiTa
NPUEMCTBEHOCT, HO MPU 3HAYUTENHW COLUManHM NPOMEHN U HOBU HAYYHW OTKPUTUSA
ce nosiBsiBaT M NapagurmMu, KOUTO U3LSAN0 OTXBBLPIAT CTapuTe.

Cnopeg WVB. MapeB u KB. MBaHOB npexogbT KbM HOBO MapagvrMasriHo
obpasoBaHne MMHaBa npes CregHnTe No-BaXkHM HanpaBeHns :

e [la ce npeojoriee eqHOCTPAHHUAT METO Ha ydeHe ype3 ycBosiBaHe (FfaBHO
Ha rOTOBW 3HAHWUSA), KATO HaMepW LUMPOKO MPUIOXKEHME MEeTOObT Ha ydeHe 4pes
n3cnensaxe;

e NpeobnagaBawmnaT AeQyKTUBEH NOAXOA Ha npenofaBaHe 1 yYyeHe Aa OTCTbMu
MSICTO Ha WHAYKTUBHUS NOLXOA, W3UCKBALY, Aa Ce BbPBM OT YACTHUTE NpUMeEpwU, oOT
pellaBaHETO Ha KOHKPETHM 3afa4un KbM 0606LeHnaATa;

e 00pa3oBaHMETO HENpPeKbCHATO Ja Ce XyMaHu3upa W KynTypuaupa, KaTo
XyMaHu3Ma da Ce HacoyuM NpPOTUB TEXHOKpaTM4yHaTa WAEONOrns WM NpakTuka,
nopaxagatla ypoanuea umsunmnsauus;

e[la Cce nonarat ycunusa 3a npeofosnsiBaHe Ha 3HAYUTESTHOTO M30CTaBaHe Ha
obpasoBaHMeTO OT HaykaTa C ornej no-agekBaTHOTO MPOEKTMpaHe Ha HenHata
andepeHumaums n MHTerpauus;

B passButneTo Ha TeopusiTa U NpakTukata Ha obpa3oBaHNETO 3a Bb3pacTHU ce
pasrpaHuyaBaTt TpM OCHOBHW HETOBU (OYHKLMM :

1. Taka HapeyeHaTa KOMNeHcaTopHa PYHKUNSA, CHLLHOCTTa Ha KOSITO Ce ChbCTOM
B TOBa, 4Ye o00Opas3oBaHMETO nNpedocTaBs Ha Bb3paCTHUTE Bb3MOXHOCT Aa
KoMneHcmpaT NpPonycHaATOTO NO Pa3fnyHM MPUYMHU B YYMIULLHA Bb3PacT;

2. Taka HapeyeHaTa aganTupaila (pyHKUMA, CbLLHOCTTa Ha KOSTO ce napassisa
B TOBa, 4Ye HernocpencTBeHa uen npen obpasoBaHMETO e npucnocobsBaHeTo Ha
YoBEKA KbM HEMNPEKbCHATO MU3MEHALMTE Ce YCIOBUS Ha XMBOTA, OCUIypsiBaHE Ha
HeobxogumaTa nOArOTOBKA W KBanuukauus 3a HOPMarHOTO YyyacTue B
NpoOn3BOACTBOTO U B OOLLIECTBEHUS XKMBOT;

3. Taka HapedeHaTa pasBMBalla (PYHKUMS , OcurypsiBalla HenpekbCHaTO
CTUMYyNMPaHe Ha TBOPYECKUA MOTEHUMan Ha JMYHOCTTA, opMMpaHe Ha
CMOCOBHOCTM 3@ aKTMBHO W KOMMETEHTHO Yy4vacTue B MNPeyCTPOMCTBOTO Ha
Npon3BOACTBOTO M Ha OOLLECTBEHUS XMBOT B CbOTBETCTBME C HOBUTE HaAy4HO-
TEXHUYECKN U COoUManHn N3NCKBaHUS.

YyeHeTO npe3 uenus XuBOT B bbnrapua passuBa pasnuyHM BUOOBE
obpasoBaTenHu nporpamu C pasfnuyHa HaCOYEHOCT: NepmaHeHTHoO obpasoBaHue,
npoabikaBawo obpasoBaHve, KBaNUMUKAUMOHHM NPOrpamMu U KypcoBe, BeYEepHU
yaunuwa.

MepmaHeHTHOTO o6pa3oBaHMe U o0bOyyeHMe BCe MO-LUMPOKO Hamupa
npunoxeHne n HeobxognmmocT B bbnrapus. lNpuumMHa 3a ToBa € TEKYy4eCTBOTO Ha
KayecTBeHW kagpu u cneuywanuctn. [lo pasnuyHum npuumHuM obydeHuTe nuua
HanyckaT opraHusauusita npegv ga mmat HeobxoaMMOTO TEXHOSMOMMYHO Bpeme ada
npunoxaT Hay4eHOTO Ha NpakTuKa B CBOsiTa paboTa. [MpoBedeHn npoyyBaHWs Ha
nepMaHeHTHOTO obpa3oBaHMe y HAC Nokasa- xa 4Ye ca pasBuUTU CpaBHUTENHO Jobpe
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OCHOBHM HEroBM CEKTOpU — npoAabikasawoTo npodecnoHanHo oby4veHue,
obyyeHuneTo Ha 6e3paboTHu, obydeHneTo Ha obyyaBawm n gp. Kato npuHoC moxe
[a Ce MOCOYM OTKPOSIBAHETO KAaKTO MOCTUXKEHMSATA, Ha OCHOBHMTE MNpobnemu Ha
npakTukaTa 1 onpeaenstHeTo Ha HaCcoKM 3a TAXHOTO peLLaBaHe.

[onbnHutenHoTto o6pa3oBaHWMe € MNO-BMCOKA CTEMeH B pasBUTUETO Ha
o6pa3oBaHNETO Ha Bb3pacTHUTE B CPAaBHEHUE C KOMMNEHCaTOPHOTO obpa3oBaHue. To
no-yecto obxBalwla MNPOABLIDKMTENEH nepuos OT npodecuoHanHata kapvepa Ha
yoBeka, MpepacTBavikm B MNEpPMaHEHTHO Bb3OOHOBSIBALL Ce MNPOLEC, B LMKINYHO
(nepnogunyHo) obyyeHue. Mo cBosATa CbLHOCT 0b6aye 4OMbAHUTENHOTO 0bpasoBaHue
ce xapakTepuanpa ¢ TSCHO npodhecrmoHanHaTa cvM HaCOYEeHOCT U € OPUEHTUPAHO KbM
NOAroToBKaTa U YCbBBbPLUEHCTBAHETO Ha 0by4YaemMust NpeguMHo kaTto paboTHa cuna.

[5]

O6waTa uen Ha CbBPEMEHHOTO NepMaHeHTHO obpa3oBaHMe K obyyeHue e aa
noAnoOMOrHe JIMYHOCTHATa W npodecuoHanHa peanu3aumMs Ha xoparta. [lasa
Bb3MOXHOCT 3a CoLManHa MHTerpaumsi Ha coumnanHu rpynu, KaTo MHBanuau, ¢ neka
YMCTBEHa M30CTaHanocT 1 ap.

MpoabmkaBawoTo obpa3oBaHMe OCUrypsiBa HEMPEKbCHATO YCbBbPLUEHCTBAHE
M CaMOYCbBbLPLUEHCTBAHE Ha nuyHocTTa. [lepmaHeHTHOTO o6pasoBaHue e
HenpeKkbCHAT NPOLEeC Ha YBENUYaBaHe Unv aganTupaHe Ha 3HaHMATA U YMEHUsITA Ha
BCEKMN YOBEK, HA HErOBWSI pa3yM M Ha CNOCcoBHOCTTa My 3a AeNcTBue.

3AKIKOYEHMUE:
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noemMa OTrOBOPHOCT 3a COOCTBEHOTO CW pasBuTMe. TO e OCHOBeH hakTop 3a
npucnocobsiBaHe KbM pacTALLNTE N3NUCKBaAHUA HA TPYAOBUSA nasap.
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Teopuu 3a 0Oy4YeHMe U Yy4EeHeTO Ha Bb3pPacTHUTe

MapTuHa lNeTkoBa
HayyeH pbkoBoguTen: rm. ac. 4-p BaneHtnHa Bacunesa

Abstract: School for parents- Actual problems and challenges: The article examines
explores the necessity of basic psychological — pedagogical educational training for parents, which
would contribute to the adequate awareness on the basic child’s necessities and cooperates for the
display of responsible parenthood. There is a package of analyses related to the reconciliation of
modern and contemporary social roles within the parents’ one. The article founds on the idea of the
necessity of further awareness in the period of early child’s development, which is more widely known
as the crises of personal identification. It regards as an extremely important period in terms of
children’s building- up as an autonomous individual. The article also emphasizes on George Bowlby’s
theory about the idea of devotion and the necessity of the establishment of stable norms of behaviour
in family

Key words: parenthood’s training; school for parents; parent- child; awareness; basic
necessities, George Bowlby

BBbBEOEHUE

Bce owe ce cpewa HeocHoBaTenHaTa 3abnyga, 4ye ,ce ydm korato My e
BpeMeTO”, T.e. 3a y4eHeTO umMa npegen u Bb3pactoBa rpaHuya. Ho obyyeHueTo un
YYEHETO HE Ca CcaMO 4acCT OT KrnacHata cTtad M He 3aBbplBaT C OGueHeTo Ha
nocrnegHusl 3BbHeL, HanpoTuB, ypouuTe KOUTO Buxa ynecHunu m OCTONHOCTUNK
XMBOTA Ha BCEKM MHOMBWA Ca peariHO CblLUECTBYBallM BbB BCAKa edHa cuUTyaums-
MUHana unun Hacrosdwa. Toa 6u 6GUNO Bb3MOXHO NpU €4HO YCrioBMe- OCb3HaBaHe
Bb3MOXHOCTTa 3a HEMPECTAHHO Y4YEHE OT XUTEWNCKU CbLOUTUSA, YCBOSIBAHETO W
npuraraHeTo Ha HOBUTE 3HAHUSA U YMEHUS B HACTOSALWM AENHOCTW.

MornegHato no- MalwabHO OHELWHUAT YOBEK CE KOHKypupa C Xvnagu Opyru
Xopa, OT TYK Npou3nmsa U HeobXxoaUMOCTTa 3a HEMPEeKbCHATO YCbBbpPLUEHCTBAHE Ha
cTapuTe 3HaHUA U YMEHUs 1 NpuaobMBaHETO Ha HOBW TakMBa. Pa3BuTneTo e nNpsko
CBbP3aHO C pe3ynTaTtuTe KbM KOUTO Ce CTPEMM YOBeKa, KakTo M KbM MO- BUCOKO
Ka4eCTBO Ha >KMBOT- (UHAHCOBO o0bOe3neyeHne, €emMOUMOHaNHO W CcouManHo
n3pacteaHe. Xoparta C MO- BUCOKO Ka4eCTBO Ha XXMBOT MpeBpbLiaT TPYAHOCTUTE B
npegu3BMKaTencTBa, BOOAT aKTUMBEH COUMANEH XMBOT, NPUTEXaBaT MbBKABOCT U
aganTUBHOCT M OTFOBOPHOCT. [4]

N3NOXEHUE

Mpe3 70- Te roguHn Ha XXB. aHAgparorusita, nonynspusvpaHa ot M. Hynuc
n3MecTBa TPagUUMOHHUAT Negarornyeckm mogen npym obyyaBaHeToO Ha Bb3PacTHW.
M. Hoynuc onpefensa aHgparormdra kaTo ,Hayka M M3KYyCTBO 3a nofrnomMaraHe Ha
Bb3pacTHUTE” 3a4 ToBa TBbPAEHME CTOAT AOMYCKaHMTE MPOMEHM B MCUXMKaATa Ha
YOBEK CBbP3aHN CbC Cb3psIBAHETO MY U HABMM3aHETO B 3psifia Bb3pacT.

A3- KoHUenuuATa- NPeEMMUHaBaAHETO OT 3aBMCUMOCT B CaMoyrnpaBreHns
ONUTBLT KaTO U3TOYHUK HA 3HAHUSA

coumanHo opueHTMpaHa roTOBHOCT 3a yYeHe

He3abaBHO NpunaraHe Ha 3HaHUATaA B pearniHUs KMBOT, YYEHETO ce
npespbLLa B Npo6IEMHO LEHTPMPAHO.

AHOparormyeckuaT noaxon 3agoBofsiBa OCb3HATU NOTPEBHOCTM Ha MHAMBUAA,
OCHOBaHM Ha NIMYHOTO MY XenaHue 3a pasBuTMe, MPOMSAHA UMM YCbBbPLUEHCTBAHE
Ha couuanHata pons, KOATO 3aema. EOuH oT KnNo4oBUTE MOMEHTM Npwu
aHgparorukata €, 4Ye Y4YeHeTo npu Bb3pacTHUTE € [0OpOBOMHO M NpoGrnemMHo

YV VYV
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Haco4yeHo, TOBa B AaBa BnacTTa Nnpu onpegensiHeTo Ha udyyaBaHUs matepuan unm
yMeHue.

ColuecTByBaT pasnuyHn Teopun 3a oOpa3oBaHMETO U YYEHETO HA Bb3PACTHM,
efiHa OT Han- nonynapHuTe e Ha A. CMMNCBLH, cnopen Hero ce pasrpaHuyaBaTt Tpu
HanpasneHus npu oby4eHNeTo Ha Bb3PaCTHMU:

1. OcHoBaHM Ha 6a30BUTE XapaKTEPUCTUKN Ha Bb3pacTHUTE- u3passea
cCe B OTXBbPMSHETO Ha MNPOABLIMKUTENHO CblUECTBYBal, MpeapasCbabk, 4e
Bb3pacTTa 3a YCBOSIBAHE Ha HOBW 3HaHMS MMa HadvepTaH obxeaT, rpaHuuaTta Ha
KOUTO € NO3ULMOHMPAH B Kpad Ha yuyumnuwHuaT nepuon. B nogkpena Ha Tasm Tesa
3actaBa u A. TopHaawk, npe3 20-Te rogmHm Ha XX B. ¢ nybnukaumara cun ,Y4eHeTo
Ha Bb3pacTHus”, ,MHTepecuTe Ha Bb3pPaACTHUTE”, KaKTO W u3crnegBaHeTo Ha X.
CopeHcbH ,,CnocobHocTUTE Ha Bb3pacTHUTE”. Tean Kknw4voBM pas3paboTkM gaBaT
AOCTaTbyHO [aHHM OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE Ha Bb3pacTHMTE Ada y4aT, Aokassar
CbLIO M 3aBMCUMOCTTa MeEXAY aKTMBHOCTTA M CMOCOBHOCTTa Ha Bb3pacTHUTE, MO
OTHOLLUEHME Ha YYEeHeTO M CouMarHOTO MOoMfoXeHne, GU3NYecKkoTo 34pase,
NNYHOCTHOTO pasBUTUE U XKUTEUCKUAT onuT. CnocobHocTTa fa ycBosiBAaT HOBU
3HaHMs € No- BMCOKa Mpu Xopa, KOUTO ynpakHsiBaT UHTENEKTyaneH Tpya, Te3u xopa
CbLLO ca No- akTUBHU B y4ebHNA npouec oT geuarta. [JokaszaHo € CbLLO N 3HAa4YEHNETO
Ha o0Opa3oBaHMETO M couuanHata akTUMBHOCT 3a 3anas3BaHe W pas3BUTUE Ha
YMCTBEHUTE CNOCOOHOCTN BbB BpeMmeTo. OT ronsaMo 3HadeHue ca NMYHUTE KayecTsa
M UEHHOCTM Ha 4oBeka. Cnopeg A. Hokc uHTenureHTHocTTa HapactBa o 60
rogvHa Bb3pacT, creg koeto cneasa cnag, Crnopen Hokc  cnocobHocTtute Ha
Bb3paCTHUTE HAMAT npederl, XapakTepHO 3a TAXHOTO O0Oy4vyeHne € JUYHOTO
npeanovYnTaHMeTo.

2. Teopun, OCHOBaHM Bb3 OCHOBa Ha pPa3fIMYHUTE XMU3HEHW CUTyauuu-
TE3Nn Teopunm ca CBbp3aHM C opraHuMsauusita M pasBuUTMETO Ha OOLIEeCTBOTO WU
counanHarta AencTBUTENHOCT.

> ,1€0PUS 3@ aKTUBHOCTTA’- HEWHUTE MNPUBBLPXKEHMUM cCMmAaTaT, 4e
n3pacTtBaHeTO, OCcTapsiBaHETO nNogobpsBa M noaabpKa akTMBHOCTTA Ha MHAMBMAOA B
obwectBoTo. O6pasoBaHNeTo nognomara xopata B Tas3u akTUBHOCT 4pe3 nporpamu
CbC coumarHa HacCOYeHOCT, nekumm n becean 3a paspellaBaHe Ha KOHKPETHM
TeKyLn Npobrnemu u T.H.

> . paHuuaTa Ha XuBoT - cnopepq TeopusaTta Ha X. MakKnacku , ctapute
Xopa ca NOoCTOsIHHO aHraxkupaHu B 6opbata aa nogabpXKaTt rpaHvuaTa Ha eHeprusa u
cunarta, Ha KOMTO ca ce pajBanu B MO- paHHUTE cu roanHn” KoHueHTpupaT
eHeprusita cu B NnpugobrBaHe Ha HOBW 3HAHMA 3a A NPOABIKAT akTUBHO y4acTUeTo
CN B COUMAnNHUAT XMBOT M Aa OTroBapsAT afdeKBaTHO Ha pasfUYyHUTE  XKU3HEHWU
cuUTyauum.

3. Teopun, OCHOBaHM BbPXY MPOMSAHA B Cb3HAHMETO Ha Bb3pPaCTHUTE
yyaliM- OCHOBaBaT Ce Ha uaedra, Ye C ocTapsiBaHETO uaBa M OCMMUCIISAHETO Ha
coumanHata OEeNCTBUTENHOCT, KOETO crnomMara 3a nogobpsBaHe opraHusauusiTta,
Pa3BUTUETO U MEXAYIIMYHOCTHUTE OTHOLLEHNSA B OOLLIECTBOTO.

> TeopuaTta Ha k. Mesupoy 3a ,TpaHccopmaums Ha nepcnekTneara’-
cnopef aBTopa Ha Tasnm TEOPUst HOBOTO YYEHEe He caMO JOoMbriBa TOBA KOETO 3HAEM,
TO npeobpasyBa CbLECTBYBALLOTO 3HAHWE M O NOCTaBA B HOBa nepcrnektuea. "Hue
CMe XBaHaTu B coOCTBEHATa CU UCTOPUS U A NpeXmnesiBame OTHOBO. HoBuAT onut ce
TpaHchopmMmnpa BbB Bpb3ka CbC U TpaHcdopMupa Ype3 COOCTBEHMS HU MUHAN ONKUT"

Mesupoy nsBexaga ABe KaTeropum B y4eHeTO — UHCMyMeHmariHo - CBbp3Ba ce
C YMEHMETO M NOAroToBKaTa Ha xopaTa Aa paspeluaBaT NpobnemMHu cuTyaumnm, KakTo
N U3MNBJIHEHMETO Ha pasnN4YyHN NO €CTEeCTBO 3a4auun. TyK ca BKIHOYEHM N YMEHMNETO 3a
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KOHTPOM MU MaHuNynvpaHe Ha cpefaTa B TOBa YWUCIO U Ha Apyrn xopa. Ypes Habop
OT akTM W eKkcnepumeHTUpaHe Bb3pacTHUAT TpsibBa ga ce onuTa Aa onpoBeprae
nNu 3awmT cobcTBeHaTa cu xmunoTesa No onpeaeneH Kasyc.

KomyHukamueHomo- y4yeHe 4pe3 aHanuMsMpaHe Ha YyXd OnuT KouTo ce
WHTeprnpeTupa npe3 cobCTBEHUTE MUCAK, YyBCTBA, MOPanHu LEHHOCTU U naeanw.
Upe3 Tasum wuHTepnpetauuMs Ha ydawusa ce [aBa Bb3MOXHOCT Ada pasbepe,
Cbnpexusee, OCMUCAN N Aa ce BNuLLE No- NIeCHO B couumanHaTa cpeaa.

3a MHCTPYMEHTANHOTO M KOMYHMKATUBHOTO ydeHe e Heobxoammo pednekcHO
MUCIEHE N KpUTUYHA camopednekcus. ToBa ca BaXkHU YCNOBUS 3a [ia Ce OCbLLEeCTBU
npouec 3a TpaHcOopMUpaHETO Ha CTapy 3HaHUS.

» ,ejarormka Ha noaTuUcHatute”(KpuTudecka negaroruka)- asTopa
M.®penpe 3anara mageatTa 3a 0cBOOGOXOABaHETO Ha Cb3HAHWETO Ha y4vawus, a
KnioyoBaTa AyMa e ocb3HaBaHe. Cb3gaBaT ce MpeanocTaBku 3a hopmMupaHe Ha
KPUTMYECKO MUCIEHE, KOETO OT CBOSA CTpaHa BOAM A0 NO- TpanHW pesynTtaTu.

. Konb pasBupa cBosiTa Teopusi 3a LMKbIla Ha YY4EHETO B KHUrata cu ,YYeHe

OCHOBaHO BbpXYy y4yeHeTo”, yyeHeTo crnopen Konb npemuHaBa npes3 4yeTvpu eTtana
(comr1).
Yyawms, kouto Hocu B cebe cu cTap onut, Ype3 pedriekcHo HabnaeHne cu 3agaBsa
BbNPOCK 3a MWHaNW, HacTosawm unu 6baewm cbbutTve CBbP3aHU C HEroBUAT UMK
yyxg xkunBot. OTroBopuTE Ha Te3nM BBLNPOCU BOAAT OO CbCTaBSAHETO Ha XMMoTes3a,
KOSITO Ha No- KbCeH eTan 6uBa nsnpobsaHa, pesyntarta OT Hes ce npespbLya B ONUT
M UMKbNa ce NoBTaps. 3a Ja ce OCbLUeCTBsIBa KayeCTBEHO yyeHe e Heobxoaumo
UMKbNa [a € HanbfHO 3aBbplleH W pe3ynTtatuTe OT Hero fa ce BroxaTt 3a
HaBM3aHETO B HOB LMKbLIT T.€. NMOBTOPHO Y4YeHe, MOCTOSAHHO y4YeHe.

b_»v"rwv'" g

®ur.1 Lukbn 3a ydyeHe Ha Konb
Konb pasrpaHu4aBa 4eTvpu TMna yyaiuu:
» aKTuBUCT
» pednektop
» TeopeTukK
» nparMatuk

Opyr ydyeH A. BpoH cmsaTa, 4e Teopudata Ha Konb e Henogxogswa npwu
obyyeHMeTo Ha oOTAeneH uHAMBUA, a npu rpynu OT Bb3pacTHM y4vawm (
HedopManHoOTO U MHPOPMASTHOTO YYEHE; BbTPELLHO- PUPMEHUTE 0BYyYEHMS).

Mutbp [xapBuUC CBbP3Ba XUTENUCKOTO YYEHE M yYeHeTOo npes UervsT XUBOT,
crnopeq Hero nma npska Bpb3ka MeXxay y4eHeTo M pasBuMTMETO Ha uHAMBMaa ,Hosek
He e HULLO APYro OCBEH CyMa (pe3ynTaTuTe OT ) HEroBOTO y4eHe”:

1. TeopusTa 3a ,6uMorpacdmyHOTO y4yeHe”- 1 TyK npoueca Ha yCBOsSBaHe Ha HOBU
3HaHusA NpeMnHaBa npe3 OCb3HaBaHETO- pedriekcnaTa n camopedriekcmara.
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EovH oT Haw- BngHWTEe nocrnegoBaTenu Ha Tasum Teopust e [1. AnNxeut Ha
6asaTa Ha npoyyBaHus HanpaseHu npe3 90-Te rogvHM TOW ce ynoBaBa Ha
BGuorpacmyHa koHuenuus, 3a ga O06SACHM Bpb3kaTa Mexay Cb3JaBaHeTo U
npoMsHaTa Ha »>XMBOTa Ha Bb3pacTHuTe. Cnopen aBTopa  BCSKO
npepaska3BaHe Ha MWHan ONUT € Bb3MOXHOCT 3a Cb3aBaHe Ha HOBa
CuUTyauMmsi, KOSTO HOCW 3apouvilua Ha npoMsaHa u Hagexpga. PeanHoctta u
nnaHoBeTe 3a XMBOTa ce 0beanHABAT Ype3 y4eHeTo.

Cnopen BpoH 6GuorpacmyHOTO yvyeHe BKMOYBa OMUT, 3HAHWUA, pednekcus u
camopedrekcus U ce OCHOBaBa Ha BCUYKM HAy4YeHM YPOUWU Mpe3 LENUAT KUBOT.
Bb3pacTHMAT yum 4ype3 BCUYKM CUTyauum B XMBOTa CW, 4pe3 obobliaBaHe u
camopedrekcus.

Hoynuc onpepgensa y4vyeHeTo KaTo CaMOPbBbKOBOAEHO, TOM Wu3BeXga Tpwu
aprymeHTa B 3aluMTa Ha Te3aTa Cu:

1. ocHoBaBa Ce Ha fnu4yHaTa MHMUMaTMBA Ha yyawmsa B yy4ebHuA npouec,
AOKa3aHO e, Ye Korato YOBEK HaBnmM3a C XenaHusl, a He Mo npuHyaa B
yyeHeTo, Npngodbuntnte KayecTBeHN HOBOOOpPa3oBaHUs ca No-3agbliboveHn n
TpanHu.

2. 4acT OT HOpPManHoTO pa3BMTME Ha 4YoBeKka € [a CTaHe CaMOCTOSATEEH,
CaMOpbKOBOAEH, Aa NOEMa MHMLMATMBA 3a Pa3BUTME Ha XKUTENCKUS CU NbT.

3. MHOrO OT HoBWUTE uaeum B 0OpasoBaHMETO Ca HACOYEHU WMEHHO KbM
noBuLLIABaHe OTrOBOPHOCTTA Ha yyawuTe, KaTo OCTaBAT ronama 4acTt oT
MHMUMaTMBATa B TEXHU pbLE.

[dbnrocpoyHa OCHOBHa LUen Ha aHgparormyeckoto obpasoBaHne € pga
cTMMynupa u nognomara Bb3pacTHUS [Ja ce caMmoaHanuavpa, ga uacnegsa cebe cu
npeau u cera.
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PoneBute metoau B aHgparorn4eckusi npouec

Mwuxaena Neopruesa CTosiHOBa
Hay4eH pbKkoBoAUTEN: M. ac. A4-p BaneHtuHa Bacunesa

Abstract: Role play games are an often used method not only in psyhology and psychiatry, but
also in pedagogy. The following article is about to present the role play games and the positive sides
of using role play games in the andragogy process of teaching adult people. We can see a prove that
role play games are one of the best methods in teaching, not only children, but also adults and it has a
positive effect not only over the studying process, but over one’s life and social skills.

Key words: role play game, andragogy, adult, teach, role, acting, social skills, positive effect

BbBEOEHUE

AHpparorvkata € OTHOCUTENHO CaMOCTOSITeNTHa Hayka, KOATO Ce 3aHMMaBa C
npoueca Ha obyvyeHne Ha Bb3pacTHU. T4 paskpuBa cneumuyHn 3aKOHOMEPHOCTU
Npy YCBOSIBAHETO Ha 3HaHUA M YMEHWS OT Bb3pacTHM Xopa Ha y4vebeH wnu
npakTU4eckn maTtepuan, a CbLO Taka U O0COBEHOCTU 3a PbKOBOACTBOTO Ha Tasu
AENHOCT OT CTpaHa Ha npodecnoHaneH negaror-odbyymren.

Ponesute metogm ca nonynsapHu n epekTMBHM MeETOAN B coumanHarta cgepa,
ncuxorepanuaTta W MCUXONOrNATA, KOUTO Ca CXOOHW MNOMEeXdy CU, HO umaTt W
3HaAYUTENHN pasnuunst B 3aBUMCMMOCT OT cdpepata, B KOATO Ce W3NOn3BarT.
Cneunanuctute msnonssaT Te3n MeTOAW, 3a Ja WU3rpagdaTr Yy KNMeHTa ymeHue 3a
BepbanHo u HeBepbanHO obLlyBaHe, yMeHWe 3a CbTPYAHUYECTBO, YMeHue 3a
npeogonsBaHe Ha KOHMMUKTU, YMeHNe 3a pa3paboTBaHe Ha KOMMMEKCHU peLueHus,
YMEHME KbM NposiBa Ha TONEPaHTHOCT B ABYy3Ha4YHa CUTyauusi, yMeH/e 3a NposiBa Ha
eMnaTtus, ymMeHue 3a MpeodonsdBaHe Ha MuHan, HacTosw, unu o4vakBaH ObaeLy
npobnem. B Ta3n Bpb3ka ponesarta urpa € n eanH YyaeceH MeTton, KOMTO yCnewHo
61 Morbn ga ce 1M3nonsea B npoueca Ha 00y4YeHne Ha Bb3pacTHM.

M3NOXEHUE

YecTo Bb3pacTHUTE B npouec Ha obyyeHue ca 3arybunu csouTe ydebHU
HaBuuK, 3abpaBuniv ca MHOMO M pasnuyHa MHopmaums 1 ca 3arybunm ymeHmeTo Ha
BNu3aT B ponisita Ha ,00y4aem®. Ypes ponesata urpa Bb3pacTHUAT MOXe He camo
yCnewlHO a ycBOu MNo- NecHo nHdopmMauusaTa, HO 1 Aa ce agantupa no- eoukacHo B
HOBaTa cpefa- KOMeKTMBBLT NoasiokeH Ha obyyeHue. Makap 4e ponesata urpa e
MeTo4 B couuanHaTta paboTta, B HaWeTO CbBpPEMME MHOMO Xopa opraHusupar
pasnMyHu ponieBu Urpu ¢ uen 3abaeneHve. B TakbB criyyan ponieBaTta urpa Crnyxm
He camo 3a 3abaBneHwe, HO M 3a pasBMBaHE Ha BbLOOPAXEHWETO W MUCHLATA.
YyacTHMuuTe 3aemaT ponuTe Ha NepCoHaXM 1 3aedHO Cb3aaBaTt UCTOPUM KaTo caMi
onpeaenaT AeNCTBMSITa Ha NEPCOHAXNUTE CU CNOpeS XapakTepuTe UM, a enucTBmudaTa
OvBaT ycnewHu unu HeycrnewHu cnopeq ycTaHOBEHa cuctema OT npasunia unu
Hacokn. B pamkute Ha Te3an npasuna, Te moraT cBob6ogHO Aa MMNPOBM3MPAT;
TexHuTe n3bopun ohopMsAT nocokaTa u KpanHUs pesyntaT OT urpure.
Ponesute metoan (owe- poneBu Urpu, CUMYMAUUOHHU WUIPU, CUTYaAUUOHHWU WIpW,
urpu-gpamaTtmsaumm) He ca MHOro no-pasnuyHn oT Tasu dopma Ha 3abasneHwue.
Han- yecto Te ce npoBexaaTt B rpyna oT Xopa, KaTo BCEKM NbT uenta 6m morna ga
6bae pasnuyHa- nognomarawia, TepaneBTUYHa, obyunTenHa, passnekaTenHa u T.H.
Te ca 4yygeceH HayMH ydacTHMUMTE B rpynata ga wuspasaT cobCTBEHOTO cu
OTHOLWLEHME KbM onpegeneH npobnem c orneg nocTturaHe Ha 3ajageHaTa uen.
PoneBarta urpa uauckea oT HAkOro ga 6bae “HAkon gpyr” B egHa Bbobpakaema
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cutyaums. lNpegumctBaTa Ha mMeToda ca B TOBa, Ye nNomara Ha yyacTHUUUTE Ada
N3passaT CKPUTUTE CU 4YyBCTBA M [a AUCKYTMpaT “4yBCTBUTENHW” npobnemu; ga
pasbepaT kakBO 4YyBCTBaAT M KaK pearnpat Apyrute B pasnuyHuM cutTyauuu; na
HabnogaBaT Kak ce ObpXKaT KaTo USAMo ApYrM Xopa B CrOXHa U TpyAHa coumanHa
CUTyauus; Aa ca aHraXxupaHu usuano unu BbBreYeHn B eanH npobnem unu naes; aa
nonyyaBaTt HesabaBHa M pa3HoobpasHa obpaTHa MHOpMauns 3a cOBCTBEHOTO Cu
npeacraBsHe; “‘Oa 3aTBOPAT nponacTta’ Mexay TeopuaTta M npakTtukata m ga
pasBMBaT nonesHn ymeHus. MetoabT € nogxoasw, 3a opmMupaHe Ha YMEHUs 3a
afleKkBaTHO pearmpaHe B onpeferieHa cutyaumsi unm 3a “noyvyBcTBaHe” NnoBeeHMETO
Ha apyrm xopa/repon. Bcsika poneBa wurpa mMma cregHUTe enemMeHTu: pornesa
cuUTyauusi, MACTO Ha OEeWCTBMETO M AencTtBawm nuua (peanHu M Bbobpaxaemmu),
KOMUTO BfiM3aT B ONpeaeneHn ponu .
-lMo3HaTtn ca TpyM OCHOBHU BUAaA posnieBn Urpu:
o CumynayuoHHuU uepu

HdenctBneto ce pasBMBa N0 Bbobpaxaem (CUMynNUpaH) CHOXEeT Wnu
Bb3NpousBexaa peanHa cuTyauus, OTAMyaBalla Ce C MOBULLIEHA CTeneH Ha
ONacHOCT 3a 34paBeTO M XUBOTa WU U3MNOM3BaHe Ha CKbMO CTpyBaLlM TEXHUYECKU
CpeacTBa M cbopbxeHus. Llenta e ga ce Bb3npousBeaat XapakTEPUCTUKUTE Ha
Bb3MOXXHa CUTyaums, KOATO M3MCKBa adeKBaTHO noBeAdeHue. Ypes Tax ce ycBosaBar
3HaHUSA, HO aKLEHTBLT € BbpXy hopMUpaHe Ha YMEHUs, N3rpaxaaHeTo Ha xapakrepa
N yCBOSIBAHETO Ha LLEHHOCTM.

Hanpumep, npu cumynauuoHHa wurpa “‘bepcrtBume” yvactHuumte TpsibBa ga cum
npeacTaBaT, Ye ca nonagHanu B cuTyauus Ha 6eacTeme- NPUMPOAHO MM MOPOAEHO
OT BOeHHW pencteuda. OuensBaHeTo MM 3aBuUCU OT u3paboTeHWTe npaBuna 3a
MEXAYNNYHOCTHN B3aMMOOTHOLLEHNA W pas3npefensaHeTo Ha 3agbihKeHusiTa W
oTroBopHocTUTE. B TO3M nmpouec Te hopmupat yMeHUs 3a CrpaBsHe C KPUTUYHM
CUTYyauuMn N MbIHOLEHHO MEXOYNMYHOCTHO ObLLyBaHe.

Hain-yecto cumynaumoHHM wurpy ce wu3nonssaT 3a noarotoBkaTa Ha MWMOTH,
LWodbOopn, BOEHHM, KOCMOHaBTU. 3non3eaHn B npoueca Ha paboTta Ha rpynarta Te
Buxa mMornn ga ynecHAT 3HayMTenHo paboTaTta Ha cneumanucTa 3a NoCTUraHeTo Ha
onpegenexHn y4yebHu uenu: cpaboTBaHe Ha rpynarta, opMuMpaHe Ha yMeHus 3a
paboTa B ekun, 3a NMbSIHOLEHHO oOulyBaHe, 3a NMpeAcTaBsHE Ha pesynTtaTu npeg
ayauTopus, 3a penakcaums n moTuBMpaHe 3a pabota, 3a pewaBaHe Ha npobnemu,
3a uarpaxkgaHe Ha CTUN Ha y4yeHe, 3a pasBMBaHe Ha BbObpaxeHneTo, 3a hopMupaHe
Ha TONEepaHTHO OTHOLIEHME KbM ApYyruTe, 3a OLeHsBaHe, 3a CaMOKOHTPOM U
camoynpasneHue 1 ap.

e CumyayuoHHU uzpu (npouzspasaHe Ha criy4au)

Te paBaT Bb3MOXHOCT Ha ydacTHUUMTE Oa W3NON3BaT HSAKOM acnektn oT
peanHusa >kuBoT B obpasoBaTenHa wnu TepaneBTuUdHa cpefa. Llenta e pa ce
“‘Npourpae” pelleHneTo Ha TpyaHa CUTyaums, KOSTO peaniHo NPOBOKUpa HanpexeHue
N KOHMNMKT. Ponsita Ha pbKoBOAMTENs € Aa 3acunBa U nogdepraBa MOMEHTUTE,
npousTuyaLLm OT onuTa Ha obyyaemuTe Npu NpourpaBaHe Ha cuTyauusaTa.

e Uepu-dpamamu3sayuu

ToBa ca ponesu nrpu, NpuM KOUTO Ce Bb3NPOM3BEXAA OnpeaeneH cueHapun Noa
dopmaTta Ha MOHoOMOr, Auanor, naHtommma. Bb3moxHO e ga ce pasurpaeaT
ApamaTusaunm no KOHKPETEH TEKCT UIM No CLEeHapui, U3MUCIIEH OT yyYacTHUUUTE.
Te TpabBa “ga Bnsi3aT B KOXaTta’ Ha repouTe, Aa MUCASAT U OEWCTBAT Kato TaAX.
LlenTta e ga npexusee onpeaeneH npobnem unu cutyauus, npu koeto Ha 6asarta Ha
€MOLIMOHANHOTO BKMNOYBaAHE Ce OCMUCNAT peanHu npobnemn. Cnea npourpaBaHeTo
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Ha ApamaTtuMsaumaTa ce npaBu KOMEHTap M ce obobliaBa noyka, CBbp3aHa C
peanHocTTa.

Cbaenku no kasaHOTO NMO-paHo, ponesaTa urpa € oT U3KNKYUTENHA BaXXHOCT 3a
edeKkTBeH KpaeH pesyntat B paboTta C knveHT unu rpyna. PoneBaTta wurpa e
MHTEePaKTUBEH METO[, Tb KaTo BKIIOYBA M3MbIIHEHNE Ha TeopusTa B NpakTMKaTta no
Ha4MH, KOMTO € [onycTum 3a Bcekn. Ypes Hea Oapuepute mMexagy OTAENHUTE
NUYHOCTK NagaT no- fIeCHO; TA nognomara no- fIeCHOTO Cb3daBaHe Ha KOMEeKTUB, Ha
3almnTeHa cpea, KoeTo OT CBOS CTpaHa yrecHsBa U camuaT npouec Ha oby4veHue.

Toan mMeToq € MHOro 6nmM3bK A0 akTbOPCKOTO MaWCTOPCTBO KaToO WU3KYCTBO M
npodecusi. AKTbOPCTBOTO € Mcuxonormyecka npodpecus. Ypes Hero ce yuvw ga
aHanuaupall nepcoHaxuTte, aa rm pasbepell, Aa BreseLw B KoxaTta UM, aa nsnmratil
bonkaTta um, ga mnsnesew OT 30HaTa cu Ha koMdopT. Taka No- NecHO ono3HaBall
cebe cM KN OKOMHWUTE, WU3NUTBALWl MNO- Masnko 3aTpydHEeHMEe B MPUEMAHETO,
pas3koAMpaHeTo, KOANPaAHETO M NpefaBaHeTo Ha MHopMaumsa. Camuat npouec Ha
,BnNn3aHe B ponsg“, (6ea3 3HadyeHne, oanu B HedA BnM3a akTbop, AeTe, Bb3pacTeH,
obyyaem, 4OBeK MNOTbPCUN couManHa WM NcuxonorMdecka nomol) pAasa
Bb3MOXHOCT Ha Yy4yacTHMKA Oa BUOM CBOWM unu 4yxn npobnem npes3 pasnuyHa
npuv3ma, ga paswmpu Kpbrosopa cu, fa ce BnNuwIe U agantupa no- fiecHo B AadeHa
cuUTyaums.

Ponesute metoam B npouechT Ha obyvyeHne Ha Bb3pacTHU, AaBaT Bb3MOXHOCT
3a Nno- NecHoOTo ycBOsiBaHe, pa3bupaHe n 3anoMHsiHE Ha AageHa nHdopmaums, Tbi
KaTo TO3N METOA € WHTEPAKTUBEH, pasBriekaTeneH, npeavMsBuMKBa 3anoMHSLM Cce
emMoLun.

MonoXxuTenHoTo Npyu MeToabT €, Ye TOM He camMo peanuavpa eavH edurkaceH
npouec Ha obyyeHne, B KONTO Bb3PACTHUTE pasluMpsiBaT 3HAHUATA U YMEHUATA CU B
CbOTBETHaTa cdepa, HO M UM AaBa Bb3MOXHOCT Oa Pa3BUAT CBOUTE COLMAanHU
YMEHMs MbpBOHAYasnHo B rpynaTta noasioxeHa Ha obyyeHue, a cneq ToBa M U3BBH
rpynara.

B npouecbT Ha npoy4yBaHe Ha pPonieBUTE METOAM YCNSAX Aa OTKPUSA CXOOQHUTE UM
YepTU C aKTbOPCKOTO MaMCTOpPCTBO. 3a Aa NoTBbpAs TeopusTa CU 3a MNPUITUKUTE
nomexagy MM, OCbLLUECTBUX TPU MHTEPBIOTA C TPMMa PasfnyHM AyLiKn, AOKOCHaNu ce
OO0 PONEBUTE UIPU U aKTbOPCKOTO MaWCTOPCTBO MO pasnuyeH HayuvH. EanHuaT e
npodpecmnoHaneH aktbop ¢ avnroroguweH ctax ([A). BtopuaTt e CTyaeHT, KOWTo
n3yyaBa akTbopcko MamctopctBo (CA). TpeTuaT e akTbop- amaTbop, nduten Ha
TO31 BuA u3kycteo (AA).

MpencraBsime 4acT OT MHTEPBIOTO, KATO OT HEro ca U3BadEeHU Han- OCHOBHUTE
N 3HAYNTENTHM BBLNPOCKU, Kacaelm Temara:

1. 3anosHam nu cme cbe CoyuanHama paboma u Kakeo ripedcmasrsisiea
msi crioped sac? Kaksu xopa u 0eliHocmu 8Kriro4ea?

MA: ,Mmam Han- obLia npeacTtaBa 3a counanHarta paboTta, HO He 1 B geTannu.
B o6 nuHuKn 3a MeH coumnanHaTta paboTa Lenu XmneoTa Ha HsMawuTe xoparta ga
cTaHe No-gobbp OT rnegHa Todka Ha XxpaHa, NoAcnoH, obnekno.©

CA: ,He cbm 3anosHaT nogpobHO cbe coumanHata paboTa, HO npegnonaram,
Yye OEVHOCTTa M € HacoyeHa B noanomaraHeTo Ha xopata B o6LecTBOTO U B
YaCTHOCT Ha xopa, KoMTo nmaT npobnem ¢ npucnocobsiBaHETO CU KbM HEro no egHa
UNn gpyra npuynHa. YyactHuuuTe B 4EVNHOCTUTE, KOUTO Ce M3BbPLUBAT Npeanonaram
ca Xxopa, KOUTO UMaT HEpPaBHOCTOMHO coumnarnHo MnonioXXeHne U TakuMBa, KOUTO
nckaT Aa UM NOMOrHaT B TOBa Aa Ce U3PaBHAT C ApYrnTe, a CbC caMuTe OENHOCTU He
CbM 3ano3Har.”
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AA: ,BuHaru, korato npoyeta "coumanHa pabota" B Cb3HAaHMETO MU M3HWUKBA
AymaTta KonektuB. 3a MeH eauH couumaneH paboTHMK € 4YacT oT egHo obLecTBo,
KOeTO ce cTapae Aa NpOMeHW OKONMEeTO M da cb3gage npegnoctaBka 3a gobpoTa.
EovH counaneH paboTHMK e YOBEK, KOWTO BMHAru € rotoe Aaa ce or3oee. [1o3uTnBeH
N ovyapoBaTeneH 4oBek, KOMTo obuya paboTata CuM M NpaByM BCUYKO CbC CbpLE U
xenaHwe.“

2. Kakeo crioped Bac npedcmasrisiea posiegama uzpa?

MA: ,3a MeH poneBaTa urpa € Ha4YvMH Aa Hay4ul xopaTa Ha Hewo, yBNn4amku
rm B urpatal®

CA: ,He cbm 4yBan 3a Taka HapeyeHuTe pornesu urpu. [lo wnmeto
npegnonaram, 4Ye ce CbCTOAT B NPUMEMaHe U pasvrpaBaHe Ha pasnuvyHuM ponu, C
KOeTo Oa ce noanoMorHe aganTMpaHeTo Ha xopa ¢ npobnem B counanHara cpega.”

AA: ,PoneBa urpa cBbp3Bam BMHarn ¢ akTbOPCKOTO ManCTOPCTBO. 3a MEH ToBa
€ eOHO M3KINIYUTENHO W3KYCTBO, KOETO € eOHO CKPUTO Moe Xobu, Koeto C
yAOBOJSICTBME MNpakTUKyBam npe3 cBobogHOTO cu Bpeme. [Ja Bnesew B pons
O3Ha4aBa [a MOKaXel eHa CBOS Apyra CKpuTa CbLUHOCT, KOATO CU CKpMn ObNOOKO
BbTpe B cebe cu. Cnopeaq MeH He € Bb3MOXHO [a Ce u3urpae egHa pons
BrneyaTnaBawo - 6e3 ga ce npuTexaBaT MOHE Masko KayecTBa, YNATO ponst My s
n3nckea. 3a fa ce Bfe3e HaucTuHa B pons, YoBek TpsibBa ga yceTu n ga no4vyscTBa
CBOAT repoun, a o4uTe...... Te ca Han-BaXXHUAT hakTop B porieBarta urpa.”

3. Kamo 4oeek, koimo ce e dokoceasi 00 akmbOpCcmeomo U passiuyHuU
posnu, cMsamame nu, 4e rnoOobHa OelHocm Moxe 0a uma MOJSIOXKUMENTHO 8/UsIHUE
8bpXy YoBeK? 3aujo?

MA: ,flonamo OA! Moxe, 3al0To 4Ypes urpata xoparta ce yBnuyaT 1 no- fieCHO
yCBOSIBAT HOBW 3HaHMS, HO 3a [a Hayuyuw Hewo, TpsibBa Oa vMmall XenaHue u
ctumyn. He cnyyanHo geuata urpaat! MoraT ga 6baat M3MUCNEHU Han-pasfivyHu
aKTbOPCKU UIPU C pasnnyHn 3aga4vm 3a nocturaHe!”

CA: ,[MonoxuTenHaTta cTpaHa OT ToBa Aa Npuemell ponsd pasnuyHa ot Ted
camusi, MOXe [a ce CbCTOM B TOBA, Ye MO TO3N HaYMH MOXELU [a OTKIIYML HELLO B
cebe cu, KoeTo Tn e nunceano o cera.”

AA: ,Bcsika egHa pasnuuHa pornsi BUHaArM MoXe Aa MoBnvMsie NO3UTUBHO Ha
YOBEK, 3al0TO NOACH3HATENHO YOBEK MOXe Aa pa3bepe CBOM CKPUTU KayecTBa 1 aa
ce oboraT MUCNOBHO M AYXOBHO.

4, CMmsamame nu, 4ye 4oBeK, Koumo uma fnpobrieMm ¢ yceosisaHEmo Ha
UHGbopMayus unu ekrrYeaHemo 8 Koriekmus, bu moabsi 0a 20 rnpeooorsiee rno-fnecHo,
ako yyacmea 8 posiegu uspu unu my 6s0am rnpusnoxeHu posesu memodu?

MA: ,da, onpegeneHo 1 To No cblunTe NpudnHn!®

CA: ,TeaTbpbT unuM kKakeato M pga e nybnuyHa usasa O6um nognomorHana
NpeoaonsaBaHETO Ha Hskou nNpobnemu B YOBEK KaTo ,acoumnanHocT. [locerbT My O
ayguTtopusi 61 NOBMLIMA CaMOYYBCTBMETO My M OM OONPUMHECHIT MOSMIOXUTENHO 3a
HeroBoTO couunanHo passuTne.”

AA: ,B MHOro ot cnyyauTe, Korato CbM NPUCbCTBa Ha peneTuumm, YyBcTBaTta
NI XUTENCKNTE MU NPOBNeMM ca MU NOBANSABANN U ca NPOMEHSNN BCAKO €4HO Moe
OBWXKEHME WM U3paKeHMe, KOeTO MW € MO3BONsABano na npeogoniess cBouTe
npobnemu. HanctuHa cbM Ha MHEHME, Ye Taka YOBEeK MOXe [Aa pas3pelun CBOW
emMoumoHaneH npobnem, ga yceou gageHa nHgopmauums no- necHo unm ga nogodpu
coumarnHiTe cu yMeHus 1 ga ro octaBu npobnemuTe Tam - Ha cueHaTa.”

5.6u nu moeno enuszaHemo 8 posns 0a umMa HeaamueHo 8/lusiHUe ?

MA: ,Ja Ou Morno- ako ponsta € CBbp3aHa C OnpeaeneHn YOoBEeLLKU
oTpuUaTEeNIHM KayecTBa UK MMa oo BANAHNE, KOETO CbOTBETHO € NoL NpuMep 3a
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yyacTHuumTe. Ho e no- nowo ako ,fowara“ pond Tm xapeca u npugobuews 4act ot
KadecTBaTa n.”

CA: ,HeratuBHO BNusiHMe OT BM3aHETO B POSiA Ha YOBEK C AageH npobnem 6um
MOrfO Aa uMa, ako TO3M, KOWTO € B pondta Ha nognomaraiy unm oby4vasall, HAMa
Hy)XHaTa KBanudukaums M 3HaHUSA 3a TO3M MPOLEC, KaTo ToBa MOXe Aa AoBeae Ao
BrnowaBaHe Ha npobnema.*

AA: ,[JokaTo pexucmpax cobCTBEHUTE CM amaTbOPCKM oMUnMYeTa, MHOMO NbTH
MUK Ce e CryyBano Aa AaBaM pond Ha HAKOro, KOUTO He € NO3UTUBHO HACTPOEH KbM
Hesa. CrnyyauTe Ha HeraTMBHa Harfiaca KbM CBOsiTa 3agava ca NoBJIMSHM OT CaMOTO
HacTponBaHe Ha 4oBeK..”

3AKNKOYEHUE

N3xoxpankm OT uHOpMauusTa, MofnyyeHa OT WHTEPBIOTO, MOXeM [Ja
HanpasuM W3BOAA, Ye POrieBUTE UMPU M aKTbOPCKOTO MaWCTOPCTBO MMAT MHOTO
OOMUPHM TOYKKU, KaTO HaW-BaXXHOTO e, 4Ye W [BaTa MeToda MoraT ga NoBNUASAT
NMOMNOXWTENHO Ha camua npouec Ha obyvyeHve. BbB Bcska cuTyaums e
NPenopbYNTENHO MpunaraHeTo Ha “akTUMBHO y4YeHe”, KOeTo CTUMynupa yyawuTe ga
NpaBAT HeLWo MoBeve OT ToBa MPOCTO Aa rnorydyaBaT WHopmauusa oOT eauH
npenogasaTen unu y4yebHuk, Aa 3anoMHAT MHpopmaunaTa 1 ga a Bbanpomssexaar
(xapakTepucTukn Ha “nacnBHOTO ydeHe”). B Ta3n Bpb3ka akTMBHM ca OHE3n MeToau,
KOMTO nomaraTt Ha ydawuTte Aa nornegHaTt KbM MHopMaumaTa oT pasfiMyeH brbh,
Aa s NpeoCMUCNAT UK NpenoapeasT.
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OGyuyeHMe Ha Bb3paCTHU C NCUXMUYHU yBpeXaaHusa — cneumdumka Ha
aHAparorM4yeckusi npouec.

Mwuxaena CtogHoBa
Hay4eH pbKkoBoAUTEN: M. ac. A4-p BaneHtuHa Bacunesa

Abstract: The topic “mental disabilities” is a theme “TABOO” among most people, who are not
familiar with the characteristics and different kinds of diagnoses of mental disabilities. The idea of
teaching such people and guiding them in an andragogy process seems impossible, but it truly is not.
The following article aims to provide information about different kinds of mental disabilities and to
show different methods which will help the teaching process with a target group of people with a
different degree of intellectual disabilities considering the peculiarities and possibilities of every
individual.

Key words: teaching methods, andragogy process, mental disabilities, intellectual disabilities;

BBbBEOEHUE

McuxudHnTe yBpexXaaHusa ca Yyecto m3bsireaHa Tema OT MO- ronsiMarta 4acT oT
o0LLecTBOTO, KOATO He e 3ano3Hata B nogpOoOHOCTM C XapakTEpUCTUKUTE Ha
pasnMyHMTE NCUXM4YHM 3abonsiBaHus. K3onayaBanku M NpeBpbLiarikM nuuarta ¢
nogobHu yBpexaaHus B ,4yaosuwla“ unm ,cTpaHHmun® ctpagawm ot bAP, PasnuynHm
MaHun, 3aBUCUMOCTU U Mp., CbBPEMEHHOTO KMHO Jarniey He OKa3Ba MONOXUTENHO
BNUSSHAE BbPXY MHEHMETO Ha O0OWecTBOTO OTHOCHO fnuuata C  MCUXUYHM
3abonsaBaHunsa, a TOMHO ob6paTHOTO. bbnrapckarta 4ENCTBUTENHOCT MO BbNpoca CbLlo
He e GnaronpusaTHa, Han- BeYe CNpsiMO Bb3PaCTHU C MCUXMYHWN YBPEXOAHUS, KOUTO
ca m3pacHanm B MHCTUTYLUN UK No ynuumTte Ha rpagosete. OT Tasm rnegHa Toyka
0o0LWwecTBOTO TPyQHO MOXE Aa CU MpeAacTaBu, Ye efHOo TakoBa nvue 6u morno ga
6bae obyyeHo, na gobue HOBWM 3HAHUSA, Aa MMa npocnepupalo 6bvaelle, oa gobue
KBanudukaumsa u T.H.

3a pa ycneem ga y6egum obLiectBoTO, Ye xopaTta ¢ AedpuumnTti, He3aBUCUMO

KakBW ca Te, He ca MHOrO No- pPasfiyHM OT HAcC N UMaT CbLUMTE HYXXOW KaTo HawuTe,
€ pefHo [a ro NnoAnoMOrHeM B MOSly4aBaHETO Ha NOBEYEe 3HAHUSA M KOMMETEHUMN MO
BbMpoca.

M3NOXXEHUE

Cnopep CeeTtoBHaTa 3gpaBHa OpraHusauna (C30) yepeda e Bcska 3aryba unu
aHoManus Ha (PU3MONOTrMYHNTE, MNCUXUYHUTE WU aHATOMWUYHUTE CTPYKTYpU Wnn
dYyHKUMN. TepMUHBT ,yBpexaaHe“ ce mn3nonssea, 3a ga Ce Onule BCSKakbB BUA
AedmumT Ha peyTa, cryxa, 3peHMeTo U ABMXKEHNETO UK 3a apyra oopmMa Ha 3aryba
nnm abHopmHocT. OT gpyra cTpaHa, ONMCaHMETO Ha yBpeXAdaHuaTa Mma no-LnMpokK
CMNeKTbp. YBpexaaHeTo ce AeduHMpa, KaTo BCAKO OrpaHUYeHne wunuM nunca, B
pesyntaTt Ha HapylleHue, KOeTo MOBMMsiBA Ha CNOCOOHOCTTa Aa ce u3nbiHaABaT
AENHOCTM MO Ha4yMH M B CTEMEH, KOSTO Ce cuyuTa 3a HopManHa. Xoparta moraT aa
6boat 3acerHatm OT U3MYECKO, WHTENEKTyariHO WM CEH30PHO YBpexadaHe,
MEeOMLMHCKO CbCTOSIHME U NCUXMYHO 3abonsBaHe. TaknBa yBpeaun, CbCTOAHUS Unn
6onecTtu moraT ga 6baaT NOCTOAHHN UM BPpEMEHHU. He Bcsika yBpena ce npespblua
B TpawHO yBpexpaaHe. [lopagu ToBa, yBpeXOaHETO He € camMO 34paBOCIOBEH
npobnem. To e KomnnekceH ¢eHoMEH, OTpassiBall B3aMMoBpb3KaTa Mexay
YHKUMNTE Ha YOBELLUKOTO TAMO WU couManHuTe XapaKTepUCTUKM Ha 4YoBeKka, B
KOHTEKCTa Ha HeroBaTa 3aobukanswa cpepa. lNpeogonsBaHETO Ha TPyaoHOCTUTE

-44 -



PYCEHCKW YHUBEPCUTET CTYOEHTCKA HAYYHA CECUA — CHC’ 17

CpellaHn OT xopaTa C yBpexOaHusi U3NCKBA WMHTEPBEHLMM 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
Gapuepu Ha cpefaTta u Ha obLwecTBOTO. [5]

XopaTa C yBpexaaHusi MMaT CbLUTE HYXAW KaTo OcCTaHanarta 4acT oT
0o0LWwecTBOTO— YCrnoBUSA 3a XMBOT (OOM, XpaHa, BoAda, TOK U Np.), 34paBeonasBaHe,
coumariHm KOHTaKTu, a B TOBa YMCno 1 obpasoBaHue, obyyeHune, pabora.

OO6yyeHneTo Ha nuue, KOETO uMma YyBpexaaHe, OCOBEHO MNCUXMYHO, €
npeau3BMKaTenCcTBO, HO He € HEBBL3MOXHO, CTUra nuueTo Aa Mma MoTuBauus ga
yyacTBa B AOMbIHUTENHM OENHOCTM U A Nofy4vaBa 3HaHus, KaTo TpsabBa Aa ce nma
npeneua, Ye ToBa He Ce OTHACcsA 40 BCUYKM nvua ¢ AeuumnTK, Tbil KaTO BUHArM nva
N3KMIOYEHNA (TEXKM KNUMHUYHK crydaun). [onama 4acT oT nuuata C yBpexaaHus,
0COBEHO TE3U, KOUTO XMBESAT B MHCTUTYLIMN, Ce YyBCTBAT CaMOTHW U UMAaT HyXaa oT
BHMMaHMe, a BKMNIOYBAHETO B e[Ha HOBa 3a TAX AEWHOCT, 3arno3HaBaHETO C HOBWU
Xopa W MnoflyYaBaHETO Ha HOBW 3HaHWUSA, BU ce oTpasumno gobpe He camo BbPXY
3HaHUATa U YMEHUATa UM, HO U BbpPXY CaMOYYBCTBMETO UM, yCellaHeTo UM 4Ye ca
NOSIe3HM 1 3HAYMMW.

B npaktukata cu ce cpeliame C pasnuyHM BUOOBE MCUXMYHU Pa3CTPOUCTBA
WM yMCTBEHM  gehuumtyn  KaTo  genpecus,  GUNonapHo  adpekTUBHO
pasctponctBo(bAP), wnsodpeHus, obcecmBHO-KoMnyncmeHo pascTponcTBo(OKP),
YMCTBEHA N30CTaHanoCcT/MHTeNneKkTyanHa HegocTaTbyYyHOCT M Np.

LlenesaTa rpyna, KoATO LWe ce pasrfeda B Ta3u ctaTuga € crnefHarta- niua ¢
WMHTENeKTyanHa HeAoCTaTbyHOCT (MMM KaKTO MO- YeCcTo S HapuyaT ,yYMCTBEHa
n3octaHanoct”), TAXHOTO obyyeHue un cneuuduka Ha T.Hap. ,aHApParorn4yecku
npouec”.

AHgparormkata € OTHOCUTENHO CaMOCTOdATeNIHa Hayka, KOSTO B CBOSTa
CbLLHOCT ce 3aHMMaBa C 00y4YEeHMETO Ha Bb3pacTHU, ONpPeaensaHeTo Ha NoaxoasLum
MeToaM u cpeactea 3a obydeHne n obydeHne Ha cneynanncTu- npenogasatenu. [1]
Bb3pacteH e nuue Ha Bb3pacT mexagy 18 u 65 roguHu. B Hawmat cnydam we
pasrnexgamMme Bb3pacTHU C MHTeNeKTyanHa He4oCTaTbYHOCT Ha Bb3pacT mexay 18 n
65 roanHun, TEXHUTE pecypcu, kanaumteT n yMeHunsa ga 6bvaat obyyeHu.

B TeopusiTa n npaktukaTa ce cpewaTt pasfnnyHu TEPMUHM 3@ O3Ha4yaBaHe Ha
NMOHATUETO ,MHTENEKTyanHa HegoCTaTb4YyHOCT'- MCUXMYHO OTKINOHEHME, YMCTBEHa
HEeMbNHOLEHHOCT, WHTEeNeKTyanHa W30CTaHanocT, [MCUXMYECKO HeaopasButue,
cnaboymue, yMCTBEHa HEOOCTATbYHOCT, WHTENEeKTyanHa 3agpbXka, MeHTanHa
peTapgaums, uHTenektyaneH pgedouumt u  gpyrn. [llpe3 nocnegHute rogunHu
onpeaeneHMeTo 3a WHTENEeKTyanHa HeaoCTaTbYHOCT MpeTbpnsBa MHOMO MPOMEHM,
KaTo MeXayHapoaHO npu3Hato € ToBa Ha AMepuKkaHckata acouunauusi 3a
WHTEeNeKTyanHa n passMTUmnHa HeJoCTaTbYHOCT. [6]

Cnopeny Hes WHTenekTyanHaTa HeOOCTaTbYyHOCT Ce Xapakrepusumpa CbC
3HaYUTENHN OrpaHUYEeHNs B WHTENEKTyanHOTO (YHKUMOHWpaHe W afanTMBHOTO
noBegeHne, KOWUTO 3acdarat aganTUBHUTE, CcouMarHMTE W No3HaBaTenHuTe
cnocobHocTwn. lNposeasa ce npean 18 rogmiuHa Bb3pacT. [6]

MHTenekTyanHata HeOoOCTaTb4YyHOCT Ce pas3rpaHMyaBa B HSAKOMKO CTEMNeHw,
KOUTO ce onpeaensaT oT HMBOTO Ha IQ Ha nuueTo.

e Jleka cTeneH Ha uHTenektyanHo 3aTtpyaHeHue (IQ = 50 - 70): MucnosHaTta
AENHOCT HOCK KOHKPETHO-0bpaseH xapakTep, HO C U3BECTHM Bb3MOXHOCTU 3a
obpasyBaHe Ha 6egHM NO cbabpXaHue MNOHATUSA. Peyta u nameTtta ca
0OMKHOBEHO HOPMArHO pa3BuTK. XopaTa OT Tasu rpyna cu cryxart 4eCTo CbC
CTEPEOTUNHN, 3ay4eHn oTroBopu n aencteus. C ycnex oBnagssaT HECNOXHU
TPy4oBU 1 NpodecuoHarnH HaBuLUM, a CbLLO Taka M OTHOCUTESTHO afleKBaTHO,
CaMOCTOATENHO noBegeHve B obuyaHa cpega. B 3aBucumoct  oOT
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npeobnagaBaHeTo Ha NpouecuTe, xopaTa OT Tasu rpyna omeaT: NOCMyLUHM,
NpUNexHn, [obpoayLHn, Bb30yanMmu, HeCabpXXaHn N arpeCcuBHM.

e YMepeHa cTteneH Ha nHTenektyanHo 3atpyaHeHne (1Q = 35 - 49): MucnoBHara
OENHOCT MMa CbBCEM KOHKPETEH XxapakTep. XopaTta OT Tasu rpyna 3ano4saT
Aa roBopAT KbCHO, Cry)kaT CU C ManbK crnoBeceH 3anac. Morat ga ycBosaTt
Han-eneMeHTapHM HaBuUM Ha camoobcnyXBaHe, HO He ca B CbCTOsiHME Aa
yeTaT, nMwart n cmataTt. [log HenocpeacTBEH KOHTPOST MoraT Aa M3BbpLuBaT
HAKOM  TpyaoBu AgenHocTn. [loBegeHneTto MM ce  pbkoBoauM  OT
HenocpeacTBEHNTE NHCTUHKTUBHMN NOTPEOHOCTY;

e Texka cteneH Ha nHtenekTyanHo 3atpyaHeHune (IQ = 20 - 34): OcobeHocTuUTe
Ha xopaTa OT Ta3u rpyna ca CXo4Hu C Te3n OT BTopara rpyna;

e [Ibn6Goka cTeneH Ha MHTenekTyanHo 3arpyaHenune (IQ < 20): XopaTta oT Tasm
rpyna ca HanbfIHO 6e3noMOLHN. XOASAT CbBCEM TPYAHO UMW ca NPUKOBAHN Ha
nerno.[3]

Knacudukauus Ha ymcTBeHaTa n3ocTaHanocT cnopeq obpasoBaTenHus Moaern

[9]:

— Mognexawm Ha oby4veHune ¢ 1Q ot 50-55 go 70-75

— MNoppasawm ce Ha TpeHuHr ¢ 1Q ot 25-30 go 50-55

— Henoppasalum ce Ha coumanHo Bb3genctame ¢ |Q nog 25-30

C Bb3MOXHOCT 3a BKMOYBaHe B 00y4eHNe UNn TPEHUHT ca Hal- Beye nuuaTta C
neka u ymepeHa cTeneH Ha yMCTBeHa HeaocTaTbyHOCT. TpsibBa aa ce uma npeasuma,
Yye npouechbT Ha oby4vyeHne He e CbLUMAT KaTo ¢ nuua 6e3 gecdovuntn. Bogewmat Ha
oby4yeHneTo TpsibBa Oa npuTexaBa U3KMIOYUTENHM KayecTBa U YMEHUS KaTo CUITHO
pasBuTa eMoLunoHanHa WHTENUIeHTHOCT, TbpneHue, TONEepaHTHOCT,
npodgecmoHann3bM, emnaTusa u onut B paboTtarta ¢ nmua ¢ aeduumTu.
PaspaboTtBaHeTO Ha agekBaTHa cucTema 3a passBuBawo oOOyvyeHWe Ha

Bb3paCTHM C MHTENeKTyanHa HegoCTaTbYHOCT 3aema LUMPOKO MSCTO B
n3crneaBaHuATa Ha MHoro cneumanuctu. Llenta Ha obyveHneTto Ha nuvua cC
WHTENEKTyanHn 3aTpyaHeHust € UuarnocTHata MM NoAroToBka 3a  ycnewHa
npogecMoHanHo-TpyaoBa AeWHOCT M ajantaumsa KbM coumanHaTta cpega. Ypes
dopmMupaHe Ha cuctemMa OT XU3HEHO HEOBXoaAMMM YMEHUA U HaBuum Te we b6baar
NoOAroTBEHM 3@ CaMOCTOSITENEH HayuMH Ha XMBOT. [4] Te3nm 3HaHUSA, YyMEHUs W
KomMneTeHuMn nuuata buxa npugodbunu B coumanHu MHCTUTYUMW KaTo 3aluTeHu
Xunuwia, YvaTo uen M PyHKUMOHANHOCT € HacovyeHa MMEHHO KbM uaedta 3a
npungobnBaHe Ha exegHeBHW UM OUMTOBM  YMEHMs 3@ u3rnaxgaHe Ha
camocToATenHocT. [pyra uen Ha 3alWuTeHUTe Xunuwa € He caMo
CaMOCTOATENHOCTTA, HO M NOCTLNBAHETO Ha paboTa, 3a Aa MOXe eauH OeH OaAeHOo
nvue ga HanycHe Tasu MHCTUTYUMSt U 4a BOAW HaNbIHO HOPMarieH HauuH Ha XXMBOT
crnopen CbBpeEMEHHUTE pa3bupaHusa 3a TakbB. Bbnpeku ToBa 3almMTEHUTE Xunuwa
He Ouxa mornu ga um gagaT NbNHO obyyeHue, a camo M eOUHCTBEHO OUTOBM
YMEHUS, Bb3NUTaHME, counanHu Hasuuu, obuwa KynTypa M Np., KOUTO He ca
crneumanmampaHm nnn npodecnoHanHn ymeHnsa n/unu sHaxHus. BaxHo e npegmeTtuTe
N TeMUTe, BbpPXy KOUTO NuuUaTta C MHTENEeKTyanHa HegoCTaTbYHOCT ce obyyaBaT aa
ObOoaTt TACHO CBbp3aHM C OEWHOCTM noanomarawy TSAXHOTO npodyecnoHanHo
pas3BuTUEe, NOCTbMBAHETO Ha paboTa, HO M B CbLIOTO BpPEME Aa ca AO0CTaTb4YHO
NEeCHW, 3anOMHSLLN ce, Aa He BKMOYBAT U3BbPLLUBAHETO HA CINOXHU U HEMOCUIHN 3a
NUUETO OeNHOCTU. 3agbinkeHne n Ha obyunTens u Ha 6baewms paborogagen Ha
TakoBa nvue € [a ce cbobpassiBa C HEroBuTe WHOMBUAOYANHW Bb3MOXHOCTH,
KanauuTeT, YMEHUS U U3OPBXKITMBOCT.
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Jlvuata ¢ ncuxmyHo 3abonaBaHe UMaT HyXxAa OT 34pPaBHU, NCUXUYHU TPUXKN U
ncuxotepanuda. [lMoHsikora mMMaT CbMbTCTBALUM YMCTBEHA W30CTaAHANOCT, HO ako
TEXHUAT ncuxudeH npobnem ce KoHTponupa, Te 6uxa ™Mormm [a XuBesT
CaMOCTOATENHO.

XopaTa C UHTeneKTyanHo 3aTpyaHeHue He ca BoriHM, OCBEH ako HAMAaT Opyro
obwo 3abonaBaHe. Te wmmaT Hyxga OT necHa 3a pa3bupaHe uHGOpMaums W
oby4eHne, 3a ga ce Bkno4yaT B 06LWeCcTBOTO. [4]

BaxxHO e ga ce npaBu pasnuka mexay aseTe rpynu. Yecto egHarta rpyna,
CTpaja 3a cMeTka Ha Jpyrata, TbW KaTto rongma 4acT OT Ob6LecTBOTO He e
3anosHarta C pasnuknTe n 0COH6EHOCTUTE Ha pasnnyHUTE rpynu.

Han- pobparta uvHTepBEeHUMA Npu nNuua C YMCTBEHA HEeOOCTaTbyHOCT e
crneumanHoTo obyvyeHne Haco4YeHO KbM pa3BMBaHE Ha YMEHUATa U KOMMNEHCUpaHe Ha
cnabute ctpanu. [2] MNopaan Tasm npudmnHa obyyvyeHusiTa U TPEHUHIUTE Ha nvua C
WHTENeKTyanHa HegoCTaTbYHOCT TpsAbBa Aa uMaTt MHAMBUAYANEH XapakTtep CnpsiMo
BCEKN y4acTHMK B 0byyeHneTo. MaTepmansT B obyyeHneTo TpsibBa ga € ¢ neko u
HeHaToBapBalLLO CbabpXKaHne, CbobpaseHo C xapakTePUCTUKNTE N OCODEHOCTUTE Ha
Tasu uenesa rpyna. Tbi KaTo Bb3pacTHUTE C YMCTBEHA M30CTAHANOCT Ca BCbLUHOCT
n3ocTaHanu B pasBUTUETO CU, YECTO THAXHOTO MOBEAEHVME M U3OPBLXKAMBOCT ca
paBHOCTOMHM Ha pfeTckute. WM3gpbxnvBocTTa Ha pJeuata B yvyebHa cpepa e
HENPOABIMKNTENHA U BHUMAHNETO UM € KOHLIEHTPMPAHO BbpXy M3y4yaBaHUA 06eKT 3a
onpeferneH nepuvoa oT Bpeme B 3aBUCUMOCT OT TAXHaTa Bb3pacT. ToBa Baxu U 3a
niuata ¢ yMCTBEH AedumumT, KOMTO CbLLO pasnonarat ¢ onpefeneH nepvog Ha
N3OPBXKINBOCT, cCnes KOeTo, NPy Hanuyme Ha ymopa Wnm ckyka, pabotata c Tax e
GescmuncneHa. B ToBa OTHOWIEHME BpeMETpaeHeTo Ha 3aHATUATa TpsibBa ga ca
cbobpaseHn ¢ TexHuTe ocobeHocTn. BaxHo e BogewmaT ga ce cbobpassiBa C
Bb3MOXHOCTUTE M KanauuTeTa Ha BCHAKO Nuue B rpynata M Aa KOHUEeHTpupa
paboTaTa cu C Hero BbpXy NONOXUTESNTHUTE CTpaHM Ha oby4yaemMusi, B CbLLOTO BpeMe
6e3 na n3barea ot Temarta Ha obyyeHue.

B nose4yeTo cnydan nuuata € MHTenekTyanHa HeaoCTaTbYyHOCT M3nuTBar
3aTpyAHEHMS B NMUCAHETO M YeTeHeTO UNu M300Wo He yMeAT ga detart U nuwart.
ToBa TpsibBa Oa ce wuma npenBuag B npoueca Ha obydenHne mn ToM ga 6Gbae
KOHLIEHTpMpaH BbpXy BepbanHOTO, BU3yanHO M CNyXOBO Bb3gencTteune. MeTtogm 3a
obyyeHune, KOUTO ce U3Non3BaT ca CTaHOAPTHWU U BaXkaT 3a BCUYKM BMaoBe 0by4veHus
C BCSIKakBM LIENEeBM pynu, HO B TO3U crydan TpsibBa 3agbimkutenHo ga 6bvaat
CbOOpa3eHn C HMBOTO Ha pa3BWUTME, KanauuTeTa M YMEHMETO 3a YCBOsSIBAHE Ha
MHpopmauusa oT cTpaHa Ha uenesaTta rpyna. Hakon oT metoguTe, KOUTO MoraT ga ce
n3nons3Bart ca cnegHuTe:

1. WHTepakTuBHU MeToamn (urpu, npeseHTauun, dunmmn, necHn) — gokasaH gakT
€, Ye CbYeTaHNEeTO MeXAy 3BYK, KApTMHA MU ABMXKEHME € eOuH YCreLwleH MeTos
3a ycBOsBaHe Ha WHQOpMauus, KOUTO OeWCTBa Mpu BCsSKa Lenesa rpyna,
Aopyv Npyv  OBYrogvwHM geua, KOUTO u3ydaBaT udyxa esuk. [laBaiiku
Bb3MOXHOCT Ha nuuata B rpynata fa oHarnegat, uyaT, pasurpadar
nony4yeHarta nHopMaums, yBenvyaBa LaHca Te Aa s 3anoMHSAT.

2. beceawn- pasroBopu No pasfnvyHM TeMU C Bb3MOXHOCT rpynata ga cnogens
MHEHUs, NpexuBsiBaHus, obBbp3aHM C TemaTa. Taka, NpaBenku aHanorus
MeXay maTtepuana u CBOe NpexuBsBaHe, NMUETO MNO-fIeCHO e YCBOU U
3anoMHK HoBaTa MHGOpPMaLUms

3. VIHTepBlOTa- BaXHO € Aa ce HabnerHe Ha WHTeEpBIOTATa, @ HE Ha aHkeTuTe,
TbW KaTo UeneBata rpyna uMMa 3aTpyaHEHWs B MNUCAHETO W YEeTEHETO.
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MonbnBaHeTO Ha aHKeTa unM TecT HAMa Aa 6bae HUMTO YCMNELWHO, HWUTO
e(peKTUBHO.

4. PucyBaTenHu meToau- He ce uenn npodecuoHann3bM W reHWanHocT, a
3abaBrneHune - cBbp3BaHe Ha TemaTa C MO3UTUBHM €MOLMKN, KOETO AonpuHacs
3a no- necHoto K 3anomHaHe. OT pJpyra cTpaHa pucyBaHeTo uma W
TepaneBTnyeH edekT u 6M MOrno Aa nocrnyxm 3a OTMOpa, YCMNOKOsIBaHe,
pasBegpsisaHe. [1]
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HerpamoTtHocTtTa B Bbnrapusa. NMpuunHu n naen 3a cnpaesHe ¢
npobnema

Wnusana CtedaHoBa Mnuvesa
Hay4eH pbKkoBoAUTEN: M. ac. A-p BaneHtnHa Bacunesa

Abstract: llliteracy in Bulgaria is a big and topical problem. The number of illiterate people in
Bulgaria is growing every day. The statistics are proof of this. This is an extremely important issue that
we need to tackle - as a society, but not through integration, but rather a denial, a reprimand, and help
to improve literacy. Every "second" in our country makes mistakes in reading and writing, and many
are completely illiterate. According to research, Bulgaria is one of the first in illiteracy in the European
Union.

Key words: illiteracy, problem, kids, writing, reading, people, solve.

BBbBEOEHUE

HerpamoTHoCTTa e npobnem, KOWTO gaTvupa Npean MHOro BEKOBE, HO Yak cera B
21.Bek My ce npuaaea TakoBa 3HayeHue. OnmMcaHm ca MHOro cnyyam B 6bnrapckara
nutepartypa, 3a ToBa Kak ObnrapckuaT Hapon € HerpamoTeH u 3abnygeH. EanH ot
Te3n cnyyau e B kHurata ,/ctopus cnaBsaHob6bnrapcka“ ot MNMavcun XuneHgapcku [1]

“O HepasyMHu 1 topoge! 3allo ce cpamyBall ga ce Hapeyew ObrrapuH 1 He YeTeL,
N He roBOpULI Ha cBoSA e3unk? Unu 6bnrapute He ca umanu LapcTBO U Abpxasa?” ;
“Tn, 6bNrapuHo, He ce Mamu, 3HanW CBOSI POA U €3UK U Ce Y4nm Ha cBos e3uk!”;
“UUnn ce cpamyBall OT CBOSI poa U €3uK npen y4eHUTEe U TbProBUMTE N CNaBHUTE Ha
3emMsTa, 3aWoTo 6bnrapuTe ca NPOCTU U HAMA OT TAX MHOMO ThProBUM N TPAMOTHH, U
3HAaMEHUTM Ha 3emsATa B AHELLHO BPEME, HO MOBEYETO OT TAX Ca NPOCTM 3aHasaTInn?”

M3NOXEHUE

Bbnrapusa e nbpBa No HerpaMoTHOCT B EBponenckusi cbio3, KaTo nscneaBaHus
Ha EBponerckata komucus nokaseat, 4ye 41% OT yYyeHMUMUTE HU He Ca HaMmbiHO
rpamoTHu. 3a 2012 r. no rpaMOTHOCT CcMe Ha 53-TO MSICTO B CBETa, Aaned npeg Hac
no rpamoTHocT ca KupruactaH, TpuHugag v Tobaro, TypkmeHucTaH, ToHra u ap.
Cnopep goknag Ha EBponenckata kommcus no KoHBepreHTHaTa nporpama 3a 2012-
2015 r., NPOUEHTBLT Ha xopaTa C TPYAHOCTU MPU YEeTEeHEe Y Hac € HaW-BUCOKUAT B
EBponenckus Cblo3.

Cnopep apyra oduumanHa ctatuctuka, nped 2012-2015r. obwara rpamoTHOCT
Ha yyeHuunTe B bbnrapus - oTnnyHMUMTE Y Hac ca camo 4%, a Te3n, KouTo n306LLo
He ce cnpaBaT C TectoBeTe HaaxBbpnAT 44%. WHTenureHTHoOCTTa Ha HauusTa
(National 1Q Scores) cbwo Hamansea. bbnrapute ObArM roguHW ropgo 3aemat
YyernHMW MecTa no TO3M KpuTepun, a cera B cnucbka oOT 113 cTpaHu no
WHTENUreHTHOCT Obnrapute ca eaBa Ha 47-mMo MsACTO, ganed cneg MoHdronus,
MonpoBa, KasaxctaH v gp. EgHa oT npuumHuTe 3a 103U pakT € CbCTOAHMETO Ha
obpasoBartenHaTta cuctema. B 6bnrapckute yunnuuwa otnmnyHuumte ca 4%, gokarto
BbB duHnaHaus ca 14,5%, T.e. onuso ner nbTn noseve.

LUenn 38% ot Obnrapyetarta He 3aBbpluBaT 3arnovyHaATOTO CW obpasoBaHue,
MHOro BbobLue He ca yuunu. bnuso egHa Tpeta OT yuyeHuumTe, 3aabimKeHN No 3aKoH
Aa ce obpasoBar, He xoaaT Ha yuunuwe. PO Ha MOHM B Pyce obsiBsiBa, ye oT
29 000 y4eHnumn camo okosio 20 000 nocewasat ydunuue. NogobHa, a HAKbAE
MHOro no-gApamaTuyHa, € KapTMHata B MOYTM BCUYKM pPErnMoHn Ha bbnrapus.
B bBbnrapua otaaBHa yHKUMOHMPA Usana MHAYCTpUSA 3a anuneuv  OUNIOMWN.
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Odbeprata "lMpomaBam aunnomn” cnopen Google ce cpewa 69 800 nbtn (Ha
01.02.2013 r.) Mpe3 2010 r. ToBa 4mcno Gewe no-manko — 55 400 nbTK (13.05.2010).
Camute noprtanu 3a npogaxou Ha hanwmem OUNIOMKU ca OT HaW-nocellaBaHuUTE.
[@apaHTMpa ce M3Non3BaHEeTO Ha MWCTUHCKATE MneyaTM Ha BUCLUUTE yyunuuia u
BKapBaHeTO Ha "gunnomupaHus” KnueHT B perumctpute Ha MOHM. Ako mnmame
npeasua, Ye caenkite no npodaxba Ha hanwmemn AMNAOMKU He ce U3BbpLUBaAT CaMo
€NneKTPOHEH MbT, TO Hewarta ca owe no-cnoxHu. o pgaHHn Ha UAOMN npes
nocnegHute 20 roamHn mexay 350 000 — 400 000 6bnrapcku rpaxgaHu v ronsim
Gpon yyxgeHum ca npuaobunn danwmen gunnomu 3a obpasoBaHue U danimeu
AOKYMEHTU 3a KBanudukauus. [2]

MpuynHu:

dakTnTe ca noBevye OT KpacCHOPE4YMBM, HO 3a XKanocT Beye He WU3HeHaaBar
HUKoro. I Hama Kak ga npegusBukaT yyyaBaHe, cref KaTo HerpamoTHOCTTa B
Obnrapckoto yusnuuwie npugobuea envaemmyeH  pasmep.  PyHKUMOHANHO
HErpaMoTHUAT YOBEK € TO3M, KONTO HE MOXEe [a M3BBbPLUBA BCUYKM LEWNHOCTU, KOUTO
rpPamMoTHOCTTa MU3NCKBA, HEMO3HaBaHe Ha NPaBOBUAT pef B AbpaBaTa, npuTtexasa
HecrnocobHOCT Aa aHanuampa KpaTbK TEKCT, KaKTO M HEBb3MOXHOCT apryMeHTUpaHo
Aa uspassiBa cBodta Te3a. MHoro oT geuata B yuunuule 6bpkat aBTopa Ha "lNog
NUroTo" MNn He 3HasAT ko e boTes. U koraTto HAKOM CbOOLWK NYBSIMYHO OaHHUTE OT
nopeaHoOTO NpoyyYBaHe, Bb3HMKBA €4uH U Cbll BBLMPOC. W Ton e: KoM € BUHOBEH 3a
CbCTOSIHMETO Ha Obnrapckatra pogHa ped- poauTenute unu  ydntenurte?

Mnu nbk moxe 6u nHTepHeT? Pasbupa ce, kateropnyeH oTroBop HaMa. BuHa
nMa BCEKU eauH . Yuntenute obBuHABAT pOAUTENUTE, KAaToO Ka3BaT, Ye BCUYKO uaBa
OT ceMencTBoTO. Pogutenute macoBO Cu HamumpaT WU3BMHEHME C aprymeHTa, 4ye
AeuaTta MM npekapsaTt No-rofnisiMa 4YacTt oT BpeMeTo cun B y4ebHOTO 3aBeaeHue. o
TO3M HaYMH BBMNPOCHT OCTaBa CamMO Ha HMBO OMCKYCUKW. Ha To3n eTan npomeHuTe B
npocBeTHaTa cucTteMa kacadatr camo dopmMaTta, HO HE U CbAbpPXKaHNETO Ha y4ebHOTO
CbAbpXaHue B yuynnuuiaTa.

A no-pobpe 6u 6uno guckycusiTa ga ce Hacoun KbM BbMpoOCUTE 3a yd4ebHuTe
nnaHoee n koe 6u 6uno nobpe aa ce NpoMeHu B TAX, Taka Ye ga Obae nonesHo 3a
camute y4yeHMUMN.

lMeparosute umart no-rongMm Yycnex, Korato npoBexaaT 4YacoBeTe cu noA
dopmaTa Ha [OUCKYCUMW, 3aHUMATENHU WUIPU U M3NoN3BaT WHAPOPMALNOHHUTE
TEXHOMOIMMW. [3]

He no-manoBaxHu 3a pobpute pesyntatm oT y4yebHma npouec ca
CaMO4yBCTBMETO, OOCTOMHCTBO W yBaXXE€HWe Ha OEeTeTO B y4yunuuie, KOUTo da ro
AEeMOTMBMPAT 1 TO Aa He ucka aa ce obyyaBa n obpasosa.

®duHaHcoBUTE Npobnemm B CEMENCTBOTO MOHSIKOra CblUO ce oTpassBart. Mma
MHOro Ha Gpor poguTenu, KOUTo He MoraT Aa OTAENAT 4OCTaTbYyHO Napu 3a 3akycka,
apexu, ydebHnum Ha geuaTa cu.

AKO [eTeTOo e XepTBa Ha TOPMO3 — TO HE € MCUXMYECKN NPeapa3nofioXXEHO KbM
AENHOCTTa Ha y4yeHe, TO ce BrnbbsABa u m3nutBa ctpec. [JO KOMKo AeTeTo LWe e
3auMHTEpPEeCYBaHO, 3auMHTPUryBaHO W MPeApasnofioXeHO [fa Yyyu 3aBuCU  OT
CEMEWNCTBOTO, YYMTENUTE MY N HAYMHUTE Ha NpenoaaBaHe, U 0T CaMoTO AeTe.

HabnrogeHus:

B nHTEpHET e psAaKoCT Aa ce CpeluHe HambIIHO rPamMOTHO HanucaHa crtatus. B
counanHmte mpexn 1/1000 nmwe rpamoTHO — C BCUYKM NPENUHATENHU 3HAUN, MbITHU
N KpaTKkn 4yneHoBe, ©6e3 NMpaBOMUCHM TPEeLLKn, u3passiBankm ce cBOOOOHO C ronsm
peyvyHuKoB 3anac. Bce noee4ve ce Habndra Ha Yyxavum, Aymy M u3pasu oT copTa Ha

,OK*, ,006pe”“ ,HMwo“. Han-4yectn ca cCbKpaweHusiTa OOpM Ha KpaTKM OyMU KaTo
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,mMepcn” — mc“, Hmwo“ — HW". A dakta, 4e 70/100 oT Te3n notpedbutenu nanuceart
Gbnrapcku oymMmmn Ha naTUHULA U He ro NPaBAT Mo NPaBUIHNA Ha4YWH, CBEXAa HewlaTa
[0 HaUCTMHA HUCKO HMBO Ha rpaMoOTHOCT. Bce no-psigko ce yeTtaT KHUMM, HO MbK U
Korato ToBa Ce npaBu, MO-U3MNON3BAHUAT BapuMaHT € eNiekTpOHHaTa KHWUra, a He Ha

XapTueH HocuTen.
O6siBUTE NO ynuuMTe, KOMTO BWXAAME W3rnexaaT Ham-4ecTo Taka: ,TbpCU Me
npogaeadka“, ,3aBefjeHne Habupa cepBeTeopku®, ,Tapcum  neaekypucka-

MbHUKYpUCKa U pesnopka“, ,daBam ypouum no banrapckm e3unk® u  T.H.

MacoBo No UHCTUTYUUUTE MmaT nNpobrem, korato xopaTta(KNMeHTUTE) He morat
Aa NONbNHAT AOKYMeHTauunTe. TbpcaT NOMOLL 32 efleMEHTapHO NMCaHe Ha CBOUTE
nMeHa.

Onut: be npoBedeH onuT ¢ geceT geua, M3bpaHM Ha MPOM3BONIEH MPUHLMM.
3apgayata e pa npodeTtaT npukaskata ,Mbp3enmBuat‘ oT KHurata ,Bbnrapcku
HapoaHu npukaskn® Ha AHren KapanuinyeB u ga cnpaT, KoraTto 3anoyHat ga ce
3aTpyaHsiBaT. 3acnya ce BpeMeTO M KOSMKO FpeLlkn ca Hanpaswunu, JokaTo 4eTar.
HeuaTta ca yyeHnum ot 5 go 7 knac. Llenta e ga ce yctaHOBM KakBO € HMBOTO Ha
rPaMOTHOCT U JOKOSIKO Ca Ce Hayyunu fa yeTaT 3a AaJeHUTe roanHn B yuunuue.

Tabnuuya 1
YyeHnuk 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
Knac 5 5 5 5 6 6 6 7 7 7
Bpou dymu 86 86 86 86 94 |94 | 94 | 109 | 109 109

Bpeme /cekyHOu/ 130 126 120 | 127 | 80 | 70 | 83 74 | 50 65

pewHo

12 16 5 2 8 | 3 7 5 3 1
npovyemeHu dymu

PesynTtaTtu: Becmuku yyeHmum nmaxa npobnem ¢ YeTEHETO Ha rnac. TemnoTto
UM Ha YeTeHe e CPeaHO-KIMOHSALLO KbM HUCKO. [paBAT MHOIO rpeLuKkun, KoeTo HaBexaa
Ha MUCBLITA, Ye He YeTaT JOCTAaTbYHO KHUMM N He Ce yNpaXKHABAT AOCTAaTbyHO B
yumnuuie. MNputecHsasaT ce u oTOArBaT Aa yetar, UMaT HyXXaa OT NodKpena 1 Hacoka,
MOTUBMPAHE, YNPaXXHEHWS U NoXBana.

> Yeunuarta geuata ga 6bgat 3anucaHuM B yuunuule, TpsiobBa ga ce
KOMOMHMpAT CbC CTpaTterMm Te [a ocTaHaT B yuyunuuwe WM da  3aBbpliart
obpasoBaHMeTo cy;

> MHoBauum 3a npuBnnuyaHe Ha UHTEpPEC B AeuaTa KbM yYeHE;

> WHTepakTnBHO 0byyeHue;

> O6yyeHune n3BbH NpefenvTe Ha yYunueTo;

> O6y4yaBaHe Ha poauTenuTe;

> HenbnHoneTHUTe Manku [a npoab/pkaT C YYeHeTO B [JOMaLUHU
yCIOBMUS;

> 3aabmkNTENHN YacoBe 3a yrpaxHsBaHe Ha YeTEHETO Ha rnac;

> 3abpaHsBaHe Ha TenedoHUTE U CbLOMpPaAHETO MM MNpu y4ynTens B

Ha4anoTo Ha y4ebHunsa vac;
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> JonbnHUTENHO 3annaiwiaHe W OoTnyckaHe Ha (UHAHCKU, KakTo W
yBenu4yaBaHe Ha cTuneHgumTe.

3AKIKYEHUE

Heobxoanmo e ga ce npegnpuemaT Mepku, Aa ce MOTUBMpAT M CTUMynupaT
XopaTa, 3a [a ce orpamoTaT, 3a Aa uma 6bnrapckoto obuiectso 6baeLle, 3a Aa He
n34yes3He N 3aMeHn OBbNrapckuAaT e3nk M Gbnrapckata MUCMEHOCT — KupunuuaTa.
HerpamoTHOCTTa 1 mManorpaMoTHOCTTa obxBaluaTt BCe Mo-rofisiMa 4act oT MnagoTo
nokoneHve. Tean dakTu nokasBaTt pe3yntatute KakTo OT 3aHemMapeHaTa ObpKaBHa
NONUTUKA MO OTHOLUEHME Ha 0a30BUTE KOMMOHEHTW Ha obpas3oBaHMETO, Taka W
nuncata Ha MOMOXWUTENHO OTHOLLEHME Y ronsiMa 4YacT OT pPOoAUTENUTE KbM
dopMMpaHEeTOo Ha HaBMLUM, CBbP3aHN ¢ 06pa3oBaHMETO.
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MokasaTtenu n nogxoam 3a oueHKa paBHULWLETO U CTPYKTypaTa
Ha 6e3paboTuuara

[aHvnena Nnunesa
Hay4YeH pbkoBoauTen: rn. ac. a-p barpsHa Nnvesa

A: Indicators and approaches to assess the level and structure of unemployment: This
text reveals the essence of unemployment and its impact on the market economy of Bulgaria. The
specific project presents the decisive approaches and measures for its prevention. Factors are
presented that influence its decline and increase the labor market.

Key words: unemployment, economy, labor market, unemployed people

»3aKOHUMe Ha UKOHOMUKama 3arno4yeam 0da ce
nposiessieam, Kozaamo au Hapywasam’.
Kapn Mapkc

BbBeaeHwue:

Bbpxy vMkoHOMMKaTa M nasapa Ha Tpyda oOka3Ba BnusiHne 6GespaboTtuuaTa.
bespaboTmMuaTta kaTo couManHo-MKOHOMUYECKO SABfliEHME - ODEKTUBHO MpuUCbLla Ha
nasapHaTa MKOHOMMKA. BnnsiHne okasBat gemorpadpckata CTpykTypa, MOBUITHOCT M
npodecnoHanHoTo obpa3oBaTeNHO paBHULLE Ha HaceneHMeTo Ha CcTpaHaTa.
dakTopute, KOUTO A OnpenenaT ca MKOHOMMYeckaTa W couuanHa nosiMTukKa Ha
NnpaBuUTENCTBOTO N MECTHUTE OpraHu Ha BnacTTa, 3aKOHO4ATeSICTBOTO M COLMANHOTO
NnapTHLOPCTBO.

BespaboTmuaTta € nHgmMkaTtop 3a xapakrtepa U paBHULLETO HA MKOHOMWYECKOTO
pas3BuTUe, 3a CTeneHTa Ha HeroBaTa counanHa opueHTauuda, 3a coumanHoTo
paBHOBecKe B 06LECTBOTO. XapakTepuampa ¢ na3apHOTO CbCTOSIHME Ha TbpCEHE U
npegnaraHe Ha paboTHa cuna. HeobxoguMmocTTa OT m3cneaBaHe, KaTo CcouuManHo
MKOHOMWYECKO SBMNEeHWe ce ObJ/HKM Ha MKOHOMMYECKUTE M couuanHu nocneguuu,
KOUTO TA Npean3BUKBa.

MU3noxeHwue:

Be3paboTmuata € MKOHOMUYECKO MOHATUE, XapaKTepuampallo OBUKEHMETO Ha
paboTHata cuna. CoblecTByBaT HAKONKO Teopunm Cb3gageHn no  MoBOA
6espaboTtuuata. Cnopea nkoHomnctbT ApTbp OykbH Ge3paboTmuata e oTpaxeHue
Ha WKOHOMWYECKMSI crnaj B HauuoHanHaTa WKOHOMMKa. Ts e cneacteme oT
HeJoCTUraHe Ha MOTEHUMAanHOTO paBHMLLE Ha Bb3MOXHOCTUTE Ha MKOHOMMKaTa 3a
Nnpou3BoaCTBO. TeopusiTa 3a HEAOCTaTbYHOTO TbpCeHe onpenensa 6es3paboTtuuara,
KaTo oTpuuaTtesnHo aeneHne. CBbp3Ba Ce CbL0 C HUCKOTO MOTEHUMANHOTO paBHULLIE
Ha MKOHOMMKaTa. puumMHaTa 3a ToBa Ca HeOOCTAaTbYHMUTE CbBKYMHU pas3xoan Ha
obwecTtBoTo. [lpnumMHa 3a He3aeToCTTa Ha HaceneHMeTo e Taka Hape4yeHaTa
aobposonHa 6e3paboTtmua. To3m Bug 6e3paboTnua € HensbexxHa n HaAMa Kak ga ce
KOHTponupa oT AbpxaBaTta. Ouwe egHa OT popmynMpaHUTe MPUYMHU € HUBOTO Ha
3annata. TBbPAEHUETO MpPUMHAANEXW Ha KIacU4YeckoTo WM HEeOoKNacu4ecKoTo
HanpaBneHne MKoHoMucTu. Te BApBaT 4Ye cBobogHata paboTHa cuna e crneacTeue
OT TBbpAE BUCOKOTO paBHuULLE Ha paboTHa 3annaTa, KOeTo OT CBOSI CTpaHa MNoka3Ba
crnaj B HABOTO Ha 3aeToCTTa, CbOTBETHO NpeasiaraHeTo ce NoBulIaBa U ce ctura ao
npuHyanTenHa 6espaboTtuua. [1]

M3cnegBaHeTo Ha 6e3paboTuuara ce onpenenst Ha MakKPOMKOHOMUYECKO HUBO,
KaTo ce uamepBa abCOMNKOTHM U OTHOCUTENHM BENUYUHWU. XapakTepa Ce CbCTOU B
onpeaensHeTo 6pos Ha 6e3paboTHUTE nuua. MamepBa ce ¢ TOYHM Yncna Ha 6asaTa
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AAHHUTE OT pernctpupaHu nuua B 6topata no tpyaa. OTHOCUTENHM BENUYUHKU ca
Hopma u paBHuwe. Hopmata Ha 6e3paboTvuata noka3Ba B OTHOCUTENEH pasmep
KakBa 4acT OT MKOHOMWYECKM AaKTUBHOTO HAaCefleHMe He MnofiydyaBa [oxoau oT
TpyaoBa AenHocT. M3uucnsaBa ce kato ce oTHece 6posT Ha 6e3paboTHuTE KbM
paboTHaTta cuna. NokasBa ce 4pe3 crnegHaTa opmyna:

Nu=U/LF x 100 , kbgeto Nu e Hopma Ha 6e3paboTtuua, U e pasmepa Ha
GespaboTHute, LF e paboTHata cuna, KoATO ce dopmupa OT cymarta Ha
6e3paboTHOTO 1 3aeTO HaceneHue.

N3cnegBaHnaTa Ha KOHTUHreHTa Ha 6e3paboTHM ce U3BLPLUBAT B HSAKOJIKO
CTPYKTYpHM obnacTtu: gemorpadhcka, obpasoBaTenHa, npodecruoHanHa, permoHanHa,
CTPYKTYypa Ha U3TOYHMLUNTE Ha MHGOPMMPAHeE, colmnanHa OCuUrypeHocT. [1]

[emorpadpckata CTpykTypa u3cnegBa Bb3pacToOBUS M MOMOBUS CbCTaB Ha
6e3paboTHuTe. 3a uenta ce u3nonseBaTt nokasaTenu 3a abCconiTHUS MM Bpown,
AVNHaMuKa n gena Ha 6e3paboTHUTE XEeHU, MbXe U MNagexu, Ha HaceneHmeTo oT
Hau-aKTMBHUTE Bb3pacTtoBu rpynu Hag 50 roauHu. BkniouBa mnagexun po 30 r.,
HaceneHune mexay 30 u 50r. n Hag 50 rognHun. dakTopuTe, KaTto npu HeobxoauMocCT
ce onpegend paBHUWETO Ha 6e3paboTvua no-geTaWnusanpaHa Bb3pacToBa
CTPYKTypa, Hanpumep-mnagexu 0o 24 r. n mexay 25 n 30 r., n TpyaocnocobHoTo
HaceneHune mexay 31-35, 40-49, 50-54 n 55-60 r.

O6pasoBaTenHata CTpykTypa pasrnexaa 6e3paboTHuTe no creneHTa MM Ha
obpasoBaHne (OCHOBHO, CpegHO, CpedHo crneuwanHo, Buclie). lNpodecnoHanHaTa
CTpyKTypa oTumta 6e3paboTHMTE NO cTeneHTa Ha NpodecuoHanHM HarnpaBreHus
(cneyuwanHocTn) n paboTHMYECKN Npodecun.

PervoHanHaTta cTpykTypa pasnpegens ©6e3paboTHuTe nuua no obnactu wu
permoHn. WMaToyHnumMTe Ha WHGQOPMUPAHE  Cca HSAKOMKO: ocBoboxgaBaHe (He
BMHOBHO) MOpaau 3akpuBaHe, YacTU4YHO NuKBMAMpaHe wnn  danut  Ha
npeanpusaTMeTo, ocBobOXAaBaHe Nopaan 3akpMBaHE Ha OTAENHW paboTHM MecTa,
3aBbpluBalLM y4yebHM 3aBegeHuss M Hamupawm paboTta, Apyro TPYAOCNocoGHO
HaceneHne perncTpupaHo Ha obLLo OCHOBaHWE KaTo TbpceLlo paboTa u ap.

CoumnanHata ocurypeHocT gaBa mHdopmMmaums 3a 6e3paboTHuTe nuua, KOUTO
nosly4aBaT OCUTYPOBKM U COUMAriHM MOMOLUM, APYrM C U3TEKBLI CPOK 3a OCUIYPOBKMU
MU coumnanHu NOMOLLM, KaKTO U TakMBa, Ha KOUTO € MpeKpaTeHo, Mo onpeaeneHun
NPUYNHN, WN3NNALAHETO Ha OCUIYPOBKM WM nomowu. Te3n rpynu morat ga ce
CbMOCTaBAT KakTo C obwmna ©Opon ©Ge3paboTHM (pernctpupaHu), Taka M no
Bb3pacToBa - MOJsioBa CTPYKTypa, NpodecrmoHanHu rpynn n T.H. Ypesa aHanmsa Ha
npodgecnoHanHo-kBanudukaumoHHaTa CTpyKTypa Ce YyCTaHOBSIBa, KOW ca Haw-
3acerHatute npodecn n cneumanHocTn, KOeTo Hanara HeobxoammocTta oT
npekBanudukaums Kakto U HaHacsaHe Ha Kopekuuu B obpasoBaTenHuTe nporpamm
CNpsIMO M3MCKBaHWATA Ha Nasapa Ha Tpyaa.

dopmute Ha 6GespaboTvua ca Tpu: (PPUKUMOHHA (TeKylla), CTPYKTypHa U
LUMKNUYHa.

®puKyuoHHama e NopoAdeHa OT MOCTOSIHHOTO OBWXKEHWEe Ha HaceneHuMeTo OT
€OVH pavoH KbM Apyr, OT npodecusi KbM Mpodecusi, Kakto U OT OBEKTUBHUTE
N3MEHEHNS B XXMBOTaA Ha YoBeka (0by4veHune, paboTa, paxxgaHe, oTrnexaaHe Ha geTe,
neHcnoHnpaHe n ap.) OCHOBHUTE NPUYMHM 3a HANMYNETO M Ce CBbP3aHu C:

1. XenaHueto Ha paboTogaTenute Ja ce ocBo6OAAT OT OCTaHanata
Henoaxogsiwa B NpodecnoHanHo - KBanngukaumoHHO OTHolleHne paboTHa cuna B
CneacTBMe Ha HacTbnBawMTe CTPYKTYPHU U TEXHOMOrMYHW  NPOMEHM B
NPOM3BOACTBOTO.
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2. XXenaHueTo Ha paboTHMUMTE Aa CMEHAT paboTHOTO CU MSACTO, YCIOBUATA Ha
Tpyad, 3annawaHeTto Ha Tpyda, Qga nonyyvaT no-gobpy  Bb3MOXHOCTM 3@
npodgecuoHasnHa peannsaums.

3. HepoctatbyHa M HenbnHa MHGOpMauust B cnyxbute no 3aetoctra 3a
cesobogHuTe paboTtHM wMecTa 3a Tbpcewmte pabota CbC CbOTBETHaTa
npodecnoHanHa noaroToBka n KBanvdgukaums. MopobpsasaHe Ha
WH(POPMALUMNOHHOTO OcurypsiBaHe, Ha BpPb3KUTE Ha cnyxbute no 3aeTocTt C
paboTogatenute Ha oopmuTe 3a NPOECMOHANTHO OPUEHTUPAHE U KOHCYNTUPaHe Ha
6e3paboTHUTE HamansiBa BpEMETO 3a TbPCEHE M NPeCcTon B TekyllaTta 6espaboTuua.
3a ToOBa oOKkas3BaT BNMSIHWE W BPEMETO W cpeacTBaTa, KOMTO Wu3pasxoasar
6e3paboTHUTE B TbpCEHE Ha noaxoasdila paboTa, KakTo M pasmepbT U CPOKbT Ha
nony4aBaHe coumanHm NoMoLLm n obesetTeHuns.

4."CsuBaHe", CbKpallaBaHe No pasfnnyHM NPUYUHK Ha MallabuTte Ha OoTAEmNHU
oTpacnu B HauuoHanHaTa WMKOHOMWKa, MOpaau CnupaHe Ha cybcuamm n gotauuum,
nunca Ha nasapw, HeeekTUBHOCT, 3aMbpCcsBaHe Ha OKOMHaTta cpeja v ap., BoAeLo
[0 MacoBO ocBoboXpaBaHe Ha paboTHaTta cuna oT pasnuyHM npodecuun, Bb3pactm
n cneynanHocTu

5. lNpomeHn B OlogpkeTHaTa MNONUTUKA, KOMTO MoraT ga npegusBukar
ocBoOOXdaBaHe Ha 3aeTu B pasnuUYHUTE cdepun Ha AEVWHOCT (Hanpumep Hayka u
Hay4HO obcnyxBaHe, yrnpasrieHne, U3KycTBo, Kyntypa u ap.)[2]

Cnopen chaktopute, ycnosuata u npuumnHute 6espaboTvuarta Moxe Aa
6bae uMKnMYHa, CTpyKTypHa 1 Tekywa. Moxe ga 6bae ckputa un aBHa. B npaktukaTa
Ha MexgyHapogHata opraHvsauuMsi Ha Tpyga ce pasnuyaBaT 4 OCHOBHW Tuna
cTaTMCTMKa 3a nasapa Ha paboTHata cuna wunuM M3TOMHUUM Ha [aHHM 34
B6e3pabotuuara. lbpsusim e cBbp3aH C U3BAAKOBU aHKeTM Ha paboTHaTa cuna v Ha
AOMaKWHCTBaTa, KOMTO HaW - YeCcTo gaBaTt NbiiHa MHpopmauus 3a 6espaboTuuaTa,
TbW KaTO MO3BOMSABAT BKMOYBAHETO Ha rpynu OT fvua , KOUTO HepsaKo nunceaT B
cTaTucTMkaTa Ha ©OespaboTuuaTta, nonydeHa 4ypes Apyrm meToau (Hanpumep 3a
nuuarta, Tbpcewm paboTa 3a MbpBU NbT). Bmopusm n3TOYHMK Ha WHopMauusa B
MEeXOyHapodeH acnekt e craTuctukata no  counanHo ocurypsiBaHe (3a
6e3paboTtuua). MIHpopmaumnsaTa ce OCHOBaBa Ha CbLUECTBYBaLLUUS BEYE PEXMM Ha
3a4bIDKUTENHO ocurypsisaHe npu 6espaboTtuua. Tpemusm N3TOYHUK € cTaTUCcTUKaTa
Ha 6lopoTo no Tpyada. HaumoHanHata cuctema ot TakmBa cnyxbm naBa 0GMKHOBEHO
nHpopmauusa 3a 6posi Ha TbpcewwmTe paboTa, urypmpalum B permctbpa B Kpas Ha
Bcekn Mecel. Korato 6lopaTta no Tpyaa @YHKUMOHMpPAT B THACHA Bpb3ka C
ocurypsiBaHeTo Ha 6es3pabotvuarta, npuv  KOETO perucTtpypaHeTo B THAX €
3a4bI/DKUTENHO YCNoBME 3a OTNyckaHe Ha nomoly, WHdopmauuaTa cbBnaga B
rondama cteneH ¢ Tasu, nofnydeHa oT NpealecTBal, U3TOYHUK YeTBbPTUA U3TOYHUK
Ha WHopmauus 3a 6GespaboTuuata cbrnacHo cratuctukmte Ha MOT  3a
onumanHnUTe OLEHKN, NPefoCTaBsAHM OT HauuoHanHUTe Bnactu. Ham - yecTto Tesn
OLEHKN Ce OCHOBaBaT Ha KOMOWHauusa Ha WHopmauuaTa, nonyyeHa OT eauH UNn
noBeye OT BeYe NOCOYEHUTE U3TOYHMULN.

B bBbnrapus mecedHaTa OUEHKa Ha paBHUWETO Ha 6e3pabotvua ce
nony4aBsa Bb3 OCHOBA Ha OTAENHOTO MECEYHO OueHsABaHe Ha bpos Ha Ge3paboTHuTe
W OTAenHaTta MeceyHa oOueHka Ha Oposi Ha 3aeTute. [ObmkM Ha dakta, 4de
paBHMLWETO Ha 6e3paboTuua e Nnpom3BoaHa BENUYMHA, BKMOYBALLA NOCOYEHUTE OBa
KOMMOHEHTAa, KOMUTO, OT CBOSI CTpaHa, NposiBABaT CneumdUYHOCT NO OTHOLUEHME Ha
TAXHaTa CbLHOCT U ANHAMUKA.

HabnogeHneto Ha paboTHaTta cuna n permctpupaHute 6e3paboTHu B npoueca
Ha OUEHsABaHe He e HaOeXOHO, Tbi KaToO € Hanuue CEepPUo3HO pasMmHaBaHe Mexay
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pernctpupanunte 6e3pabotHn B bbnrapus (ot Giopata no Tpyaa) u Te3n, OTYETEHN OT
HaumoHanHusa cTaTuCTUYeCKN UHCTUTYT.

AHanu3 Ha fJaHHM CblUO Ce U3BbPLUBA U Bb3 OCHOBa Ha HabnwgeHueTto Ha
paboTHaTta cuna. AHanuM3bLT Ce M3BbPLLBA NO 8 KaTeropum.

B BropoTto no Tpyaa gaHHuTe 3a 6GespaboTumua ce nonyvaBaT Ha MECTHO U
pernoHanHo pasHule. lNMonyyasat gaHHute cu ot HAI, HPC n HCWU.

AreHuusaTa no 3aetoctta (A3) n3roTeBa ctaTUCTMKa 3a efHa rogmHa, Kosito Mma
cnegHnTe dyHKUMKU: AaHHM 3a BespaboTtuuaTa - obwo 3a ctpaHaTta, no obnactu m
obLwmHn; HabupaHe, obpaboTBaHe, CbXxpaHsiBaHE N NpPeoCTaBsAHE Ha CTaTUCTMYECKa
MHopMaumusa 3a CbCTOSHMETO Ha OespaboTuuaTa; nNoaroTBsHE, CbXpaHsABaHE W
npegoctaBaHe Ha WHGopMauus 3a cBobogHMTe paboTHM MecTa B T.4. TpamHO
He3aeTu M TbpcewmTe paboTa nuua; U3roTBAHE Ha TPUMECEYHN U roauLHK 0630pun
3a nasapa Ha Tpyga. A3 uarotes gaHHu 3a 6e3paboTtmua no obnacTtn BCekn mecel.
(Anarpama1.) Opyrn n3touHmMum, KOUTO ce nonasat 3a 6e3paboTHu nuua ot A3 ca oT
dmpmun, NpeanpuaTUS 1 YacTHU TpyaoBKU nocpeaHuun. [2] [3]

Bpoii HA 0e3pADOTHHTE JTHI[A H DPABHHIIE HA 0e3padoTHIA Mo 00JIaCTH nip e3 SITHyap
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Mpes centemBpu 2016 r. ce HanpaBu nocelleHne B bropoTo no Tpyaa, rp. Pyce.
Llenta e ga ce onpegenun kakbB € BpoAaT Ha 6e3paboTHUTE nNuua, permcTpmpaHun B
BiopoTo no Tpyaa, cnpsimo 9-te obnactu B cTpaHaTa v Aa ce geduHupa 6poaT um
cnpsimo Tax. baxa u3BeaeHn cnegHute gaHHM 3a Ge3paboTuuaTta B perMoHa oT M.
AHyapu go M. aesryct 2016 r. (Quarpama 2.) [4]
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Hwvarpama 2.

B kpas Ha M. aBrycTt B BT-Pyce 6posTt Ha 6e3paboTHMTE B TpuUTe OBCny>KBaHU
obwmHM Bb3nun3a Ha 3417, cbe 154 no-manko oT NpeaHnst Mecel,.
Pasnpegenenueto Ha 6e3paboTHMTE Nuua No odLWmMHM € CnegHoTo:
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» O6wmHa Pyce — 2835
* ObwmHa Cnueo none — 323
* ObwmHa MBaHoBo — 259

B OBT Pyce oTtHocutenHuaT pgan Ha 6e3pabotHute xeHun e 58.5 %.
BespabotHute Hag 50r. ca 1496 wnu 43.8 % oT obwo peructpupaHuTe, a
Mnagexute (0o 29 r. b3pacTt Bki.) ca 408 unn 11.9 % OT BCUYKM pernctpupaHmu
6e3paboTHn nuua. lMpoabrmkntenHo 6Ge3paboTHuTe nuua c peructpauus Hag 1
rogMHa Hamanseat u ca 689. OTHocuTenHUAT UM oan B obwaTa 6e3paboTuua e 20,2
%.[4]

BXOOALW, MOTOK: BxogawmaTt notok 6e3paboTHy nvua npes meceua B Ip.
Pyce obxeawa 512 nuua, oT konto 488 HoBOperncTtpmpaHm n 24 ¢ BbL3CTaHOBEHA
pernctpauns. CbOTHOLLEHNETO XeHU : Mbxe e 57:43, a HOoBoperncTtpupaHute
Bucwmnctn ca 143. CTpykTypaTta Ha HoBopernctpupaHmte (6e3 Bb3CTaHOBEHUTE
pernctpauun) npes meceua nokasBa, Y€ HaW-BMCOK LAn npogbipkaBa ga vmat
HoBOperucTpupaHute oOT cektop “HeytouHeH oTtpacbn” — 46.7%, cnegBaHu oOT
“Yenyrn” — 32,8% v “Unpyctpusa’17%.[4]

N3XOOAL, MOTOK: mn3xoasawmaT noTok (oTnagHanu oT perncrpaumsa nopaam
pasfiMyHM NPUYMHK, BKMN. MOCTbNMAM Ha paboTta) e 666 nuua. lNMocTbnunute Ha
pabota ca 407. OTHOCUTENHUAT OAN HA NOCTbLNUAUTE Ha paboTa oT obwms Gpon
Ha oTnagHanuTe OT permcTpaumsi No pasnuyHu npuunHn € 61 %.[4]

TbPCEHE HA PABOTHA CWIIA: Tpe3 M. aBrycT 3asBeHuUTe cBOOOAHM
paboTHM MecTa Ha NbpBUYHKUSA Nasap ca 441, kato 202 / 45,8 %/ oT Tax ca OT YacTeH
cektop. HoBopaskputn ca 39. 3asBeHn ca 188 cBobogHu paboTHM MecTa 3a
crneumanucTn ¢ sucle obpasoBaHue. lNMpe3 M. aBrycTt 3aetute paboTHM MecTa Ha
NbpPBUYHUSA Na3ap Bb3Nu3aTt Ha 86, a cBoboaHUTe paboTHM MecTa B Kpasi Ha Mecela
ca 622 /mbpBuyeH nasap/.[4]

3aknro4yeHue:

BespaboTtmuata B Bbnrapus Bce oulle € CbC BMCOKM CTOMHOCTU. 3a HEMHOTO
HamansBaHe ce M3roTBAT PasNMYHM HaUMOHANHW CTpaTerMn u roAvLIHU MNIlaHoBE.
MecTHute cCTpykTypy - bBlopata no Tpyga, npegnarat pasfvMyHM KypcoBe 3a
kBanudpukauna u npekBanudukauma. [lpes nocnegHUTe HSAKOMKO TFOAUHU ca
paspaboTeHn peauua nporpamu 3a HacbpvaBaHe W noanomaraHe Ha GusHeca u
3aeToCTTa, KaTo:

-nporpamMmu 3a CTUMynuMpaHe Ha aganTuBHocTTa B GusHeca 1 Ha 3aeTuTe B Hero;

-cneymanunanpaHm nporpamu 3a npodecnoHasnHo KkesanupuumnpaHe.

HoB nporpameH nepuog HacTtbnBa 3a [porpamaTta ,HoBu ymeHus 3a paboTHU
mMecTa’, KOATO € cpepd KN4YOoBUTE MHULMATMBM 3a nocturaHe uenute Ha EBpona
2020 3a MHTENUreHTeH, YCTONYMB 1 BKMOYBALL pacTex 1 3a OnepatmBHa nporpama
,Pa3sutne Ha vyosewkute pecypcun” (OlN PYP), ogobpeHa oT EBponernckaTa KoMUcus
B Kpasd Ha 2014r. B nepuoga 2014-2020 r. we ce u3nbrHsaBa HoBa OnepaTuBHa
nporpama ,Hayka n obpasoBaHue 3a nHtenureHTeH pactex 2014-2020“ (O HOUP),
crneumanHo Haco4YeHa KbM pa3BuTne Ha obpa3oBaHNETO, HaykaTa U U3cneaBaHuNaTa,
nporpama ,,OT coumanHu NOMOLKM KbM OcurypsisaHe Ha 3aetocTt”, nporpama ,CtapT
Ha KapuepaTta” u ap. [5]

BTopa Hacoka B coumanHaTta nonuTtuka 3a orpaHuvaBaHe Ha 6e3paboTtuuarta u
yBenMyaBaHe Ha 3aeTocTTa € Mo-e(hPeKkTMBHO 0OBbp3BaHe Ha 06pas3oBaHMETO WU
oby4yeHneTo C npakTukata u peanHata paboTHa cpepa. bbnrapma npegnpuema
AENCTBUS 3a pas3BuTMe Ha oOyyeHneTo upe3 paboTta (ayanHo oOyyeHue) B
HauuoHanHaTa cMctemMa 3a npodecrmoHanHo obpasoBaHue 1 obydeHue.
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Ha TpeTto MACTO € CbTpyAHMYECTBOTO M AoGpata KOMyHUKauuUs — Mexay
couunanHuTe napTHLOPW.

Te3n n Opyrv BbBEAEHN MOAXOOAN U MEXaHW3MU Ce OKa3BaT HeaocTaTbyHM 3a
orpaHvyaBaHe Ha OespaboTuuarta, ako He Cce 3anoXW Ha eauH OT OCHOBHUTE
NPUOPUTETM Ha HaLMOHAnNHaTa NonnTUKa No 3aeTocTTa, a UMEHHO - NoBULLIABaHe Ha
HMBOTO Ha 3HaHWSi, YMEHUSI U KOMMNETEHTHOCTM Ha paboTHaTa cuna 4pe3 obyyeHus
3a NoBuLIaBaHe Ha KOHKYPEHTOCMOCOOHOCTTA i Ha Nasapa Ha Tpyaa.

N3non3BaHa nuTepartypa.
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NMeparornyeckn acnekTu n Bb3MOXHOCTHU 3a pa3llinpsaBaHe Ha
npeaocraBuTe 3a BpemMe

>Kens nnesa, Menek Pem3au, lNeta [JoH4yeBa
HayyeH pbkoBoguTen: gou. A-p CoHsa . Meopruesa

Abstract: The development focuses on the problem, considering the emergence of the time
concept in children between ages of 5 and 8 years. In order to educate the kids with the different
time periods, we used different pedagogical methods. By introducing the kids with the three time
periods (past, present and future) we help them to track their family roots back in time, as well as to
acquire a better emergence for the time and the different events placed in it.
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BbBEOEHUE:

B cbBpemeHHaTa obpasoBaTenHa MHCTUTYUMS OeTeTo npuaobusa: Harnacu u
YMEHNA 3a MUCIEHEe, MHULMATMBHOCT, 3a B3eMaHe Ha pelleHnsa u pabota B ekun. 3a
TOBa € W3KMYMTENHO BaXXHO B Ta3n Bb3pacT Aa ce HabnerHe Ha pa3BUTUETO Ha
MUCIEHETO.

KakBo e wmucneHe? [3] — MwucneHeTo e HaW-CNOXHUAT nNo3HaBaTeneH
NCUXMYECKN MPOLIEC, KOUTO Ce CbCTOM B OTpassdBaHe Ha CbLUECTBEHUTE CBOWCTBA U
3aKOHOMEPHOCTU OT AEeNCTBUTENHOCTTA.

Cnopep lNMnaxe obkpbkapallaTta cpefa € pasdbupaHa oT AeTeTo ypes npouec
HapuyaH ,acumunauma” [1]. AcMmunauuaTa e npouec Ha Bb3npomsBexiaHe Ha
obekTuTe B CbLOTBETCTBME CbC CbLECTBYBALUUTE WHTENEKTyanHn cxemu. T4
CbLLEeCTBYBa BUHArM B €MHCTBO CbC CBOATA NPOTUBOMOSIOXKHOCT - akoMmoauusTa.

Llenta e ga ce cdopmMupaT pasnuyHu BUOOBE NpeactaBu® 3a: KONMMYECTBO U
Bpeme?. NpeacTaBaAMe MM NOCTENEHHO, C MHOTOKPaTHN MOBTOPEHWs, 3a Aa HaTpyna
nHpopmauusa. Taka geuaTa e ce OpMeHTMpaT BbB BPEMETO U e NpnaobuaT eaHa
OT Han-BaXXHUTE KOMMNETEHUUM 32 OPUEHTUPAHE B TPUTE BpeMEBU nNepnoaa.

N3NNOXEHMUE:

Tbn KaTo NpeacTtaBuTe y AeuaTa e no yaayHo Aa ce pas3BuBaT Ype3 pasfnnyHn
negarormyeckM nogxoau, MeToau, TEeXHUKU, CMe CTPyKTypupanu 3agadv  oT
MHOBaUMOHEH Tun. Te ca cbobpaseHn ¢ Bb3MOXHOCTUTE Ha Aeuarta u npeanocTaBsaT
ycnewHo dopmupaHe Ha npefcraBaTta 3a Bpeme. Taka ce u3bsrsa geduuut B
HeobxoauMnNTe 3HaHUSA 3a BpEME.

N3roTBunu cme:

e 3ano3HaBaHe Ha AeuaTta B paHHa Bb3pacT C NIMHUSTA Ha BPEMETO WU
TpUTE OCHOBHM BPEMEBU NEPUOAA;

e paswmpsiBaHE Ha CNOCOBHOCTTa MM 3a CbOTHACSHE Ha CNYYKU U cbbnTna
KbM CbOTBETHUTE NEPMOAN;

e [pes3eHTUpaHe Ha no3HaTU 3a geuata obOekTM u npocnegsBaHe Ha
TAXHOTO pa3BUTME BbB BPEMETO;

! Acumunanms- npesctaBa- ToBa ca 00pasuTe Ha MPEJAMETHUTE U SBJIEHUSATA, KOUTO BE3HUKBAT, KOTATO TE
HENOCPEACTBEHO BB3EHCTBAT BbPXY CETUBHUTE OPraHU HAa YOBEKA, HE U34e3BaT C IPEKbCBAHE HA
BB3/ICHICTBUETO, a Ce 3ama3Bar B Ch3HAHHETO 3a ONpPEJIeNICHO BpeMe U He MOTaT Jia Ob/1aT Bh3CTaHOBEHH.

2 Bpeme- U3MepeHUETO, B KOETO HACTBIIBAT IPOMEHH, U KOETO M3MEPBA MPO/IBIDKUTEIHOCTTA ChCTOSHHUATA.
[TpoxemKUTETHOCT, TpaCHE HA BCHYKO, KOETO CTaBa M CE M3BBPIIBA B OUTHETO, M3MEPBAHO B CEKYH/IH, MUHYTH,
4acoBe, JHU, TOJUHU U T.H.
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e uVHOMBMAOYanHa unuM rpynoBa paboTta ¢ geuaTta, C M3NoOnN3BaHe Ha
pasnUYyHU Urpun 1 NIOrM4YeCcKn 3agayu;

TexHonornaTa HX Ha paboTa BKNOYM :

MopbupaHe Ha WHQOpPMaUUA W U3FOTBMHE Ha nMpe3eHTauunm Ha Tema
,PasBnUTMeTo Ha 4YoBeKa M cpefcrTBaTa 3a KOMyHUKauMs npes pasnnyHuTe BpeMeBU
nepuoan”. C Hes 3ano3HaxMme geuaTta C eBOMLMATa Ha 4YoBeka M npomMsiHata B
TENEeKOMYHUKALMOHHUTE TEXHOMNOMMN B KOHTEKCTa Ha BPEMETO M XPOHOMOrMyHaTa um
npomsiHa. [MHpopmaums — Mpunoxexne 1 n MNMpunoxeHue 2]

[NpoBenoxme ecTecTBeH eKCNepUMEHT C Aeua oT nogroteutenHa rpyna ot A
JMrnvka“ rp. Pyce, ¢ rn. yunten- Bana XK. nuesa. ( dourypa 1) Bbanoxuxme 3agaya
[a HapucyBaT Kak Cu MpeAcTaBAaT YyoBeka oT 6baelleto. YacT OT TEXHUTE PUCYHKM
BKIMOYMXME B HallaTa npeseHTaums.

e
o P S

®urypa 1: [leuaTa oT HOElFO;FBMTeﬂH‘a rpyna ot Al *Urnuka“ rp. Pyce

3apgava: Vckaxme ga ce abcTpaxupame OT CBOSA MO CEepuo3eH nornen Hag
HellaTa 1 3a ToBa NOMOJSIMXME HSAKOMKO Aeua mexay 6-7r. a HM NOMOrHaT KaTo Hu
HapucyBaT Kak TOYHO CW NpeAcTaBAT Te camuTe YoBeka B 6baelieto. Pesynrtatute
Gaxa BnevaTtnseBawu, Hag 90% OT BCMYKM fJeua npeacraBuMxa  “‘YOBEKbT Ha
ObaeLeTo” KaTo CbLUMHCKU Ccynep repomn, KOMTO MMa CBPbX €CTECTBEHWU CUMK, KaTo
Hanpumep:
e [a MOXe Oa M3CTperniBa OrbH U e OT CBOMTE 04U, PbLE UK Kpaka;
e [a uma roneMm n gbnrv yum;
e [a npuTexasa egHa Unu ABe aHTeHU Ha rnaeara cu;
O6wwo B3eTO cropea Tax “4oBEKBLT Ha ObAeLLeTO He € HMLLO OT TOBa KOETO
npeacTaBnsiBa cera, a € pa3Buil HEYOBELLKM CUIN HEMO3HATU 3a HacC B AHELUHW OHMW.

( cburypa 2; courypa 3; courypa 4 )

durypa 2 : PucyHka Ha Tema durypa 3: PucyHka Ha Tema durypa 4: PucyHka Ha Tema
,HoBekbT OT 6GbaeLweTo” ,HoBekbT OT 6baeLweTo” ,HoBekbT OT 6baeLeTo”
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M3roTBuxme npegnoxeHus 3a KapToOHMW, 3a UHAMBMAYyanHa u rpynosa pabota c
feua ot 5-8 roguwHa BbapacT. [[punoxenne 3; MNpunoxeHue 4; MNMpunoxeHue 5;
MpunoxeHwue 6; MNpunoxexHune 7]

PaboTtata npoteye rpynoBo. Ha peuata 6sxa nokasaHu pasnpbcHaTU
npegMeTn OKOSO BpeMeBa JIMHUSA, Ha KOSITO ca NocTaBeHn TpuTe BpemeBun nepuoa(
MUHarno, Hactoswe u 6baewe). lNoctaBeHaTa UM 3adadva ce cbCToelle OT ToBa Aa
CBbpXaT oTAeNHUTE PUrypu ¢ TeXHUst CboTBeTEH nepuog. [[MpunoxeHue 4]

LlenTta H1 Gelwe ga 3ano3HaeM geuaTa C pasBUTUETO Ha pasnnyHUTe NnpegMeTu
BbB BPEMETO M NO TO3M HA4MH Te Aa moraTt ga npugobuaT no- gobpa npeacraea,sa
TOBa KaK ca usrnexganu, u Kak ca ce passusanu npes roguHuTe.

Ha otaenHu paboTHu nucTun 3a nHamMeBuayanHa paboTta geuata Tpsbsalue
Aa HapwucysarT ,TenedoHa Ha meuTute cun‘. [lMpunoxexue 3]

Cb3pagoxme npukaska, ¢ KosiTo 0BSICHUXME Kak xopaTta U TEXHOMOormmnTe ca ce
NPOMEHUNN BbB BPEMETO [0 OHEC, KaKkBO € BPEMETO, Kak ce u3mepBa TO U KakBO
npeacraBnaBat TpuTe BPEMEBM nepuoda C nomoliTa Ha NMHUA Ha BpemeTo (
MUHano, Hactoswe n 6baewe). [MNpunoxeHune 8]

PaboTaTta c npukaska B CBOGOAEH peXnMeH MOMEHT NpoTeYye B TpU eTana:
e YeTeHe;

e paskasBaHe;

e [pamMaTtm3auus;

Upes Te3n Tpu OCHOBHM eTana Hue ycnaxme aa uHdopmumpame feuaTta rno
neceH u AOCTbMNEH HAaYWH, crneq KoeTo 3aTBbpAMXME HOBOMPUOOOUTUTE UM 3HAHMUS
KaTo MM 3adafoXMe HSAKOMKO BbNpoca CBbp3aHM C npukaskata. Hakpasa 4pes
ApamaTtu3dauusaTa, ycnsxme ga NoMOrHeM Ha Adeuarta fa CbNpexmBesT npukaskara,
KaTo camuTe Te CTaHaxa y4aCTHULUM B Hes.

3akntoyeHue:

M3non3BaHeTo Ha onucaHuTe MeToau MOMOrHaxa Aa ycTaHoBMM no-gobpa
Bpb3Ka C geuara, 3a Aa MmoraT Te [ja pa3BuBaTt CBOMTE NpeacTasu 3a Bpeme. Llenute
oT pabotata c pgeua 06sxa HacovYeHM KbM MPAKTUYECKM KOMMNETEeHUMM 3a
yCTaHOBsIBAaHEe Ha BpemeBW WHTepBanu. Camute Te Aa pasBuAaT NobONUTCTBO U
BbobpaxeHne. ObyvyaBaHuTe pasbpaxa kKak ga onpegenat cboutna ¢ nuHMA Ha
BPEMETO MO yKasaHue.

[MOCTOAHHOTO MOBTOpPEHME Ha Te3W MorMyeckn 3agadym nomara ga ce u3nonssa
BPEMETO KaTo OpUeHTUp. Ypes Hero AeTeTo MoXe [a nnaHupa 3agadnte cu, ga ce
Hayun Oa n3roTBs cobBCTBEH NriaH 3a AencTeue u uenu. Taka To we passue Jobpo
ycellaHe 3a BpeMeTO MNpu pellaBaHeTO Ha 3ajayu 3a nocturaHe Ha no- Aobbp
pesynTtaTt B y4eHeTo. [2]
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BaxxHaTa cumBonHa cuctema crnopeq Burotcku, kosiTo Brvsie U3KIOYUTENHO
CbLUECTBEHO BbPXYy YYEHETO, € YoBellkaTa ped, HO 3aedHO C Hesl Bu3yarHuTe
moZenu nogobpsieat yyeHeTo. Te ca cpefcTtBa 3a oboraTsiBaHe Ha MUCIEHETO,
3aflaBaHe Ha BbMNpocK, GopMynnpaHe Ha KaTeropumn 1 NMOHATUS.
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NMPUNOXEHMUE:

MpunoxeHune 1: Pa3ButueTo Ha TenedoHMUTE [0 AHEC U KaK Te wWe usrnexaar
B 6baelleTo

KakBo npeacrtaBnsisa tenedoHbLT?

TenedoHbT € anaparT, 3a OCbLleCTBABAHE Ha Bpb3ka Mexay xopaTa, KOWTo npeaasa
3BYK, HaM-4eCTO YOBELLKM fac, Ha rorieMm pasctosiHud. Tene@oHbT No3BosisiBa Ha
ABaMa ayLn, pasgefneHn Ha rofiemMmn pa3cTosHUA Aa pasroBapaT NoMexay Cu.

( MMobonuteH dakt: MNMbpBaTa TenedoHHa Bpb3ka B bbnrapmna e ocbliecTBeHa npes
1877 r. no BpeMe Ha Pycko-TypckaTa BonHa. TenedoHbT € BbBedeH odumumnantHo B
Bvnrapusa npes 1879 r. MbpBata MexgycenuuiHa TenedoHHa Bpb3ka B bbnrapus e
ocbllecTBeHa mexay Codums n MNMnosaus.

1.1 MuHano Ha TenedoHa

-MexaHunyHK yctponcTea- Npeaun nsobpetasaHeTo Ha MOBUNHUTE TenedoHu, xopaTa
ca uanonssanu Opyrn cpeacTtsa 3a npefdasaHe Ha 3BYK M Bpb3ka NomMmexay cu Ha
pa3cTosiHMe — Taka Hanpumep no Tpvbu n gpyrm nogobHwm cpeou. EAnH oT Han-
pas3npocTpaHeHNTe BapuaHTW, KOWTO OHeC e pJeTcka wurpa, npencraensea [Ase
XapTUEHU YaLuM NN KOHCEPBEHW KYTUWN, CBbP3aHU C BPbB UMK KOHELL.
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MbpBuTe TenedoHn ca GUnM ronemu, ¢ oTAeNHa cryllanka cBbp3aHa ¢ kaben 3a
TANOTO Ha anapaTta, a HomepaTa ca ce u3bupanu, Ypes 3aBbpTaHe Ha NNacTMacoBO
Kpbrye, KOETO ce Hamupa B cpegaTa.

1.2 TenedoHBLT AHecC — 3a KakBO ce n3nonssart TenedoHnTe gHEC:

-Ha nbpBO M BTOPO MSACTO ca M3nNpawaHeTo U MnonyyYyaBaHETO Ha CboOLWleHus B
counanHute mpexm n SMS-ute, nokasa aHketata cpeg 2000 gy,

-Tpetata Hamn-uanonseBaHa yHKUMS Ha MOOUMNHUTE TenedoHW € 3a NpoBepka Ha
nmennuTe

-YeTBbpTaTta Han-4eCTO M3non3sBaHa (PyHKUMA Ha TenedoHuTe e cbpupaHeTo B
WHTEPHET

-MeTaTa d)yHKLI,VIFI-VISI'IOJ'ISBaHe Ha 6yLI,I/IJ'IHVIKa.

Cnopen npoyyBaHeTO pas3roBOpUTE Ca Ha LIECTO MACTO cpel Han-u3nonsBaHuTe
dyHKUMN Ha MOBUITHUTE TenedoHn AHeC.

Cnopep, yyeHute: "®yHKUMMTE Ha cMapTOHUTE ce pasBuxa MHoOro 6bp3o 3a 10
roguHu. Beye cbluecTByBaT TOMIKOBA MHOIMO Ha4YMHWU 3a Bpb3Ka M xopaTta msnonasart
TO3U, KOWTO UM e Haun-yaobeH. Beye umame MHOro no-manko Bpeme 3a cebe cu,
TbpCcuUM noeeye yaobecTBa ¢ No-Manko TpyaHocTu. "

1.3. Bbaewe Ha TenedoHa

MHoro xopa ce HagsiBaT Ha BCe NoBeYe NPOMeHU Ha TeneqoHuTe.
ETo kakBO MOXXeM ga oyakBame B 6baeLweTo oT TenedoHunTe:
- OrbBaLy, ce TeneqoH.

- Nno-rondma 3aluta Ha TeJ'IerOHI/ITe OT npax, Boga 1n Apyrn pnckosu d)aKTOpI/I ypes
BbBeXaaHe Ha cneunariHo NOKpUTmne 3a BCAKO yCTpOIZCTBO.

- cmapToH ¢ 3D obpas Ha YoBeKka C KOroTo roBOPUM.

MpunoxeHne 2: Kak ce e pa3Bui 4YoBeKbT Npe3 roaMHUTe A0 AHEC U KakK Lwe
n3rnexnaa Tom B 6baeLeTo

Pa3BuTeTO Ha YoBeKka e 4YacT OT LANOCTHOTO pasBuTWe Ha npupoaaTa, 3acdraila
Bb3HMKBAHETO Ha YoBeka KaTo oTaeneH BuA. MNpousxoabT Ha 4YoBeka e 06eKT Ha
MHOro nscrneaBaHus U BbNPOCK.

1.1 YoBeKbT B MUHAJOTO:

YoBeKkbT B MMHANOTO € GuN MHOro Mo-nfax, ¢ funca Ha Kyntypa, HO U MHOro no-
CUNeH 1 Tpyaontobus oT YoBeka QHEC.

B MMHanoTo 4YoBeKbLT caM cu e HabaBsan xpaHa, KaTto € pasuyuTtan cam Ha cebe cu u
CBOUTE pas3BUTM YMEHUS 3a ouensiBaHe. YOBEKLT OT MMHANOTO € XUBSAMN Ha MpbB
norneg npoCTUYBK , HO B CbLLOTO BPpEME TBBbPAE CYPOB M TEXBLK XMBOT. Hanarano
ce e pa ouensiBa OT CBUMpENUTE XUWHUUMTE, Oypute, M B CbLOTO BpemMe na
npoabiKkaBa fga oTrnexaa CBoeTo CEMENCTBO.
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B muHanoto He e umano tabnetu, TenedoHn, cmapTdoHn, Bnokose, 3aBeAeHus n
MH. ap. O6wo B3eTO uUenus 3aobukansiy HU CBAT B OHELWHW OHM He € Oun TakbB
KaKbBTO HME OHEC ro no3HaBame.

1.2 YoBeKbT AHecC:

YoBeKkbT AHEC € CbLUEeCTBO, C pa3BUT MHTENEKT U BOMs, KOETO crieaBa 3akoHU U
npasuna.

Mpe3 uenuna cu XnBOT YOBEK XXUBEE B rPynu C pasnnyeH 6pon xopa: CEMENCTBOTO,
yuunuueTo, AeTckaTa rpaguHa, Kakto u Ha paboTa.

YoBekbT MMa 1M fobpe pas3BUT yceT 3a kpacoTa , M XenaHue cam fa ce U3sBsiBa,
KOeTO BOAM L0 Cb3gaBaHe Ha HOBW MPOM3BEAEeHMst B M3KYCTBOTO, nMuTepatypaTta u
My3ukaTa. CbLUO Taka YOBELLKUAT BMA Ce OTNMYaBa U C xenaHumeTo cv aa pasbupa u
BNMsie Ha cBeTa OKOSlo cebe cu, B TbPCEHE Ha Ha4YMH Aa cu  OBSICHW NpupoaHUTeE
siBNeHnsi. ToBa xenaHue Boan A0 Bb3HWKBAHE HA BCUYKM HAyku [0 AHEC.

YoBeKbLT € yHUKaneH Bng, eOUHCTBEHUAT, KOWTO Manu OrbH, rOTBM XpaHaTta Ccu, Lune
CU Opexu 1 n3nona3sa MHOMO ApyrM TexHonornn. Ho To3m BUA Bce olle ce pa3BuBa,
NPOMEHsIKM cebe cn, CBOS BbHLLEH BMA, pa3dbupaHe n MUCIEHE.

1.3 YoBeKkbT B 6baeLeTo:

Hnue He 3Haem cbC CUTYPHOCT KaKbB LWe € cneasawuna etan OT pa3BUTUETO Ha
yoBeka. Mima mMHoro pa3nn4yHn npeannonoXeHma 3a 6baeweTo Mmy. Hsakou XOpa
cMsATaT, Ye 4YoBekbT B ObaelleTto noBeye We ce pa3Bue HeratMBHO OT KOJIKOTO
NOJTOXKUTENTHO. npl/l‘-II/IHaTa nopagn, Ko4dto TOBa € O4YakBaHO OT MHOIo Xxopa €
cerawHoTo Jiowo OTHOoWeHMe Ha 4YoBeKa KbM CBOETO 34paBe. Bce noseuve Xopa
cTpagart OoT pa3JyInyHHU oonecTu, B cneacreve Ha HE34paBOCIIOBHO XpaHeHe N CTpecC,
KOUTO 3aTpyaHABaT €CTECTBEHUA XO4 Ha OpraHmn3ma. [1HeC 4YOBELIKNAT BUA € B MbTH
(*)I/I3I/I‘-IeCKI/I NO-HUCKO aKTUBEH OT Mnpeaun, Koeto HN AaBa noBo 3a NpuUTeCHeHud, o
KbAe Le CTUrHe BCUYKO TOBa B ObaeweTo.

Ho TOBa He e edMHCTBEHOTO MpPEeAnosioXKeHWe KoeTo Hue umame 3a Hanped. Ot
roovHu YoBeELLKMS BUA ce onuTBa Aa npebopu cBosiTa NpuMpoda U Aa OTKPUEe HauduH,
Nno KOWTO Aa ctaHe 6e3cmbpTeH.be3 aa octapsea,6e3 ga rybu cunute cu,NpocTo Aa
ocTaHe Be4yHO Mnag.He e curypHo ganu we ycneem ga OTKpUEM TaKbB Ha4MH,HO
Aopwv aa ycneem, ganu e nobpa naes
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MpunoxeHue 3: MpunoxeHue 4:
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MpunoxeHve 7:
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MpunoxeHne8: TMPUKA3KA 3A XOPATA UBPEMETO

MankoTo opne nogaae rrnaBuvyka oT rHe3goTo U NonuTa :

— Mawmo, kakBu ca Te3n 3Be3au B fanevmHata?

— ToBa He ca 3Be3au - OTBbpHa Mavika My — ToBa ca CBETNIMHUTE Ha 6nn3kna
rpag.

— A KoM rv € U3MUCNUIT 1 KaK M 3ananea? — npoabinkaBalle ga nobdonutcrea
opneTo.

— XopaTta. Te ca egHU OT HanW-yMHUTE CbLLECTBa Ha nraHeTara.

— Ho kou ca xoparta, paskaxu mu , monsa Te!

— [Nob6pe, cnywan! — N opnvuyata 3anovHa ga paskasBsa.

Mpeon MHOro, MHOro roauvHW, Ha HalwaTta nnaHeTa ce MNosIBUNM CbLUEecTBa,
KOUTO npunuyanym Ha ManmyHuTe. Cblo KaTo TAX XOOMMM Ha 4YeTupu Kpaka,
nsgaesanu Hepasbupaemu 3ByUM, XUBEENW HaA ronemu rpynu 1 nosyeanu, 3a ga ce
npexpaHBear.

Ho 3a pasnuka OT ApyruTe >XMBOTHM Te Tpynanu M npegasany CBOSA ONWT,
pa3BuMBanu CBOMUTE YMEHUS U HEMPEKbCHATO TbPCENM HaYuH ga nogobpaT cpepara,
B KOATO >umBeenu. [locTeneHHO xopaTa OTKPUIW OrbHA; 3anodHanu camu Aa
n3paboTBaT OPBXKMSA 3a NOB; Aa CU LUKAT APEXU OT KOXUTE Ha yOMUTM XUBOTHU; Aa ce
MuAT u nepat. C nogobpsiBaHETO Ha XUBOTa TE€ M3ME3NU OT NELEpUTe 1 3anovHanu
camMu [a CTPOST Xunuvuia 3a CBoUTe CEMENCTBA, KOUTO npaBesiv Bce No-3gpasu U
YIOTHW / LIATPU OT KOXa, CriaMeHUn Konmbun, ObpBEHU KbLLW, MAaCUBHW Crpaam OT TyXSun
n 6eToH/. Hamepunu n HaumH ga ce pasbupart nomexagy cu, Kato M3MUCIIUAN OYyMMU
3a BCAKO Hewlo. M konkoTto noBeye ce oboratsiBanyM 3HAHUATA U YMEHUATa Ha
XopaTa, TOfIKOBa NnoBeYve HapacTBaro M XenaHuMeTo UM Ja uacnensaT cBeTa M Aa
OTKpMBAT HOBM U MOME3HM Hewa. Taka Te cb3ganu: CBeTewmuTe eNeKTPUYECKM
naMmnu — ga oceBeTsiBaT JOMOBETE MM; KONUTe — Aa ce nNpuaBwmxeaTt 6bpP30 OT €4HOo
MSCTO Ha Apyro; TenedoHute — ga pasroBapAT NOMexdy CU  OT PasCTOsHWUE;
MalMHUTE — Oa YNecHAT XuBoTa cu. [IHeC Te ca HaBCAKbAE OKOMO THAX U
HenpeKkbCHaTO CTaBaT BCE NO-MOAEPHMN M CbBBpLUEHN. Moxe 6u e gorae Bpeme, B
KOETO MalLMHUTE LLie 3aMEeHSAT U3USA0o XopaTta B TsxHaTa paborTa.

— A KakBO O3Ha4aBa BpeEME U MOXEM N [a ro U3MepuM Kora e gomage? — He
cAbpKa BbNpoca C1 MasnkoTo oprie.

—[a, pa3bupa ce. Xopata ca nammcnunm un Toea.

Obnrn roguHu Te ca HabniogaBanu M OTKPUBANM MNOBTAPSLLN Ce SIBMEHUS B
npupogara 1 ca ce onuTBanu fa rm oTopoAaT No pasnuyeH HauvuH. Hanpumep gHute
/vnn cmsiHaTa Ha [eHa C HowTa/ nbpBUTE Xopa ca oTbensasBanu C 4epTa,
nmsgpackaHa B ckanata. [lo-kbCHO ca ce onuTBanu ga  onpegensat
NPOABIMKATENHOCTTA Ha OEHS C pasfnyHN BUOOBE 4YaCOBHUUM /MACBYEH, CITbHYEB,
MexaHu4eH ¢ maxano/.[JHec xopaTa namepBaTt BPEMETO B CEKYHAN, MUHYTU 1 YacoBe
C MHOrO TOYHM CbBPEMEHHM 4acoBHUUM. [HWUTE, ceaMuumTe U MeceuuTe NMbK ca
noapeaeHn B rogvleH kaneHgap. Taka Te moraT ga onpeaensT ¢ TOYHOCT Koe ce e
CNy4unrio npeau, Koe ctaBa cera u Koe npeacToun B 6baeLue.

— Huwo He pasbpax! — nponnaka o6bpkaHO OpneTo.

— Cera we 11 0b6scHSA.-ycnokon ro marvkata opnivua. —ETo Hanpumep TM ce
poau npeau net gHW. ToBa Be4ve ce e cryumno n e muHano. Cera cu manko opne —
B KOJIKO MO-Marku ca Kpunete Tn. Ho ckopo Tu Wwe nopacHew U Lwe CTaHew ronsam
open, kaTo MeH. ToBa e TBoeTO 6baelLe.

— Konko e xy6aso ToBa! Konko ca yMHM XxopaTa! — ka3a MarnkoTo opre u ce
CryLum nog TonfoTo ManyYnHO KPUIo.
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AnTepHaTUBHM rPMXM 3a CEMENCTBA C Aelia CbC cneuunanHu
obpa3oBaTesiHM NOTpPebHOCTH

"eopru eoprues [aeB
HayyeH pbkoBoguTen: gou. A-p CoHsa Neopruesa

If you born a child with severe problems in the development, it will cause a difficult situation
in the family. Also, it can lead to changing his normal daily life and thus the particular child will be in
front of serious challenges. However, despite this difficult situation, it is very important for the parents
to understand the feelings and emotions which their children experience because they will be able to
understand that they are not alone and they can take accurate decisions and actions about their child.
Also, it is good to know that there are institutions and professionals who can help them to solve the
problem.

- Key words - alternative care, children with special educational needs, family, specialists.

BbBEOEHUE

Obnrm  rognHn  paboTaTa C poauTenun Ha pdeua C  yBpexaaHusa e
npeHebpersaHa nopagu akTa, Ye ce akueHTMpa BbpXy UHCTUTYLIMOHANHA rpuxa 3a
peteto. CneunduyHNTEe HYXXOM Ha poauTenuTe Ha geua CbC CreuuanHum HyxXaum ca
CBbp3aHN C HEOOXOANMMOCTTa OT KOHCYNTUpaHe M NoAKpena Ha CEMENCTBOTO OLLe OT
pPOOUITHOTO OTAeneHne u nognomMaraHe 3a Bb3CTaHOBSIBAHETO, coumanusauuara u
WHTerpauusTa Ha geTeto [1].

Korato egHo cemencTBo ce cbnbCckBa 3a MbpBM MbT C peariHOCTTa Ha
yBpexaaHeTo, npexuessa 6e36pon NpomMeHuM M npucnocobsiBaHusiTa ce Hanarar
MOMEHTAaNHO Ha MHOXeCTBO (DPOHTOBE.

[MbpBOTO M HaW-CUNHO TMpeXuBsiBaHE Ha CEMENCTBOTO € MbKaTa.
PoouTtenute, Ha YMeTo geTe € nocTaBeHa AnarHo3a, NpexuBsaBaT YyBCTBOTO, Ye ca
n3rybunm ovakeaHusTa CW, 3alLOTO MMaAT AeTe NOo-pasnNuYHO OT TOBa, KOETO ca
ovaksanu. ToBa He O3Ha4aBa, Ye poanTenuTe HaMa ga obuyart aeTeTo, KoeTo Beye e
yacT oT xumBoTa M. CemencTBaTta ce HyXXaasiT OT Bb3MOXHOCT Aa C/ NPOnpaBaT NbT
npe3 ertanuTe Ha 34paBOCMOBHA MbKa, KOATO MOXe [a BKMK4YBa nepuoan Ha
oTpu4aHe, n3onmpaHe, rHsB, Aenpecus 1 npuemMaHe.

3a cemMencTBOTO, 3acerHaTo OT yBpexaaHe, M3onaumsita € YecTo HexenaH
CTpaHuyeH edekT. AKO eauWH YfeH OT CEMEWCTBOTO WM3WCKBA TakaBa MOCTOSIHHA
rpyka unu HabnogeHue, Ye e TpygHO Ada ce m3nusa OT AOoMa, B Henpeogonvma
3afjava ce npeBpblua Aopwu nasapyBaHeTo. [MpyM KOrHUTUBHOTO Pa3CTPOMCTBO WK
NCUXMYHUTE 3aTPyOHEHUS, BCUYKM BKIHOYEHUM MoraT [a OTKPUAT, Ye coumanHute
B3aMMOOENCTBUA Ca NO-CNOXHU N namoputenHn. OcBeH ToBa poanTennTe Ha geua c
yBpexaaHus TpsabBa fa nonarat MHOro ycunusd, 3a fa cb3gajaTt couuanHa cpeja
Ha cBouTe ageua.

MN3NOXEHUE

PaxpgaHeTo Ha geTe C TeXKO HapyleHue B pasBUTMETO Cb3gaBa TpyaHa
XUTEencka cutyaumsi B CEMENCTBOTO, NPOMEHS 00MY4arHOTO My (PYHKLMOHUPAHE W T
n3npaesa npen cepuosHun npegussukatenctea (M. MNetpos, 2011). Ho npu uganarta
Tasn CroXHa cuTyauusi € MHOrO BaXHO 3a poauTenute ga pasbepaT yyBcTBaTta UM
emMounnTe, KONTo Te N3NUTBAT, Ja OCb3HAAT, Ye Te He ca caMu U MoraT fda B3emaTt
KOHCTPYKTMBHU peLUeHnsT U LENCTBUSA MO OTHOLUEHWE Ha CBOETO feTe, 4ye uma
WHCTUTYUUM U cheuuanucTi, KOMTO MoraT [a MM oKaxaT nogkpena v ga um
NOMOrHar.
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Pooutenute Ha geua c yBpexgaHusi MmaT Hyxga OT OOLHOCT, B KOSTO Aa
nony4aBaT ycellaHe 3a CbMpMYacTHOCT, Aa nomarat Ha Apyrmte u ga nonyyasar
nogkpena oT TaX.

B MHOro ot cnyyaute pogutenute, kouto oTtrnexgat geua cbe COIl, ce
HY>XOasaT OT MNCUMXOfornyecka nogakpena M nomol, Tbh KaTto camuTe Te TPYAHO
npeogonsaBat MUCHIITa 3a ,pasnnyHocTTa” Ha ceoeTo aeTe. OCBEH ToBa ce YyBCTBaT
npeHaToBapeHn C NnonaraHeTo Ha cneumantn rpyuxm 3a Hero.

3a MHOro poguTenu 4YyBCTBOTO Ha caMoTa M M3onauns e CUHO, a NpoLechT Ha
npMemMaHe U OCb3HaBaHe Ha OWMArHOCTULMPAHOTO HapyLleHWe Ha TAXHOTO AeTe e
Abnbr U MbunTeneH. 3a ga ce wu3berHe camousonauusta Ha poauTenuTe u
NposiBUTE Ha BpaXxxaebHOCT KbM BCUMYKM M BCUYKO € HanoXxuTenHo pabortarta ¢ Tsx oT
CTpaHa Ha crneumanucTmuTe aa 3anoyYHe Bb3MOXHO Hal-paHo.

MHoro ot TsiX gocturaT TPYAHO OO0 PeLIeHMEeTOo Aa NOTbPCAT crneuvanumavpaHa
MoOMOLL, CTpaxyBalkm ce OT W3NM3aHeTo Ha npobnema W3BbLH CEMEWNCTBOTO.
lMoHsikora Te npu3HaBaT, Ye He MoraT [a ce CrpaBsAT C Bb3NUTaHWETO Ha AeuaTta, B
MoOBEYETO Clnyyanm oOTpuyaT CblieCTByBaHETO Ha npobnem wnu onuteBaT Ada
ybexxgaBsat cebe cu, Ye BPEMETO LE MPOMEHN HewaTa.

CewmenctBaTa, kouto umart gete cbc COlN B bbnrapus, cpewat peavua TpYAHOCTMU:

1. Hegoctur Ha dwuHaHcM 3apagM HeobxogumocTTa Ha JeTeto  OT
HenpekbCcHaTa rpmXa W HEBB3MOXHOCTTA 3a Cby€TaBaHETO W C MNbJIHOLEHEH
paboTeH pUTbM, 3apagun CKbNUTE NeYeHns, NoOMOLLIHM CpeacTBa U pexabunuraums;

2. CoumanHa nsonaums Ha 4ETETO N CEMENCTBOTO Nopaan ncuxmyecka TpaBma,
OTXBbpsAHEe OT 06LWECTBOTO M NUMNca Ha AOCTbN Ha Pa3fIMYHN PaBHULLA;

3. Jlunca Ha nogkpena OT Apyrn pogutenn ¢ nogobeH npobnem, nopaau
HeJOCTaTbYyHO pa3BuUTa CUCTEMA 3a BPb3ka MEXay poauTenure;

4. TpyaeH poctbn Ao uvHoOpMmauMss 3a Bb3MOXHOCTUTE 3a JlevyeHue,
pexabunutaumsa n obyyeHue Ha geTeTo;

5. TpyaeH wn3bop Ha Yy4yeOHO-Bb3NUTATENHO 3aBedeHMe 3a [OeTeTo.
TeHoeHumATa, KOATO ce Habnogaea e, Ye B crieumanuampaHnTe OeTCKN 3aBeaeHus
3a geua ¢ npobrnemm B pasBUTMETO OCTaBaT Adeua C MNo-Texka CTEeneH WUnun c
MHOXECTBO YBpeXAaaHusi, a mMaTepuanHute ycrioBusiTa B TAX YECTO Ca HambSIHO
HENpueMnuBKM, He ce npegnarat anTepHaTUBHU Tepanuu. [ObpXaBHUTE OETCKM
3aBefleHNs ca NpenbIIHEHN, HE HAaBCAKbAE NepCcoHanbT UMa XXenaHue 1 NoAroToBkKa
Aa npueme pete CcbC crneumanHu obpasoBaTenHuM NOTpeBGHOCTU, PecypCcHOTO
nognomMmaraHe B npegyyunuvuiHa Bb3pacTt € cnabo passuto, rpynute ca ot Hag 20
Aeua. lNMosBaBawmMTe ce YaCTHU cneuunanin 3aBegeHnsa npegnaraTt gobpu ycnosms u
KBanuduumpaHa nomoLy, Ho He ca (OMHAHCOBO AOCTBLMHU 3a BCUYKU POAUTENM, a U
Mankmat uMm 6pon He MoXe ga ocurypu yaoobcTtBoTO ga ca B 6nm3ocT 4o goma Ha
aeTeTo.

6. TpyaHo cnpaBsiHe C €XeOHEBUETO — CIYXeOHM 1 AOMAKMHCKN 3a0bIDKEHNS,
rpwxmn 3a geTeTo.

B3anmooTHOLWEHUATa B cEMeNCTBaTa Ha Aeua C yBpexaaHus ca U3KNioYnTenHo
cnoxHun. B nocnegHute gecetuneTtus Te ce NpeBpblUaT B €4WH OT aKTyanHute
npobnemu, pasrnexgaH OT pasnU4YyHM NegHn TOYKM — coumarnHa, MeauumHCKa,
npaBHa, NcuMxoTepaneBTUYHA, NegarorMyecka pexabunurauusi, KadecTBO Ha XXUBOT
Ha geteTo M np. HesaBncMmo OT ToBa Kak CEMENCTBOTO Ce CrnpaBs C NOSABUNUSA Ce
npobrnem, HEroBUsT MCUXMYEH CcTaTyCc e ocobeHO obpemeHeH. Cnopen peguua
npoyuBanus, 40% OT mMankuTe Ha Aeua C yBpeXdaHus U3NUTBAT CUIHU HEraTUBHU
4YyBCTBA — BMHA, CpaM, HEMbSIHOLEHHOCT, CTpaxX, AOPW CyULUMAHW MWUCAM U OMUTMW.
PaxgaHeTo Ha TakoBa AeTe W TPUXMTE OKOSI0 Hero obpemMeHsBaT couuanHute
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KOHTaKTW Ha poauUTENnuTe, a HanpeXeHWeTo B OTHOLLUEHMATA MeXay TAX AoBexaa Ao
pa3Boa B Hag Ya OT 3acerHatute cemenctBa. [NMpy ObNOOKN M TEXKM HapyLleHust B
pa3BUTUETO Ha HOBOPOAEHMTE, MPOLEHTBLT HA pa3BoaAUTE B 3aCErHaTOTO CEMENCTBO
€ MHoro no-eucok. OTTyK e BMAHO, Ye uganaTta CcrioxHa u pasHoobpasHa KapTuHa...B
CEeMENCTBOTO  Hanara nogxodwia  cneuvanusvMpaHa  ncuxonorndecka wu
ncmxotepanesTnyHa Hameca (W. MNMeTtpos, 2010).

CeMeMHOTO KOHCynTUpaHe e OCHOBHa ¢opma 3a noakpena Ha
poauTenuTe Ha Aeua c npo6nemu.

KoHcynTupaHeTo e cpaBHUTENHO wMnaga obnact , 4YueTo BNUSIHNE B
obLWecTBOTO CTaBa BCe MNO-LUMPOKO. 3HauuTenHa 4vact OT Tasn obract 3aema
KOHCYyNnTUpaHeTo Ha poguTenu Ha geua cbc COIl (cneuwnanHu obGpasoBaTesiHu
noTpebHoCTN).

CeMeNnHOTO KOHCYNnTMpaHe e OCHOBHa hopma 3a nogkpena Ha poavTenuTe Ha
Aeua c npobnemun. KoHcynTMpaHeTo e cpaBHUTENHO Mragda obnact , YneTo BnusiHue
B 0OLLEeCTBOTO CTaBa BCe MO-LWMPOKO. 3HauyuTernHa 4acTt oT Tasn obnact 3aema
KOHCYNTUpaHeTO Ha poautenn Ha geua cbc COIN (cneuwanHn obpasoBaTersiHu
notpebHocTn).

To ce ocbLiecTBsBa OT NCUMXOMO3UN UK NcuxoTepaneBTn, obyyeHn B paboTaTa
CbC CeMencTBa M npegnonara cneuuanHa npodecmnoHanHa noarotoeka. NomouTa,
KOSITO poauTenuTe morat Aa nonydart Mo BpeMe Ha KOHCynTauuuTe e opueHTupaHa
KbM nogobpsiBaHe Ha TEXHUTE KOMYHMKATUBHM YMEHUS U MPOMsiHA B YTBbpAEHUTE
mMoZenun Ha obuyBaHe. Ha Te3n KOHCynTaumm uMa Bb3MOXHOCT [a ce OBnajesar
pasnuYyHM TEXHUKM 3a HamansBaHe Ha CTpeca, B3EeMaHe Ha peleHus u
npeogonsBaHe Ha KOHMNKTK.

KoHcynTaumsita ¢ NCuMxomnor cbC CUrypHOCT e UM NOMOrHe Aa ce CrnpaBAT C
N3NUTBaHUTE YyBCTBA Ha MHAB, BUHA, TPEBOXHOCT.

B obnactta Ha ceMeWHOTO KOHCynTupaHe bbnrapua ctom Ha egHo oOT
nocnegHuTe mecta B EBpona.

TpyoHO B3€TOTO peLLeHne 3a BbHLUHA NOAKpPena YecTo Ce KOpeHU B CTpaxa Ha
poauTenuTe oT cpewa cbC cneunanuct. [loBepneto mMexay ABeTe CTpaHu € OHOBa
yCnoBwue, KOeTO ocurypsia ycnewHa pabota n 1o Tpsibsa ga 6bae nocturHaTo.

MomowTa Ha pecypcHUA yuyuTen B Hacoka noanomaraHe Ha poauTenuTe
Ha aeteto cbc COIll:

v/ 3ano3HaBaHeTO Ha POAMTENUTE C LENUTE HA UHTErPUPAHOTO 0by4veHue;

v' Mpegnara Ha  poauMTENUTE  KOHKPETHWM  HauMHM 3a  ychneluHa
caMonoaroToBka y Aoma ; PecypcHusa yuuTen gaBa CbBETU Ha poaUTENuTE Kak Aa
6boaT nonesHu B MOAroTOBKaTa Ha ypouuTe M OOMALUHWUTE YMpaXHeHus, Kak aa
noaroTBAT cneynanHn matepuanu 3a no-gobpoTo pasbupaHe Ha yyebHMs matepuman
(cneuwanHn Tabnuun, cxemu, YepTexun u ap.);

v' PogutenuTte ce HacbpyaBaT aKTMBHO M MPaKTUYECKM A NnoaabpxaT

v hopMMpaHeTo y AeTETO NOME3HN YMEHUS 33 CaMOCTOSTENEH XKUBOT;

v/ PecypcHust yunten cbaencrTBa Ha CEMENCTBOTO 3a pa3LmMpsaBaHeTo Ha

v/ coumnanHuTe KOHTaKT! Ha 4eTeTo No MEeCTOXUBEEHE;

v BKntoyBaHETO Ha poauTeNuTe B pasnnyHmn oopmMm Ha NOAroTOBKa,

v/ KaTo KpaTKOCPOYHWN POAUTESICKM CEMUHAPW, YUKEHON U Ap.

CeMeNnHO OpPMEHTUPAHUAT NOAXO0A € KOMMMEKC OT HAaYMHWU, KOUTO Npu3HaBaT
crnocobHoCTTa M KOMMEeTeHUUUTe Ha CeMencTBaTa; 3acunBa TEXHUTE BPb3KUM C
noagobpXalnte Mpexu; yBakaBa TexXHUTE npaBa fa B3emart pelleHuss. CemenHo
OPUEHTUPAHUAT MOAXO4 pasrnexna cemMencTBata KaTo OCHOBHM ,,areHTn” Ha
npomsHata B TexHuTe pfeua. Ponsta Ha cneuyvanuctute e pga nognomarar

-69 -



PYCEHCKW YHUBEPCUTET CTYOEHTCKA HAYYHA CECUA — CHC’ 17

CEMEeNHUTE Harmacu, uenm wn [JenHOCTW, Taka, 4Ye cemencrtBata ga morat aa
nogkpenaT no-gobpe geuata cu. Cneunanuctute ce CTPeMsAT Aa CbAenCcTBaT Ha
poouTenuTe B CTpPEMEXA UM 3a NPOMsiHA B HA4MHWUTE, MO KOUTO poauTenute wu
BCUYKM YFIEHOBE Ha CEMEWNCTBOTO Ce aganTupaT KbM crneumanHuTe noTpebHOCTN Ha
AEeTeTo B eXeAHEBNETO, KaTO Bb3MOXHO Hanl-MHOMO Ce OrpaHuyn ceMenHna pasnag.
Poauntenute n uneHoBeTe Ha CEMENCTBOTO Ce nognomMarart 3a Aga nocpeluHart
HY>XOUTe Ha AeTeTo no Han-gobpusa HauuH, 6e3 aa npeHebpersat cBoMTe COOCTBEHM
notpebHocTu. Llenta e oeteto ga Mma onTUManHOTO Ka4yeCcTBO Ha XXUBOT, KakTo Ypes
Tepanus, pexabunurtaums, Taka n Ypes npeBeHumns Ha apyrm npobnemu. lNpegocTtass
ce nHdopmMaums 3a pecypcu, KOATO € NecHOo Aa ce 06ACHM 1 ce nomara Ha poauTens
Aa pasbepe kakBoO ce CriyyBa, 3a Aa 3Hae TOM KakBO MOXe Aa Hanpasu. [lomara ce
Ha poauTensa Aa ce cnpasw CbC CBOSITA cuUTyauus, Ha 6a3a HeroBuTe NoTpebHOCTM.
CneuunanuncTtu n pogutenu paboTaT CbBMECTHO U OOMEHAT 3HAHUS.

PE3YNTATU OT U3CJIEABAHE
Pas3paboTtu ce aHkeTHa KapTa ¢ 14 3aTBOpeHu Bbnpoca. [pn nacnegsaHe Ha 27
poauTens Ha geua C yBpexaaHusi ce nony4vmxa criefHuTe pesynraTu:

v 67%(18) OT y4yaCTHMUMTE B @HKETHOTO MpoyyBaHe ca XeHu n 33%(9)
MBXKE.

v 45%(13) oT pecnoHaeHTUTE ca Ha Bb3pacT oT 31-40 rogmHu, 31% (9)
OT yyacTHuuuTe nonagat B rpynata oT 18-30 roanHun, cnegsaHe ot rpynata ot 41 —
50 roguHun 24%(7).

v' 55%(15) oT ydyacTHuMuMTe ca cbC cpegHo obpasoBaHue, 30%(8) c
BucLe n 15%(4) ca ¢ OCHOBHO 1 NO HNUCKO oBpasoBaHue.

v 45%(12) ot poauTtenute ca 6e3paboTHn, 11% (3) OT yyacTHuUUTE ca
yacteH 6usHec/cBobogHa npodecusi, 22%(6) CbOTBETHO ca CRyXuTesn, ekcrnept,
cneumanuct n 22%(6) paboTHuum.

v' 7%(2) oT peuata ca CbC CEH30pHU YyBpexaaHusi (HapyleHo 3peHue
unn yepegeH cnyx), 18%(5) c¢ dwusnyeckn ysBpexgaHunsa, 1%(4) ymcTBeHa
nzoctaHanoct, 7%(2) ¢ eaukoBu-roBopHM HapyweHus, 11%(3)Cneuncunynn
obyuntenHu TpyaHoctn, 7%(12) C emouunoHanHn unu nosegeH4veckn, 19%(5) c
HapyleHns Ha obLlyBaHeTO M KOMyHukaumsaTta, 19%(5) ¢ XxpoHu4Hu 3abonsiBaHus,
konto BogAaT 0o COIM n 7%(2) ¢ MHOXECTBO yBpeXaaHuUs.

v 33%(9) OoT yyacTHMUMTE OETETO MM € PoaeHO C yBpexaaHe, 15%(4) ca
3abenssanu npobnema go nbpeaTta roguHa Ha geteto, 30%(8) mexay nbpeaTa u
TpeTata rognHa Ha geteTto un 22%(6) ca 3abensasanu npobrnema Hag Tpu roguiHa
Bb3pacT Ha AeTeTo.

v 41%(11) OoT yyacTHMUMTE ca OTroBOPWUNIN MOSIOXKMTENHO Ha BbMpoca
,MeanumHcknsa nepcoHan e obydeH 3a HauMHa Kak ga CcboOwu, 4ye OeTeTo mMma
npobnem n 59%(16) ca ganu oTpuuateneH oTroBop, Ye MeaUUNHCKUS NepcoHan He
e 0oby4yeH ga cbobuin, Ye geTeTo Mma npobnem.

v 78%(21) oT yyacTHULUMUTE ca OTFOBOPUIN, Ye AETEeTO UM y4u B MacoBO
yyunuwe/geTcka rpagmHa un 22%(6) eTeTto UM e YacTeH YYEHUK.

v 43%(9) oT poauTenuTe ca WManu HacouyBaHe W npenopbka OT
CbOTBETHUAT PernoHaneH nHcnektopar no obpasoBaHue 3a obydeHne Ha AeTeTo U
57%(12) He ca vmanu 3anucanu ca AeTeTo CU 4Ype3 CbAEeUCTBMETO Ha 6nun3ku,
NPUATENU U AP. HAYUH.

v’ Ha Bbnpoca pa3paboTeH N1 e nHamMBmuayaneH nnaH 3a oby4yeHneTo Ha
peteto Bu 625(13( oT yyacTHMUMTE ca OTroBOpK Nn nonoxuTenHo, 29%(6) ca ganu
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oTpuuateneH otroBop n 9%(2) He ca curypHu pgann OeTteto MM MMa UnmM Hama
pa3paboTeH nHAMBMAYyaneH nnaH.

v 54%(7) oT y4acTHMUUTE ca Aanv OTroBop ,B ronsama crenen”, 29%(6)
ca nocouunnu B‘B manka crteneH* un 15%(2) He ca 6unu BKNIOYEHM B HEroBOTO
paspaboTBaHe.

v 52%(14) oT poguTenute ca NnocoYmnm pecypceH yuymTen KOMTo paboTu
c pgeteto um 15%(4) ncuxonor, 18%(5) noronen, 4%(1) pexabunutatop n 11(3)
couuaneH negaror.

v 63%(17) oT poauTenute y4yacTBaT B ronsima cteneH B paboTata Ha
crneuuanucTute ¢ geteTto uMm, 22%(6) ydacteart B onpenerneHa crerneH n 15%(4) He
yyacTBar.

v 29%(27) oT cemenctBata MMaT Hyxga oOT WHdopmauusa 3a
Bb3MOXHOCTUTE M NpoLeaypuTe 3a ocurypsBaHe Ha AonbrHUTENHa obpasoBaTtenHa
noakpena, 265(24( nm e Heobxogamma ncmxonormdecka nogkpena, 165(15) nmat
Hy)xga OT nogkpena npu obullyBaHETO CbC yyuTenute oT obuoobpaszoBaTenHoTo
yumnuuwe, 23%(21) nmaTt HeobxogMMOCT OT pasroBOp C ApyruTe poauTenu Ha gdeua
cbe COIlM n 65(5( ca nocounnu gpyro Kato KOHCynTauunm OTHOCHO 3abonsiBaHETO Ha
aeteTo um, 6beceam — 3gpaBHKU, NPaBHU U coOUManHn u ap.

3AKIMIOYEHUE:

PaxgaHeTo Ha geTe C TEXKO HapyleHue B pasBUTMETO Cb3gaBa TpyaHa
XUTEencka cutyauumsi B CEMENCTBOTO, NPOMEHS 0OMY4anHOTO My (PYHKLMOHUPAHE W To
n3npaBa npeg CcepuosHW npeausBukaTencrtea. Ho npu uyanata Tasm CroxHa
CUTyauusi € MHOro BaXHO 3a poauTenuTe ga pasbepar yyBcTBata M emouuuTte,
KOUTO Te M3NUTBAaT, Ja OCb3HasT, Ye He ca camMu U MoraT [a B3emMaT KOHCTPYKTUBHU
peweHns n OEencTBUA MO OTHOLUIEHME Ha CBOETO [AeTe, Y€ MMa WMHCTUTYUMU W
crneumnanucTn, KOMTo MoraTt 4a UM okaxkaT nogkpena v a UM nomorHar.

Mpn B3aumogencTBusita CcuM CbC CNeunanucTuTe poauTenuTe npuemart, 4e
TpsbBa Aa 6baaT Han-ronsimaTa onopa Ha OeTeTo cu. ToBa O3HavaBa ga obpbLuaT
No-rondMo BHMMaHME Ha HEroBUTE CUMHU W MONOXWUTENHU CTPaHW, a He Ha
ApasHewoTo nosedeHne. KoraTo OeTeTo HauUCTUHA ce 3aTpygHuM wWnuv ynnawu,
MMEHHO poauTeENuTe ca Te3u, KoUTO TpsAbBa ga kKaxart: ,,3HaMm, Ye MOXeLw ga ce
crpasuLL.” 1 camMu da NoBsipBaT B ToBa.
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Yuunuuwe 3a pogutenu — aktyanHu npoonemu n
npegusBUKaTesicTBa

MapTuHa lNeTkoBa
Hay4eH pbKkoBoauTen: gou. fecucnasa CtosiHoBa

School for parents- Actual problems and challenges: The article examines explores the
necessity of basic psychological — pedagogical educational training for parents, which would
contribute to the adequate awareness on the basic child’s necessities and cooperates for the display
of responsible parenthood. There is a package of analyses related to the reconciliation of modern and
contemporary social roles within the parents’ one. The article founds on the idea of the necessity of
further awareness in the period of early child’s development, which is more widely known as the crises
of personal identification. It regards as an extremely important period in terms of children’s building- up
as an autonomous individual. The article also emphasizes on George Bowlby’s theory about the idea
of devotion and the necessity of the establishment of stable norms of behaviour in family

Key words: parenthood’s training; school for parents; parent- child; awareness; basic
necessities, George Bowlby

BBbBEOEHUE

Kveeem B rnobaneH cBaT, XXI B. € Beka Ha TexHonormmte, Ha Obp3uTe
npoMeHn n csobogHata Mucbn, Ayx U u3dop. CemenHata eanHULa KaTo 4acT OT
counyma, CbLLO TPy N3MEHEHUS BbB (PYHKLMOHANEH acnekT, OpakbT He ce sBsBa
LEHHOCT, pa3BoguTe 1 CaMOTHUTE pPoaUTENUTE He ca OTKNOHEeHMEe OT AoNyCTUMUTE
counanHu HOpMW, BbB3NUTATENHUTE LEHHOCTM OT CTPOro natpuapxanHu ca
3aMEHEHN C OeMOKpaTU4YHM OO0 KpanHO nubepanHu. fBsBakm ce nbpBUYHA
nosHaBaTenHa cpega 3a [eTeTo, CEMEWCTBOTO W Bb3NUTATENTHUTE MpPOLECH,
npoTMYalLLM B HEroBuTE rpaHuMuM criegea ga crnocobctBat 3a (PopMUpaHETO Ha
JeTckaTta NIMYHOCT KaTo aBTOHOMHA M CnocobOHa Ja ce BKMYBa MbJIHOLIEHHO B
obkpbxaBawata 4 cpega. HabniopgaBaHaTta BCe NO-4ecTo TeHOEHUMs 3a
Pa3HOMOCOYHOCT Ha Bb3NUTATENHUTE LEnM KU nuncata Ha eOvHEH HPaBCTBEHO-
Bb3nuTateneH mMogersn, KOMTo Aa € CbOTHOCMM KbM BCUYKM Bb3nuUTaTeNHU hakTopu,
pednekTMpa HeraTMBHO KakTO BbPXy €MOLMOHANHO- NoBEAEHYECKOTO pasBuUTME Ha
AeTeTo, Taka M BbPXy YTBbpXAAaBaHETO Ha ONTUManHU oOLeCTBEHW HOPMU W
LIEeHHOCTMW.

B3anMmooTHOWeHUATa poguTten- gete ca B3aMMHO perynupailia ce cuctema,
YMATO MOCOKA W XapakKTepuCTuKka onpenenst Bb3nuTaBawwmsa cybekt - 3a ga
peanuaMpa KOHKpeTHa Bb3nuTaTenHa cTpaTernsi, Ha poauTensi- Bb3nuTaten e
HeobXxoaQMMo fa uarpagm cuctemMa oOT npasuna U HOPMKU Ha NoBeAeHUEe CbobpaseHu
CbC coumanHo NPUeMnMBUAT CTaHOApPT, KakTo M Aa no3HaBa OCHOBHUTE nepuoan u
npuapyxasawuTe rm cneumdmrkm B 4ETCKOTO pa3suTme. Benykun Te3m ocobeHocTn Ha
COLUMOKYNTYypHaTa AENCTBUTENHOCT, KaKTO U fiuncaTa KbM HACTOSLLMS MOMEHT Y Hac
Ha Mo- LWKMpOKa Mpexa OT CTPYKTypuM Ha HedopmanHOTo obGpasoBaHue, KOUTo Aa
nognomarat  pogutenute B TEXHUTe  nejarorMyecks  ycunud,  Hanarat
HeobxoauMMoOCTTa OT No-3agbnbovyeHO NpoyyBaHE Ha Bb3NUTaTENHWTE Harnacu Ha
CbBPEMEHHUS POAUTEN C Orfed Cb3haBaHe Ha NOAXOOSAWM U akTyariHuM nporpamMu 3a
neparorn3ayms.

U3NOXXEHUE

EoMH OT akTyanHuTe acnektm Ha  OeTCKO-poauTernckute Bb3anutaTerHu
penauun e peanu3npaHeTo Ha B3aMMOBPbL3KUTE B Tpuagata ,TEXHOMNorvu- gete-
Bb3nUTaHNe" 1 KOHKPETHUTE W WU3MEpPEeHnda: MeOUNHO BIUSHWEe, KavyeCTBO Ha
WHTepaKkTuBHaTa cpeda, PoAUTENCKM MOAXOAW W OpUEeHTauuu KbM MNogodeH Tun
Bb3nuTaTenHn Bb34eNCTBuUS .
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C uen npoyyBaHe Harnacute Ha poguTenuTe Mo OTHOLLUEHUE TEXHONOrMuTe U
OTpaXeHneTo UM BBbPXy couunanusaumaTa Ha [eTeTO, OCbLUECTBUXME aHKeTHO
OHNaKrH Npoy4BaHe, B KOETO B3exa y4acTne 166 mankm ot rpag Pyce Ha Bb3pacT 25-
40 roanHwn.

AHanu3bT Ha pe3ynTaTtuTe NnokasBsa, Ye 3a ronsma 4vact oT pogutenute 77,6 %
rnefaHeTo Ha TeneBu3us nognomara MHTeNeKTyanHoTo passutue Ha geteto; 16.4%
OCTaBAT LETEeTO CU da rneda Tenesusns, 6e3 BpeMeBM OrpaHuMYeHusi, Kato TyK
KOHTPOSNTbT Ce CBeXOda €eOWHCTBEHO [0 CcenekTupaHe Ha npoAyKTM caMo Ha
6bnrapckn esunk; 1.8% OT aHkeTupaHuTe M300LLO He npeanaraT Ha feuata cu
Tenesu3us; 6.1% HaAmMaT nspaseHa nosmums. (dwr.1)

®ur. 1. Pe3yntati oT aHKETHO NPOy4YBaHe Ha POAMTENN OTHOCHO NPeanoYMTaHMATa UM KbM
TEeneBM3NOHHM MeaUHM NPOAYKTU 3a Aeua

lNMyckaTte nu Ha AeTeTO €U AEeTCKM hMMnYeTa Ha aHINMUUCKN?

[a, xybaBo e Aa 3He aHrIMIACKN
He, camo Ha 6barapckm

3060 He My NycKam Tenesmsus

Apyro

0 20 40 60 80
FopemsnomeHMTe OaHHW TMoKa3BaT, 4€ 3a Trondma 4acTt OT poauTernuntTe

rnefaHeTo Ha TeneBU3MOHHU NpefaBaHus oT Aelata, 0COGEHO Ha aHIMUINCKU e3UK e
npeanoYMTaHo Bb3nMTaTernHo 1 obpasoBaTenHo cpeacTBo, KaTo BrevyaTneHne npasu
npenocTaBsHeTo Ha cBoboaa Ha AeTeTo, He3aBUCKMMO OT Bb3pacTTa My, Aa noadupa
CaMOCTOATENHO TUMNa M CbAbPXaAHWETO Ha MpeaaBaHuATa, KakTo W funcarta Ha
BPEMEBO OrpaHnyeHne 3a rmeaaHeTo Ha TeneBusns.

®ur. 2 Pe3yntaTu OT aHKETHO MpOyYBaHe Ha poaAUTENN OTHOCHO HavarneH Bb3pacToB Nepuoa, B KOMTO
Ha [eTeTo e NpefocTaBeHa Bb3MOXHOCT Aa rnefa TENeBU3NOHHW U MEANNHU NPOAYKTH.

Ha kakBa Bb3pacT 3ano4yHaxte Aa My nyckarte AeTcku dounmyera?

O-1r.
1-3r.
3-5r.

fpyro

Ha Bbnpoca ,Ha kakBa Bb3pacT 3anoyHaxTte ga nyckate neTcknm dunmyera?
(dour.2) 38.6% ca otroopunu 0-1r.; 54.8%- 1-3r.; 6,6% 3-5r. 8.4%- 5r.+.

OT pesyntatuTe € BMOHO, Y€ 3HA4YUTENeH MPOUeHT OT M3BagkaTta nocoysat
Bb3pacTtTa oT 0-3 roguHu 3a nepuopg, B KOUTO MHTEH3MBHO AeuaTta ce BKMYBaTt oT
poautens B nogobeH Tun wWHTepakumu. Bbnpekn HuckaTa Bb3pacToBa rpaHuua,
Aeuara ca noctaBeHu B CUTyauusi Aa Bb3npuemaT BUPTyanHO CbObpXKaHue, KOeTo
4YeCTO € B HeCbOTBETCTBME C TEXHUTE Bb3PACTOBU  MNCUXO-COU3NYECKN
XapakTepuctuku. [lacMBHOCTTa, C KOATO Ce XapakTepusupa TO3u BWA 3aHUMaHue,
orpaHvyaBa nos3HaBaTenarta AerMHOCT M He NpoBOkMpa AeTeTto ga obuysBa CbC
3aobukanswiarta ro cpega, nuncata Ha akTuBHa, OMPEKTHa KOMyHuKauus C
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0oOKpbXaBawWmAaT ro CBAT € pearnHa npeanocTaBka 3a MNosiBa Ha CMYLLEHUS B
coumanHoTo pasBuTMEe W TMposfABa Ha [AenpuBaUMOHHM CbCTOAHUSA, nopagu
He3agoBonsBaHe Ha 6a3oBuTe NOTPEBHOCTH.
3a BCdAKa Bb3pacToBa rpyna CbOTBETCTBa onpedeneHa HopMa B AMHaMuKaTa
Ha MNCUXo- emoLMoHanHuTe HoBoobpasyBaHus. [eduumta Ha Te3nm KavyeCTBEHMU
dopmMaumm gaBa OTpaxeHuMe BbpXy OOWOTO pas3Butme Ha Jeteto, a
NPOOBLIPKATENHOTO M30CTaBaHe OT HopmaTta BOAM A0 UAMOCTHO HapylleHue B
CTagMNHOTO pa3BUTUE, KOETO Ce U3pasdaBa B:
e [lednumtn B €31KOBM NO3HAHWS;

[ednuntn BbB (puHaTa MOTOPMKA;

HedununTtn B 3agbpkaHeTo Ha BHUMaHNETO;

Hedunumtn B coumanmsaumatTa n KOMyHUKaTUBHUTE YMEHWS;

He3agoBonsiBaHe Ha 6a30BMTe NO3HABATENHU NOTPEBHOCTH;
HeobxognmocTtta OT Cb3gaBaHETO UM YTBbPXAABaHETO Ha CTpyKTypaTta
L,Yunnuule 3a pogutenu® e npoavkTyBaHa M OT chneuudukata Ha CbBPEMEHHOTO
pOAUTESNICTBO, CBbp3aHa C BCe MNo-3acunBaliata ce [OuMHaMuKa Ha XUBOT U
yCIoBUsATa, KOUTO T4 Hanara 3a cbyetaBaHe N epekTUBHO U3NbTHEHME OT CTpaHa Ha
MHOMBMAA HA MHOXECTBO pasfnyHM coumantn ponu. 3a CbBpeMEHHaTa XeHa- Marka
€ HeobxoaMMO [a MOXe YCnelwHO a cbyeTaBa TpydoBaTa CU 3aeToCT C porisaTa Ha
obrpmxealy, poauten u goMakmHa. PUHaAcOBUAT NpocCnepuTeT Ha Aoma C edHaKBa
TEeXeCT e nogeneH Mexagy cbnpyra u cbnpyrata. Tasm CbBKYMHOCT OT 3a4bJDKEHUS
BOOM OO0 AUCXapMUHUA N oeddvunTy B pasnnyHuTe cdepu Ha XuBoTa; JaBa CBOETO
OTpaXeHne N BbpXy ManvmHCKnTe (OYHKUUK; No cBoeobpaseH HaymH TpaHcopmupa
N Bb3NUTATENHUTE MOAENN, OTpeXaankm NPUOPUTETHO MACTO Ha ,TEXHOMNOMMYHUTE
3aMecTuTenn® Ha poguTencKoTo Bb3nutTaTesiHo npucbeTBue /dur. 3./.

dur. 3 Pedyntati oT aHKETHO NpOoy4YBaHe Ha POAMTENN OTHOCHO OMON30TBOPSBAHETO Ha OTMyCcKa no
MaW4nHCTBO

M3non3BaxTe nu aokpan omyckata cu No ManumMHCTBO?

Fnefax cv AeTeTo 40 Kpas Ha MaiuMHCTBOTO
MpeKkbcHax OTNyCcKaTa 1 ce BbpHax Ha paboTa
HenpekbcHax OTRycKaTa, HO Ce BbpHax Ha paboTa

Apyro

Pesyntatute covar, 4ye 58 % OT 3anutaHuTe ca n3nona3sanu gokpam oTnycka cu
no Mam4yMHCTBO WU OCHOBHO Te ca nonaranu rpuwxm 3a HoBopoaeHoTo; 23 % ca
npeKkbCHanNM oTnyckata CM U ca ce BbpHanu Ha paboTa, KaTo 3a OCHOBHA NMpUYMHa
nocoysaT Hepoctura Ha cuHacoBum cpeacTtea; 9% ca oTroBopunu, 4e He ca
npeKbCHanu oTnyckaTta Cu, HO ca NPEXBbPUIIM FPUXKUTE Ha OpYr Bb3pacTeH UM ca ce
BbpHanu Ha paboTHOTO cn MACTO; 9% He NocoYBaT KOHKPETEH OTrOBOP.

CpaBHUTENHO ronemust Osn Ha Te3n, KOUTO ca NpeycTaHoBUIIM OTnyckaTa cu
oyepTaBa TeHOEHUMATa 3a paHHO MNpekbCBaHe Ha Bpb3kaTa C JeTeTo npes
Ha4YanHuTe rognHun oT passuTtmeTo My. Cnopea YuHuksT n k. boynbwu [2] nbpBute
roguHuM ca OCHOBOMonarawy 3a W3rpaXxgaHeTo Ha NMYHOCTTa, a KayecTBOTO W
WHTEH3MBHOCTTA Ha Bpb3KaTa Mauka- geTe e Kno4oB ¢akTop, KOMTo cnocobecTea 3a
nsrpaxgaHe mHaMBuayanHute 6enesun Ha 3penusa MHAMBUA, CaMoOoLeHKa, noabyam m
Harnacu. HepasbupaHeTo 1 He3a4oBONsBaHETO Ha AeTckuTe 6a30BU NOTPeBHOCTM €
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curHan 3a npornyckn B poaUTENICKMTE Bb3nuUTaTeNHW MOAENM U OYaKBaHWN KOHMIUKTM
¢ nogpacteawums. OT Tyk npousnusa HeobxoaMmocTTa 3a NpuaobuBaHe Ha MCUXO-
negarornyecky KOMMETEHTHOCTU OT poauTenuTe, KouTo pAa cnocobeTeBaTt 3a
HaBPEMEHHOTO u3rpaxkaaHe Ha adekBaTHM Bb3nuTaTerHM Noaxoau cbobpaseHu ¢
Bb3pacTOBMTE XapaKTEPUCTUKM M O0COGEHOCTM Ha AeTckaTta ncuxuka. Tasm Gasosa
noaroToBka € npegnocTtaBka 3a MOCTUFaHe €AMHCTBO B eMOoLMOHarHo-
noBeaeHYeCckNTe OTHOLLEHUSI POAMTEN- AeTe, U3rpafgeHn BbpXy pyHaaMeHTanHnuTe
noTpebHOCTN, KOeTO OT CBOSI CTpaHa AOMpuHAcs 3a OCb3HATO POAUTENICTBaHeE C
aKTUBHW U SICHM BbB3rNeAM 3a Hopma Ha MNoBedeHve. YUYUnuLeTO 3a poauTenu
cnomara 3a MKCMpaHeTo M OCb3HABAHETO Ha MPELLKM BbB Bb3nuTaTernHuTe Moaenu,
ype3 aHanu3 M OueHKka Ha [eTCcKOo- MoBefdeHYeckuTe npodunu 1 nogrnomMara
HaBPEMEHHOTO KOpUrMpaHe Ha HenpaBWiHO  POAMTENCKOTO  Bb3OeWcTBUE.
MocTosHCTBOTO BbB Bb3nuTaTeNHWTe uaeanu crnocobcTBa 3a oyepTaBaHETO Ha
rpaHnUM 1 HOPMK Ha NoBeaeHMe, KOUTO NPEedoCTaBAT Ha AeTeTo egHa oT 6asoBuTe
noTpebHOCTN- NOTPeBHOCTTa OT CUIYPHOCT U YCTOMYMBOCT Ha cemelrHaTta eauHuua
[1]. OT ppyra cTpaHa, Te3uM KOMMETeHUUM AaBaT Ha poaUTENUTE CUFYPHOCT W
YBEPEHOCT B KOMYHMKauUusTa C AdeuaTta CroMaraiku Mm da 3aemaTr aBTopuTeTHa
ponsl, KOSITO oYepTaBa Cb3HATENHO U SICHO MOcoKaTa Ha COGCTBEHOTO MOBeAEHUE
CrpsiMo AeTeTo, Cb3aaBaiiku aTMocdepa Ha yBakeHne, JOBEpPUE 1 NoaKpena.

3AKNKOYEHUE

CemencTBoTO € Hal- mankaTa MUKPOCTPYKTYpHa eauHuua Ha obLiecTBOTO U
HOCM OTrOBOPHOCTTA 3a Bb3NUTAHUETO Ha creaBalumMTe nokoneHus. NpruemaHeTo Ha
€OVHEH HPaBCTBEHO Bb3nuUTaTerlieH Mogen € OT OCHOBHO 3HayeHue 3a
GnarononyyneTo KakTo Ha OTAEeNHMA MHAMBMA, Taka M Ha UusanoTo obLiecTBo.
ONHAMUYHMAT CBAT B KOMTO XXMBEEM Cb3gaBa NPeanocTaBky 3a 3aTpyaHeHusi B
yrNpaxHsABaHETO Ha MOCTOSIHCTBO M KA4YeCTBO Ha MaWuMHUTE TPUXKKU, HO BbMPEKU
TpygoBaTa Cu 3aeToCT M 3aeQHO C (hMHaHcoBaTa OTFOBOPHOCT 3a pPoAUTennTe e
BaXHO [da OCb3HaAT M HeobXxooMMOCTTa OT WU3rpaKaaHeTo Ha CeMencTBa CbC
CTabuWMHM eMOUMOHaNHO- NOBEeAEHYECKN BPb3KUM, KOUTO Aa NpPeaocTaBAT Ha couuyma
caMooOaKTyanuanpalum ce n BONEBM NIMYHOCTU, YMeelln ga noemMaTt OTroBOPHOCT 3a
CcOOCTBEHMTE CU MOCTBLMNKWN, aKTMBHO Aa y4vacTBaT M OOMPUHACAT 3a pa3BUTUETO Ha
obLecTBoTO.
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Tunonorus n xapakTepucTuka Ha 4eBUaHTHUTE NoBeAeHYeCKU
Moaenu npu 7-8- rogullHUTe geua

HaHunena Nnueea
HayyeH pbkoBoguTen: gou. a-p decucnasa CtosHOBa

Abstract: Typology and characteristics of deviant behavioral patterns in 7-8 year old children:
This text reveals the typology and characteristics of deviant behavioral patterns in 7-8 year old
children. This particular study will explain the causes and factors that influence the deviant behavior of
7-8 year old children. This study will explain the causes and factors that influence deviant behavior in
7-8 year old children. Prevention methods and approaches are presented in this age group.
Key words: deviant behavior, aggression, prevention, problem, parents, teachers, children

Llememo 3aroyea 0a yrpaxHsea KbM cebe cu cbujume ¢hopmMu Ha
rnosedeHue, Kakeumo Opyaume ca yrpaxHseasiu KbM

Heao",

Jlee Bueomcku

BbBepeHue:

Arpecusita cpeq nogpacTtBalUMTE € MHOro Cepuo3eH npobnem ¢ HecTuxBalla
aKTyanHocT. Hanvue e TpeBoXxHaTa TeHOeHUMs 3a BCe MNO-3aHMXKeHa Bb3pacToBa
rpaHuLa 3a NnosiBa Ha OTKIOHSBALWO ce noBedeHue. ArpecuBHN NPosiBU BeYe He ce
HabnogasaT caMo Npu geua B TUMHENDKbpCKa Bb3pacT, a U npu 7-8- roauwlHnTe
aeua. [eBMAHTHOTO MOBeAEHME € MOBMUSIHO OT MHOXECTBOTO KPUMWHOTMEHHU W
BUKTUMOIreHHM akTopu Ha Makpo W MUKPO paBHULLE, Bb3OEWCTBALUN BBPXY
CEMENCTBOTO.

JInyun HabniogeHns B HedhopMarnHa cpefa Me HacouMxa KbM MpoyyBaHe W
XapakTepusvMpaHe Ha [OeBMaHTHOTO noBedeHMe npu 7-8- rogvwHUTe deua.
HacTtosiwaTta paspaboTka € onuT Ada Cce WU3SACHAT MNPUYMHUMTE 3a AEBUMAHTHUTE
noBeAeHYeCKN MOAENN NPy pasrnexgaHarta Bb3pacToBa rpyna.

U3noxeHue:

TepMmunHbT "geBnayunsa” (oT nat. deviare - OTKIIOHEHWE OT couManHUTE HOPMKU
[261;282]) o3HayaBa OTKIIOHEHME, HapYLLUEHME W CE Mnpurara Npu oueHKa Ha Tesun
CcbOUTUA 1 hakTn OT exegHEBUETO, KOUTO Ce OTHACAT KbM SABMIEHUATA NPECTbMHOCT,
ncmxonatonogobHn  M3s9BM  HA  NIMYHOCTTA,  HApPKOMaHuMM,  ankoXoIM3bM,
camMoybuncTBa, CKUTHUYECTBO M Ap. B TO3n cMuchn , 4e TEPMUHBT € NPUIOXKMUM Npun
OonMcaHne 1 OLEeHKa Ha CTuUNa M HadMHa Ha >XMBOT Ha OTAENHMS uHAMBMG (MNu
coumanHarta rpyna), KoMTo no efHa wunu gpyra npuvynHa m BbB BCUYKM Crlyvaun ce
NpoTUBOMOCTaBAT (UMM ca HAKbAe B nepudepuata Ha OeEWCTBME) Ha
00LWOoyTBbpAEHNTE NpaBuna u HOPMM Ha CHXUTENCTBO MEXAy XopaTa.

[eBnaumata ce OTHacHd, KakTo OO0 XapakTepa Ha npoTuyaHe, Taka M Oo
nocneacTBMaTa Ha UHONBMAYANHOTO (FPynoBO) NoOBEAEHME.

Onutnte 3a obcnenBaHe Ha OEBUMAHTHOTO NOBELEHME, HEFOBOTO CbAbpXKaHMe,
TMNonorus, AeTepMUHaHTU MU OpyrM napanenu, crneaBa ga Cce OCbLUEeCTBM 4pes3
npeMmHaBaHe nMpe3 HAKONKO Kpbra Ha wuaeHTudukauma, gudepeHumpaHe u
obobuwaBaHe. PopMupaHETO Ha NO-ICHM POPMUM HA AEBMAHTHOTO NOBeAEHME, CTaBa
ype3 CUCTEMHOCT M cneumcunyHOCT, 3a Oa Ce M3SCHW rpaHMuaTta Mexagy HSAKOSKO
TMNa noBedeHue.

M3BecTHMAT coumonor PobbpT MbpTbH, aBTOp Ha TeopusTa 3a "ABOEH
nposan", cMsaTa, Ye ako MnaguTe xopa He MoraT Aa 3a4oBONsABaT CBOMTE HYXAN UMK
TBOpYECKa OENHOCT, TOBA MM MOATMKBA KbM CaMOYHULLOXEHME. B MOMEHT, koraTo
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MraguTe xopa HAMAaT Bb3MOXHOCTU 3@ AOCTOMHU YCNOBUSA Ha NpodecruoHaneH unm
nu4eH m3pas, "rpmkarta” 3anoyea ga ce u3passiea B ankoXosiM3bM, HapKOMaHUS Unu
npoTusoobLecTseHn nposseu [1, 17].

CnepoBaTenHo e Hy)XHO Ada ce onpedenu CbAbpXaHMeTO Ha HOPMAaTUBHOTO,
@HOMHOTO, aHOManHoTo, MNaTonogoOHOTO, TATOMOMMYHOTO, MeXAy AeBnauum Wt
AEBNAHTHO NoBeAEHME.

OcHoBHUA onpegensaw, v gudepeHuupaw, TN noBegeHue gakTop Ha
KaTeropnanHo HMBO — CUCTEMHOCTTa, MOXe [da Ce MOoCo4YM NPOTMBOMOCTABSHE Ha
HOPMaTUBHOTO M aHOManHoTo nosegeHue [1]. OueHka 3a ,coumanHo OTKNOHEeHue”
npy pasnuyHuTe rpynu 1 uHamsmgn npeactasat . Ovrnac u T. Yekcnbp cbe
CXemMaTmyHa ckana, kaTo Bapupa OT HaW-luMpoka OBXBATHOCT 3a OTKIOHSABALLO ce
noBegeHne A0 TECEH, MMHABaMKN NPe3 MHOXXECTBO MEXANHHWN CTEMNEHM:

1. YceuwlaHe, 4e NnoBegeHMETO Ha NULETO € HENPaBUIHO, CTPaHHO, 0COBEHO.

2. YcellaHe 3a HENPUA3LH, aHTUNaTmA.

3. YcelaHe, 4e NoBeAeHUETO Ha NULETO Hapywasa OTAENHU LEHHOCTU Unu
obLwm Hopmu.

4. YcewaHeTo, Ye TO HapyLlaBa MoOpanHUTE LEHHOCTU UM MOPaNHUTE HOPMM.

5. Y6exaeHue, Ye NoBeAEHMETO Ha NULETO HapyllaBa OTAENHN LLEHHOCTU Uin
HOPMMW.

6. YbexaeHneto, 4e TO HapylwaBa MopasiHUTEe LEHHOCTU WNU MoparHute
HOPMMW.

7. Y6exneHneTo, Ye TO HapyllaBa MopanHo noaabpxaHute 3abpaHyM OTHOCHO
NO-HE3HAYUTENHUTE NPECTLMIIEHNS.

8. YbexaeHueTo, Ye TO HapywaBa MopanHo nogabpXaHuTte 3abpaHn OTHOCHO
TEXKNTE NPECTBLNIIEHNS.

9. YbexaeHuneTo, Ye noBegeHNETO My NPOTUBOPEYM Ha YoBeLLKaTa npupoaa.

10. YOexneHuneTo, 4ye 10 e abcontoTHO 3n0.

Cbobpas3Ho Tasu ckana pasnuyHuTe MHOVMBUOM OLEHsABaT AadeHOo noBeaeHue
KaTo OTKMOHSIBALLO Ce NpW HanMunmeTo Ha no-cnaba wnu no-ocTpo wm3paseHa
AeBMaHTHa cMMmnTomaruka [2].

KaTeropmsampaHeTo Ha OCHOBHMTE TUMNOBE HApPyLlEHUS B MNOBEAEHMETO Ha
AeuaTta M IHOLWKUTE M3MCKBA MNpuriaraHeTo Ha KOMIMMEKCeH AMAarHOCTMYEH MOAXOA.
Kato ce B3emar B npeaBug OCHOBHUTE METOAM 3a AMArHOCTMKA Ha BMOOBETE
aHomanuMm B [OETCKOTO pasBuTMe, TO Ce pasrpaHuyaBaT WM npunarat cregHute
KpUTEepun 3a onpefensHe Ha HAKOMNKO OCHOBHW TPYNM OTKMOHEHWUA: €TUONOTMNYHN,
HO30JI0rMYHU, NMCUXOOro-Neaarorm4eckn, coumanim u KPUMUHOMOTUYHM.

dakTopuTe, KOMTO BNUSAAT 3a NosiIBaTa Ha AeBUAHTHO noBegeHue ca [1]:

e XKUTENCKN CbOUTUS;

e TpaBMaTUYHU CLOUTUS;
e OTXBbBPJIEHOCT;

e HepasbupaHe;

PaskpuBaHeTo Ha xapakTepa Ha NULETO C AeBUaHTHM NPOsiBY, BKNOYBA B cebe

CV n3cnegBaHe Ha:
e JINYHOCTHU XapaKTEPUCTUKM
e Onu3ko coumanHo obKpbXKeHne
e coumanHa cutyauus Ha passutne (Burotckm, JI. C. CoumanHa
cuUTyaumsi Ha pas3BuTneTo Tom IV);

Bcska dopma Ha OeBMaAHTHO MOBEAEHWE Ce aHanuaupa 4pe3 Tpu BpPEMEBMU
XapaKTEePUCTUKM:

e rnogobHa nposiBa Ha NoBeAeHNE B MUHAMNOTO;
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e 00siCHEHMe Ha NnoBeAeHME B HAaCTOALLETO;
e TbpCeHe Ha NepcrnekTMBa, NOBEeAEHYECKN Harnacu 3a 6baeLeTo;

MpouechT Ha coumanHa gesagantauumsa (Mnv gecouunanuaaums) ce Habnwoaasa
Han-Beye npu Jdeuata B HEPaBHOCTOMHO coumanHo nonoxeHue. Cropeg J1. C.
Burotckn onucBa nposiBata Ha 3aTpygHEHMATa B TAXHaTa couuwanusauus, Kato
npygaBa OCOBEHO 3HadyeHWe Ha MNPUYMHHUTE 3aBUCUMOCTU Mexay ,Jedekta u
yyBCTBaTa Ha HEMbIIHOLEHHOCT” Ha cTpagawma wnHameua. [pexuBsBaHMsTa Ha
[eTeTo, CBbP3aHN C OCb3HaBaHETO Ha COBCTBEHUS AedeKT, 3HAa4YUTENHO NPOMEHAT
HEroBOTO OTHOLLIEHME KaKTO KbM OKONHWUTE, Taka U KbM cebe cu. [2]

Kbm fgpyrata kateropusa geua C OTKINOHEHUS B COLUMANHOTO MNoBedeHue ce
OTHACAT Te3Mu, KOUTO B MHTENEKTYyaneH 1 NCMxoun3ndeckn nNraH ca HanbiHO 34paBun
N NbNHOUEHHN. OTKNOHEHMATa B TAXHOTO Cb3psiBaHe ca NPeauMHO MCUXOCOLManHu,
Makap 4Ye M npu TaAX ce HabnwogaBaT peguua HEBPOTUMYHWU, HEBPO30MOAOOHM,
NMCUXOCOMATUYHM W  OpYrKM  (PYHKUMOHAaNHW HapyleHusd. XapakTepHu 3a Te3u
nogpacTealliM ca HesgpaBuTe MOpanHM M MUPOrAedHW Harnmacu, acoumnanHute
ybexxaeHns, n3paseHoTo He3auymMTaHe Ha couManHuTe HOpMn u Tpaamunn.[2]

Kbm TpeTaTa rpyna AeBuMaHTHM Ce OTHACAT YacT OT JeuaTa CbC 3aJpbXKn B
ncuxmyeckoTo passutme. OTKMOHeHMATa B TAXHOTO MNOBeAeHWe ce ObihkaT Ha
TUMUYHUTE  XapPaKTEPUCTUKM Ha 3adpbXKuTe B MCUXMYECKOTO pasBuUTHE:
HeJocTaTbUUTE B eMOLMOHAIHO-BoNeBarta cepa, cnabarta motnsaums 3a ydebHa n
obwecTBeHO- nonesHa [OerHOCT ca nNpeanocTaBKMTE 3a MNPOMEHU B TAXHOTO
NO3HaBaTESIHO-OLUEHBbYHO OTHOLUEHWE KbM COUMANHUTE HOPMW U Ha4MHM Ha
XMBOT.[2]

OcHoBHa npu4yMHa 3a nosiea Ha AeBMaHTHO NOBEAEHME Ce OKasBa U ceMenHaTta
cpepa. ®akTtopu ca nuncaTa Ha poguTencka rpmxa, obmny n BHMMaHue. ToBa ca egHu
OT HaW-TpaBMupawmuTe B [JeTckaTa ncuxuka obcTtoaTencrtea B Mepuoda Ha
PU3NYECKOTO M UHTENekTyanHo  cb3psBaHe. [lcuxonoro-negarornyecknte
n3crneaBaHusa Ha Te3n npobrnemn nokassaT HaNUMYMEeTO Ha aHOManuu B PasBUTUETO
Ha geTckata NUYHOCT, NOSABMMAM ce Ha BasaTa Ha OTCbCTBMETO WM HegocTura Ha
ManyumHa 1 poguTerncka obud, rpuxm n BHUMaHue[1].

LlenTa Ha HacTosiwata paspaboTka e [da npeacrtaBum  TUNoOMornatTa Ha
arpecrMBHOTO MoOBeAeHMEe cpeq nogpacTBalumTe, Aa U3SICHU NPUYUHUTE 3a HeroeaTa
nosiea Npu geuaTa B yumnuviiHa Bb3pacT.

MpoBeneHo 6e n3cnegBaHe C OCHOBEH MeTO: aHKeTHUs. B Hero B3exa yyacTtue
22 peua Ha Bb3pacT — 7-8 rogmnHn n 10 yuutenn — ot OY ,Bacwun JleBckn® rp. Pyce.
OT uenTta Ha Npoy4YBaHETO NPOU3TUYAT CNEeHNTE N3CnefoBaTeNICKN 3agaun:

e [a ce o4yepTaaT npobnemuTe Ha geuaTa C arpeCMBHOTO NOBEAEHME;
e [1a Ce xapaKTepuaupaT NpUYMHUTE 3a HEro;
e [la Ce oYepTaAT NbTULLA 3a CNPaBSHETO C arpecMBHOTO NOBEAEHME.
3a uenute Ha wu3cnegBaHeTo 6sixa M3NON3BaHW [Ba OTAENHW BbLNPOCHMKA,
CbOTBETHO 3@ YYEHUUM U 3a yYnTenu.

Pesyntatute OT aHkeTaTa C ydeHMUMTE MoOKa3BaT, 4Ye [[ocTa OT TaX ca
nposiBABann B OTAENHM MOMEHTU HgAKakBa opMa Ha arpecuMBHO MOBEAEHME.
lMokasaTenHa B TOoBa OTHOLUEHWE € BUcoOKaTa CTeneH Ha nposiBeHaTta BepbanHa
arpecus (65,3%) n no- pagko nposiea Ha cmsundecka arpecus(35,%) /dur. 1/.

[aHHUTe OT aHKeTHOTO npoy4yBaHe (Pur. 2) ce yCTaHOBU, Y€ C OTHOCUTESHO
ronama 4ecToTa Ha TMpOSIBIIEHME € HEeXenaTenHoTO Y4YEeHUYECKO MoBeaeHue,
obekTnBMpaHo B nowa pgucuunnunHa (34,2%) w BepbanHa arpecus (56,5%).
N3cnepBaHute nuua KoHcTatvpar, 4e npobnemute C AEBMAHTHOTO MNOBeAEHWE
naBaT OT poauTenuTe un TaxHaTa He3amHTepecoBaHocT (60,1%). 3acneasaHute nuua
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AeKnapypaTt BMCOKa 4YecToTa Ha KOMYHUKauus C poauTenute no OTHOLIEeHME Ha
arpecusTa (70,4%). Mo npobnemnte Ha NpeBeHUMUATa U CNpPaBSHETO C arpecudarta
cped nogpacteBaluTe yyuTenute cmaTaT, Yye B ydebHaTta nporpama TpsibBa aa
6baat 3anoxeHu no- ronsMm Gpon YacoBe, B KOMTO [a Ce rOBOpWU 3a arpecusTa
(95,3%).
®ur. 1. PesyntaTti OT aHKETHO Npoy4BaHe Cpel y4eHULUM, CBbpP3aHo ¢ NpobnemMuTe Ha
arpecmBHOTO noseneHue

AHKeTa

15,4%

M Bepb. arp.
H dwms. Arp.

HeyT.

dur. 2. Pe3ynTaTi oT aHKETHO NpOy4YBaHe cpej y4nTenu, CBbp3aHo ¢ npobnemute Ha
arpecuBHOTO NnoeeaeHue

AHKeTa

34,20%

m/

m gepb.arp.
np. c poa,.
p. C poa.

M np. Ha arp. rnos

[laHHWTe OT MpoBeOeHOTO MPOYyYBaHE HW Hacoumxa KbM DOpMynMpaHe Ha
crnegHuTe U3BOau:

e OuepTaBa Ce TPEBOXHATa kapTuHa Ha BCe NO-YecTu NPOsiBM Ha arpecusi cpen
JeluaTa B pasrnexaaHata Bb3pactoBa rpyna ;

e npobrnemuTe, CBbP3aHU C NPOSIBU Ha arpecuBHM NOBEAEHYECKU MoAeny uvar
3a MbPBOM3TOYHMK  [MaBHO CEMENCTBOTO W He3anHTepecoBaHOCTTa Ha
poaouTenuTe;

e HanMue e KOHCTaTMpaHO 3aTpyAHEHME Ha Y4YUTEenuTe 3a CchpaBsiHe C
KOH(PMMKTHU CUTYyaLunu;

e Hanara ce HeobxoAMMOCTTa OT 3acuNiBaHe Ha MepkuTe Mo MpeBeHuUMst Ha
arpecuBHOTO NMOBEAEHNE CPEL YYEHULUTE;

CemencTBoTO CM OCTaBa €AuH OT Haun-BaXHWUTe (pakTopu 3a Bb3NUTATENHO
Bb3AENCTBME BBPXY NMYHOCTTA. BbanutatenHata dyHKUMS ONTUMU3MPA CBOUTE
Bb3MOXHOCTW, KOrato Ce WHTerpupa no-TACHO C OCTaHanuTe U Haun-Beye CbC
counanmsnpallaTa, MKoHoOMu4eckaTa gp. dyHkumu. NpoyyBaHeTo, aHanM3npaHeTo 1
OCMMCIIIHETO Ha BIIMSIHMETO Ha OTAEeSNIHMTEe BUAOBE CeMerCTBa BbpXy pPas3BUTUETO
Ha JIMYHOCTTA € WU3KIIYMTENHO Ba)XHO YCMOBME pellaBaHETO Ha KOHKPETHM
Bb3nuTaTenHu uenu n sagayu.
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3aknoyeHue

[leBMaHTHOTO noBeadeHMe npu nogpacteBawmte e cbbupateneH npouec oOT
Bb3AENCTBMETO Ha pasnnyHu coumantun dgaktopu. Pogutenute TpsibBa aa ce HayyaTt
Aa pencteaT He MO NpuHyda, a Ha OCHOBaTa Ha LEHHOCTHA OpueHTauust u
ybexgeHne. XymMaHUCTMYHATaA MO3MUMSA BbB Bb3NUTAHWMETO Ce uspassBa B
pasbupaHeTo, 4Ye [OeTeTo He camMO Ce TrOTBM 3a XMBOTA, HO O W XMUBEE.
CnepoBaTtenHo B ceMerHaTa cpefa, KaTo Ha4nH Ha B3aMMOOTHOLLEHMS 1 oDLlyBaHe,
ce o4vakBaT B3aumMHa 6nu3ocTt, npuBnuyaHe, obuy un gpyxba. Obnbokmat
emMouuoHaneH 3apsn Ha efHo ApyxkemobHo oblwysaHe cb3fasa y [feuara
cBOeobpa3eH MexaHN3bM He CamMO YCNeLwHO Aa y4acTBaT B EMOLMOHAITHN KOHTaKTW,
HO 1 Aa 6baaT NHULMATOPKU 3a TAXHOTO OCbLUECTBSABAHE.
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N3BBLHKNacHaTa U U3BBLHYUYUIULLHA OeMHOCT — CPeACcTBO 3a
JFINYHOCTHO pa3BUTHME U MNBITHOLIEHHO U3Nosi3BaHe Ha CBO6OAHOTO
Bpeme Ha yYeHuuuTe

aBTop: Canu Canues
Hay4yeH pbKkoBoauTen: gou. a-p MNetbp MNeTpos

Abstract: One of the most important factors in education is extracurricular and out-of-school
activities. We will address the issue of what causes the lack of such activity in schools and why the
state needs to spend more money in them, explaining the effect and benefits of these activities.

Key words: Extracurricular, out-of-school activities, education

BBbBEOEHUE

B 21. Bek aa ce Bb3nutaBaT Aobpe geuara He € HMKak necHo. B cbBpeMeHHus
CBAT BCMYKO Ce NpaBu 3a napu, 6e3 ga ce obpblua ronsiMmo BHUMaHWE Ha BpeauTe,
KOMTO ce HaHacaT. [euata ce paxgaT cbC cMapTdOHM B pbLeETe, cTaBa BCe MO
TPYAHO Aa ' ObPXUM Aaney oT Nowun BNNAHUSA. Hai-nowoTo Hewlo, KOeTo MoXe ada
ce CNnyyYu BbB Bb3NUTAHWETO Ha €dHO AdeTe, ce NpudmMHABa OT xopa. Bwxkaoawme, yve
cBOOOOHOTO BpEME Ha yyeHMuuTe ce npeBpbla B npobnem, pacte onacHocTTa
arpecusita B yuunuiie ga ce npeBbpHe B exeaHeBne. Bce no-manku geua morat ga
6baaTt BMASAHM NO 3aBedeHUsATa U ¢ uurapa B pbka. [lonsgma yact ot poauTtenute B
AHELWHO BpeMe uUnu HAMaT 4OCTaTbyHO BpeMe 3a feuaTta Ccu, Unu He um obpbLiat
HY>XHOTO BHMMaHWe, KaTto MO TO3M HaYMH rongmarta OTrOBOPHOCT 3a Bb3NUTAHUETO
Ha JeuaTa naga BbpXy YYMNuLLETO M negarosvnte. YYunuuieTo U coumanHaTa cpeja
ca OCHOBHUTe (pakTopu 3a (POpMMPAHETO Ha NMYHOCTTa. ETO 3allo e BaxHO B
yymnuuiata ga ce OocCblecTBsiBa Bb3nuTatesiHa paboTta KakTo 4pe3 ypoyHaTta
AEVHOCT, Taka M U3BbH Hed. M3BbHKNacHaTa M U3BbLHyYUNMLLHATaA OEWHOCT ca
edeKTMBHM cpeacTBa 3a OCMUCHsiHE Ha CBODOOAHOTO BpemMe Ha ydeHuuuTe 1 3a
dopmMupaHe Ha NMMYHOCTHU KadecTBa.

N3NOXEHUE

CbBpeMEHHOTO BMXOaHe 3a peanu3anpaHe Ha uaedra 3a  MbiHOLUEHHO
n3nonssaHe Ha cBo6OOHOTO BpeMe Ha yydeHuuute ce Gasmpa Ha KoHBeHuusiTa Ha
OOH 3a npaBata Ha geTeTo, a MMEHHO: NpaBO Ha obpa3oBaHME, HACOYEHO KbM
pas3BMTME Ha NNYHOCTTA, TanaHTUTe, YMCTBEHUTE U (PU3NYECKUTE CNocoOHOCTU A0
HaW-NbNHUA UM MOTEHUMan; NpaBo Ha OTAMX M MO4YMBKA, Ha y4vacTue B UIpU m
OENHOCTN 3a OoTMOopa, NoAXOAsWM 3a Bb3pacTTa My, Ha cBobOOQHO y4yacTve B
KyNTYpHUS >XMBOT W WU3KyCTBaTa; MpaBO Ha capyxaBaHe W cBoboga Ha MUPHMK
cbbpaHns; NpaBo Ha NOAroTOBKA 3a OTrOBOPEH XMBOT B cBOOGOAHO 0bLlecTBO 1 Ap.

[2]

CpeactBo 3a NbAHOLEHHOTO M3Mon3BaHe Ha CcBOOOOHOTO Bpeme ca
M3BbHKMNAcHaTa U N3BbHYYMNMLLHATa EWHOCTU, KOMTO MMaT CBOSI cneundunka, HO U
MHOro obuwu xapakrepuctukn. Cnopeg WN. Knposa [2] obwoTo Moxe ga ce Tbpcu B
cnegHuUTe HanpaBneHus:

e N wun3BbHKNAcHaTa, W WU3BbHyYUnuUlHaTa [OeWHOCT Ce opraHusvpa B
cBOOOOHOTO BpemMe Ha y4dyeHuumuTe npes yyebHaTa roguvHa, B npasHUYHUTE
OHW, Npe3 BakaHuuuTe.

e HamaT 3agbiKuTeNneH xapakTep, OCbLLECTBSABAT Ce Ha JOOPOBONEH NPUHLMN.
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e [lpaBo Ha cBoboAEeH M300p Ha BMAOBE N OPMUN HA AENHOCT, CbobpassiBaHe C
NHOMBMAOYarnHUTE WHTEpecu, Bb3pacToBUTE OCOOBEHOCTM, CMOCOBHOCTU U
yBreYeHus;

e MoGBUNHOCT 1 MBKaBOCT.

e [lMHamMuKa Ha pasBUTMETO Ha CbObPXKAHMETO U OpraHU3aumMoHHUTE POPMU Ha
paborTa.

e Hama ctpora pernameHTaums BbB BPEMETO.

e [lporpammute ca npuMepHM W OaBaT Bb3MOXHOCT 3a NpeanoXeHus oT
yYyeHuuuTe, KOpeKkLumm 1 4ONbSIHEHUSA B Xo4a Ha paboTtara.

e PbKOBOACTBOTO Ce OCBLUECTBABA KaKTO OT nNpodpecroHanHu negarosm
(yuutenu), Taka M OT cneumanucTun OT pas3nuyHM obnactM Ha HaykaTa U
TeXHVKaTa, W3KYCTBOTO, crnopTa, obwecTtBeHuuun, poauTenu, GusHecmeHw,
NEHCUOHEPW.

e [onamo pasHoobpasve Ha BMOOBETE U TemaTukata Ha OpraHm3aunoHHU
dopmu.

OcHoBHaTa pasnuka Mexay M3BbHKNacHaTa MU U3BbHyYUnuuiHaTa AeNHOCT ca
drakTOpUTE 3a TAXHOTO OpraHuaupaHe. ViaBbHKNacHaTa 4eNHOCT ce OCbLeCcTBsiBa OT
yyunuuweTo BbB opmMuTe 3a akynTaTuBHa MNOLMOTOBKA, perfnameHTUpaHu B
y4yebHna nnaH, u knybosete no uHTepecu, copmupaHm no nporpamm Ha MOH c
€BpPONencko duHaHcMpaHe, a W3BbHyYMnuuiHaTa OEWHOCT ce opraHuaupa oT
crneunanuampaHn negarormdeckn ydpexgenus — OOK, UYTHT, cnopTHu wkonw,
YYEHUYEeCKN narepu, KynTypHU WHCTUTYTW, yuTanuuia, 4YacTHW opraHusaumm v ap.
N3BBbHYYMNULLHMTE AENHOCTN Ce OTNNYaBaT C ronsamMo pasHoobpasne Ha BMOOBETE U
TemaTMkata Ha OpraHu3auuoHHW dopmu (rpynosu, WHAMBUAYaArHW, MacoBW, C
enemMeHTn Ha caMmoopranunsaums). [2] [3]

CblHOCTTa Ha n3BbHKNAcHaTa U N3BbHYpOYHaTa AENHOCT € NpoBeX4aHeTo Ha
LeneHaco4YeHn 3aHMMaHUs Ha y4YeHuuuTe u3BbH y4ebHO Bpeme, opraHumaupaHu oT
yyunuuweTo. Tesan 3aHMMaHUs He ce pernameHTMpaTt OT eAWHHa 3agbipKkuTenHa
nporpaMa, yyacTMeTto Ha YydyeHuumuTe €  JoOpoBoOfnHO. OCHOBHOTO UM
npegHasHayeHne e Aa oCbLecTBABAT MHOrOCTPaHHO Bb3NUTaTeNHO Bb3OEeNCTBUE B
cBobOO4HOTO BpemMe Ha yyeHuumuTe. M3BbHKNAcHata AEWHOCT MpUCHCTBA W KaTo
eneMeHT OT uenoAHeBHaTa opraHm3aums Ha negarorm4ecknst Npouec Ha HayarnHoTo
yyunuiie, B KOeTo y4eHMunTe yyacteat JOOPOBOMHO, CbOBpa3HO CBOUTE MHTEPECHU U
3aHUMaHus;

MpobnembT 3a obpasoBaTenHUTE W Bb3NUTaATENHUTE LUenn W 3aJayn Ha
M3BBbHKNAcHaTa M M3BbHyyYMnuulHaTa paboTa e akTyaneH ouwe OT BpemMeTo Ha
pedopmaTopckaTa negarormka Ha MmHanus Bek. lNopagu HacTbnMNUTE OBLLECTBEHU
npomeHn npe3 1989 r. 3a n3BecTeH nepmog oT Bpeme To3m npobnem belue octaHan
BCTpaHM OT obpasoBatenHata nonutuka. Cnen oTdmTaHe Ha HebnaronpusaTHUTE
TeHAeHUMM B coumanusauusita Ha MraguTe Xopa BbMApOCbT 3a OCMUCIISIHETO Ha
cBOOOOHOTO BpemMe Ha y4YyeHMumTe OTHOBO aHraxupa BHMMAaHMETO Ha
obwecTBeHOCTTa, negarormyeckata OOLLHOCT, YYEeHWUUWN, POAUTENN U ObPXKABHO U
obLwmHcko ynpaeneHue. [1]

Llenta u 3agaunte Ha U3BBbHKIIaCHUTE U U3BBHYYUNULLHM AEWHOCTU MoraT
Aa ce hopmynupar KaTo:

e PasButne n oboratsiBaHe Ha MHTENEeKTyanHaTa, eMounoHanHata n BonesaTta
cchepa Ha NIMYHOCTTA Ha ydeHUuuTe, Ypes3 HeCcTaH4apTHU CpeacTBa U MeToaum;

e QOO6oratsaBaHe Ha uwHAMBMAyanHUTE 3anoxbu, nHTepecn n obpasoBaHue Ha
AeuaTa ypes yyacTue Ha geuaTa B npuBnekaTernHu 3a 1ax opmu 3a 4eNHOCT.
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e ®dopmympaHe Ha y4vyeHMUMTE Ha pPasfNYHU NPaKTUYEeCKU YMEHUsa 3a
CaMOCTOATENHO OpraHu3npaHe Ha HepernameHTUpaHWs OT YYMIULLETO WUIu
APYTY NHCTUTYLMMN AENHOCT.

e OBnagsiBaHe Ha HOBM OOnNacTu Ha YoBellKaTa KynTypa U MHAMBMAYANHOTO
no3HaHue Ha geTeTo.

Llenute ce nocturat npu cbbnwogaBaHe Ha OCHOBHU  MPUHLMNW:
AOOPOBOMHOCT, XYMaHHOCT, TBOpYecka CaMOAEWHOCT, CcamMoopraHuv3aums U
camooynpasneHue. [3]

3a nocturaHe Ha uUenuTe BbB3NUTATENAT MNpunara pasnuyHu MeToau U
cpeAcTBa, KaTto HaW-MnonynspHUTe ca wurparta, YnpaxHEeHWeTo, MeToabT Ha
negarormyeckuTe cuTyauumn, NONOXKUTENHUAT npumep. Han-CblwecTBEHO € MACTOTO
Ha urpata B pasHoobpasHu Buaose U opmu. [JokaszaH nonoxuTteneH edekt nmar
CIOXKETHO pONneBUTE WUrpWU, UrpUTe C MNpaBuna, MNOABWXKHUTE W CMOPTHUTE Urpw,
HapoOHW urpu 1 apyru. Ypes negarornyeckute cUTyauumn ce ocurypsisaT Noaxoasium
ycnosus pgeuata ga Mmorat cBoOOAHO [a uM3Ka3BaT MEHEHWs, NPeasioXeHus,
BapuaHTX CBbP3aHu C MPOBEXAAHETO Ha 3aHATUATA. YNpaxHsaBaHETO Ha hopMU Ha
noBeAeHne NN N3BbpLUBaHE Ha KOHKPETHU AENCTBUS B 06eaUHEHNATa NO UHTEpecH
ponpuvHacsa 3a OpPMUPaAHETO Ha OPraHU3aumMOHHW W TEXHOMOTMMYHU YMEHUA W
HaBMUM, NpaBuna Ha Kyntypa v nosegeHne. OcobeHo edeKkTMBeH 3a NIMYHOCTHOTO
pasBuTME € M3MNOS3BAHETO Ha MOSNOXUTENHNUS NPUMEP KaTo Bb3NUTaTennHo CpeacTso
n Bb3nuTateneH metog. [3]

M3BBbHKNACHUTE W U3BBHYYMIULWHUTE OENHOCTM Cce opraHusupaTr B
pa3Hoobpas3Hu popMU, Ype3 KOUTO ce dhopmupat, peanmsmpaTt U yCbBbpLUEHCTBAT
OpraHn3aunoHHN, CounarHu, UHTENEeKTyarnHn, TEXHONOMMYHN YMEHUS U HaBULN:

e TpagvuMoOHHM U cneumanHyu opraHnsvpaHu npasHuum u vyectBaHus (MpasHuk
Ha OykBMTe, NpasHMK Ha UMdpUTe, NPa3HMK Ha AeTcKaTa KHUXKKA, NPpasHuK Ha
AeTckarta urpadka v apyru);

e EKCKyp3uun, usnetu, nocelleHnss Ha MU3NOXOEeHW 3anu, Myseu, UCTOPUYECKM
MecTa, NPUPOLHN 3abenexnTenHoCcTy;

e CIoXEeTHWN urpn n gpamartmsaumm (NonynsipHNU OETCKN KHUKKW, HAPOL4HW UMPU 1
Apyri);

e Cpewm c My3uKaHTM, NOETW, nucatenn, CrOpPTUCTU, Xopa OT OTAESHU
npodecuu;

e TemaTU4HM U3BBHKNACHM 3aHMMaHWS, MOCBETEHN HA NPUSATENCTBOTO,
ekonorusaTa, baHTactTMkaTa u gp.; o6CcbXaaHms Ha KHUMM, UMK, My3MKaIHK
CLIEHWYHWN NpOon3BEAEHUS, TENEBU3NOHHM NpeaaBaHns;

e dopMK CbC CbCTE3aTeNEH XapakTep;

e 3aHMMaHua ¢ KOMMTbPHATa U MHPOPMaLMOHHATA TEXHUKA;

o Knybose no nHtepecu. [3]

MonoxutenHuaT edgekT OT pa3BUTUE Ha  U3BbBHKNAcHata W
M3BbHYyYUNM1LIHaTa AeMHOCT Ce u3pa3fiBa B HAKOJIKO HanpaBrieHus :

e [loBywaBaHe Ha yMeHMATa N KOMMNETEHTHOCTTA Ha yyYyeHuuuTe B obnactra Ha
HaykaTa, TBOPYECTBOTO M CMOPTA; AONMbIBAT 3HAHUATA,

e PasBuBat ce cCNoCOBHOCTUTE 3a B €KUM,

e [lognomaraT coumanHaTta MHTerpauus Ha geuata u y4eHUunTe;

e [laBa ce Bb3MOXHOCT Ha feua OT couunanHo cnabu cemenctea ga passuBaT
CBOUTE UHTEPECU, CMOPTHMN N TBOPYECKN CNOCOBHOCTMU;

e Ypes n3BbHKNACHUTE AEMHOCTM ce nognomara obpasoBaTenHarta UHTerpaums
Ha y4YeHMuMTe OT ETHUYECKNTE ManuUUHCTBa,
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e HamansBa 6pos Ha oTnagHanuTe OT 3a4bIDKUTENHO 0ByveHne yYyeHnuu;

e HamansBaHe 6pos Ha W3BbLPLIEHUTE MPOTMBOOOLIECTBEHN NPOSIBU OT
yYyeHuuun.,

e VI3BbHKNAcHaTa n M3BbHYyYUNULLHATA AEVWHOCT, B CbYeTaHue C yyunuuiHaTa
OENHOCT, ocurypsiBa €AMHCTBO, CUCTEMHOCT W HENpeKbCHAToCT Ha
obpasoBaTenHo-Bb3NMUTaTENHMSA NPOLEC.

N3BBHKNAcCHNUTE U W3BBHYYUNULLHUTE [OEWHOCTM MNpeBpbliaT yyunuweTo B
XenaHa TepuTopust 3a yvyeHuuuTe, 3anbfiBaT CBOOOAHOTO MM BpPEME C MOME3HU
AeNHOCTN, npeanasBaT M OT PUCKOBE, AaBaT Bb3MOXHOCT 3a paHHa npeBeHuns
cpelwy HeraTMBHUTE MNPOSIBA M MNOCMaHMS, KOUTO Ce M3NbYBaT HEMNpPeKbCHaToO U
HenpeanasnMBo OT MHOMO NMOCOKW. Ha yyeHuumTe ce AaBa Bb3MOXHOCT fa nosiyyar
MbAHOLEHHO pasBuMTME W Aa nNpuaodbusaT HOBM couManHuM Harnacu 3a m3bop Ha
npodecns n ycnelwHa peanusauus crnej 3aBbpluBaHe Ha OCHOBHO obpasoBaHue. [1a
ce pasBue KpeaTMBHOCTTa Ha yyYeHuuuTe Aa TBOPAT U Cb3fasar, Aa CTPyKTypupaT
COBCTBEHM XUTENCKN Lenn. Ypesa MmysukaTa, NecHUTE M TaHUMTE Ha onknopa u
aTpPaKkTMBHO Mpecb3gadeHn obuyam 4ype3 KOMTO YyYeHuumuTe Ada ce [OKOCHaT Ao
Tpaguumnte Ha pasnuyHuTe eTHoc. [locelleHusiTa Ha KynTypHO-UCTOPUYECKU U
PENUIMO3HN 0BEKTU, AbpPXKaBHU MHCTUTYLUN AaBaT Bb3MOXHOCTM 3a 3ano3HaBaHe
CbC CMMBOMUTE W MpasHuMuMTE, C Tpaguuumte M obuvamTe KakTo Ha pasfimyHuTe
€THOCU XuBeelm B bbrrapms, Taka CbLUO U Ha cTpaHuTe YneHkn Ha EC. [5]

YyeHununte ce npuobliaBaTt KbM 0OLLOYOBELLKATE LLEHHOCTU N U3rpaxkaaTt ACHO
Cb3HaHWe 3a HaumMoHanHa WOEeHTUYHOCT, opmMMpa ce camodyBCTBME U FTOPAOCT OT
NPUHAANEXHOCTTa KbM AafleH eTHOC. Y4yeHuumTe ono3HaeaT uctopuarta, Kyntypara,
dornknopa Ha pasnuyHuTe eTHocu. HayyaBaT ce fa uBesaTt 3aegHo. Marpaxpa ce
MOCT MexXay POAUTENUN OT PasfiMyHU €THOCU U poauTENU - YYEHUUM - YYEeHULW.
Cb3gaBaT ce MorfesHu HaBuUM 3a caMOCTosiTenHa pabota B yuunuuie, noctura ce
€MoLMOoHanHa yaoBneTBOpPeHocCT. [5]

dunanyeckata akTMBHOCT M cCnopTa MMaT AoKal3aH MonoXuteneH edekt BbpXy
CTeneHTa, B KOATO MNnaguTe Xopa Cce 4YyBCTBaT CBbpP3aHM CbC CBOETO yyunuuie.
CnopTbT pasBMBa He camo creumduyHM cnocobHOCTU y AelaTta, HO Bnsie U BbpXy
UANOCTHOTO MM FIMYHOCTHO pasBuUTUE, KaTo popMuMpa YyMEHUSI 3a CaMOKOHTPOSN U
paboTa B ekun. CnopTHaTta AeNHOCT 1 hmsmnyeckaTa akTUBHOCT Ca HE3aMeHUMMK 3a
TpaHcopMmnpaHeTO Ha AeTckaTa arpecMBHOCT. Ha To3u eTan e Heobxoammo fa ce

yBenuumn 6poaT Ha geuaTa, NPaKTUKYBalM (PU3MYECKM YNpaKHEeHWUS, CnopT w
coumaneH Typu3bM; a ce usrpagm HeobxoammaTta mogepHa cnoptHa 6asa; ga ce
nognomarat 4EeMHOCTUTE Ha CMOPTHUTE OpraHn3auun 1 CBbp3aHuTe C TAX NPOSIBU Ha
MECTHO, PEerMoHanHO W HauMOHanHO HWBO; Aa Ce nognomara M3rpaxgaHeto Ha
YYUIULLHKW  CMIOPTHM KnybGoBe C orneg nogobpsiBaHe Ha M3BbHKMAcHata W
N3BBbHYYUNULLHATa CNopTHA AENHOCT. [5]

TpsbBa ga ce otbenexu n 3Ha4YeHUEeTO Ha U3BBLHKITACHUTE N U3BBHYYUITULLHA
AEVHOCTWN 3a yyuTenuTte n yuymnuuieTto. Te cnomaraTt 3a uarpaxpgaHe Ha YMeHus v
KOMMETEHTHOCTM Y Y4YUTENUTE 3@ CUCTEMHO npunaraHe Ha WHOBALMOHHN U
MOTUBMPALLM Mefarormdeckm npakTukn. TbpcAaT ce u ce opMynupaT KOHKPETHM
WHULMATUBHM 33 CTUMYNUpPaHe U Hacbp4yaBaHe pa3BUTMETO Ha y4ebHOTO 3aBedeHme
c nogkpenata Ha YH, HIO. lNpenogasatennte ce MoTuBMpaAT Aa pasno3HaBaT
Hy)xgata oT cobCTBEHO pa3BuTMe, Aa paboTAT B eKkMn U OyX Ha CbTPYAHMYECTBO,
KatTo npvBAMYaT 3a CbTPYOHUUM UM NAPTHbOPWU POAUTENU, WHCTUTYLMM U
HenpaBUTENCTBEHN opraHmn3aumu. [6]
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3AKINKOYEHUE

CBeTbT ce 6opu ¢ npobrnemuTe Ha arpecusita, pacuama, AUCKpUMMHaUUATa U
owe peguua npobnemn, a bbrarapua He e u3knw4veHne.  M3BbHKMAcHUTE U
N3BBHYYUNULLHW AENHOCTU MMAT JoKa3aH NoroXuTerneH epekT BbpXy HPaBCTBEHOTO
Bb3nMTaHWe U MOBMLUABaAHE Ha WHTENeKTyanHuTe 3anoxbwm Ha ydeHuuuTe. Ypes
M3BBbHKMNACHUTE CMOPTHU 3aHMMaHUA Ce OKas3Ba MONIOXKUTENHO BIIUSHME BbPXY
34paBeTo M ABUraTenHarta Kyntypa Ha ydeHuumte. OboraTtasart ce npeacraBute UM
3a cBeTa U npupogarta, pa3BmBaT Ce couuanHuTe U HPaBCTBEHM KayecTBa. Te ca
MOCT, KOWTO CBbp3Ba [feua OT pasfiMyHM Bb3pacTu, pacu UK nonose. Ypes
YyNAbTHABAHETO Ha CBOOOOHOTO BpeMe y4yeHuuMTe MNPEXBLPASAT eHeprusta cu oT
arpecusi KbM pa3bnpatencTteo 1 CbTPYAHNYECTBO.

N3cnepgaHe Ha MOH nokasBa, 4Ye W3BBLHKIACHUTE W U3BBLHYYUIULLHUTE
AENHOCTU CTUMYnMpaT MHTEpPeca KbM YYUNULLETO N y4eHeTOo n3obLwo. B Tasn Bpb3ka
€ HanpaBeH OnNUT 3a AoMHAHCMpPaHE Ha W3BbLbHKNACHUTE OEWHOCTU 4pe3
HauMoHanHM nporpamun, uHaHcMpaHn OT eBponenckn ¢oHaoBe (Hanp. MpPOEKT
, 1 BOAT Yac®). B pasnuyHmn cnyyam pogmtenute nposiBaBaT akTUBHOCT M nogkpena
ype3 hMHaHCOBU N MaTepuanHu cpeacTea, ¢ 4OOpoBONeH Tpya.

He 6uBa fna ce 3abpaBsi, Ye MHBECTULMATA B U3BBHKMIACHU U N3BBHYYUIULLHN
AENHOCTN € uHBecTUuus B 6baeweTo Ha bbnrapus, 3awWoTo ,KakBuM YCrnoBusi ca
Cb3JafdeHun 3a feuaTa, KakBO € OTHOLIEHMETO KbM TSX, KaKBU Ca KaTo rpaxgaHCKo
noBedeHne N peanusauusa geuara, oT ToBa B HaW-ronsima CTeneH 3aBucu 6baeLeTo
Ha BCSAKa Hauus, a B nNnaHeTapeH Mawad — obnukbT Ha usanoto 6baeLlo
yoBe4ecTBO". [7]
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KbM Bbnpoca 3a KopabocTpoeHeTo 1 KopabonnaBaHeTo B
CpeaHoBekoBHa bbunrapusa (VI — XIV Bek)

asTop: aHnen CtosHOB
Hay4eH pbkoBoauTen: rm. ac. 4-p PeHeTa 3narteBa

Abstract: To the issue of shipbuilding and shipping in Medieval Bulgaria (VII-XIV c.): The
present report provides information about the shipbuilding and shipping in Medieval Bulgaria. And how
Bulgarians are advantage of proximity with Danube River and Black Sea.

Keywords: sea, river, Bulgaria, shipbuilding, shipping, medieval, Danube, Black Sea

BbBEAOEHUE

B HacTtoswarta nybnukauua Ha 6GasaTa Ha WM3BOPOBU CBEOEHUS Ce TbpPCu
3anHTepecoBaHOCTTa Ha AyHaBCKUTE ObrrapyM KbM CTPOEHETO U MU3MNON3BaHeTO Ha
kopabn B nepuoga VII-XIV Bek. O6bpHAaTO € BHMMaHWE MO KaKbB HaAYUH Ce
Bb3Mosi3Bat OT M3nas3a Cu Ha MOpe M OBMagAHOTO OT TAX OONMHO TeyeHue Ha peka
[lyHaB n M3non3BaHW NM ca nnaBaTefiHM CbAOBE C TbProBCka WM BOEHHA LUen no
BpemeTo Ha [bpeo 1 BTopo 6bnrapcko LapcTeo.

N3NOXXEHUE

O6utaBaHeTo Ha Teputopusata Ha Ctapa Benuka bBwnrapua (VII B.) ot
ObnrapuTe € CbNPOBOAEHO C HEM3MEHEH Aocer A0 BoAHW 6acenHu. B rpaHuumte Ha
paHHOCpeaHOBEKOBHATA AbpxaBa nma Tpu ronemn pekun: Kyban, [JHenbp n [JoHeu, a
lOXKHaTa rpaHuua Ha AbpXasaTa e goneneHa o A30BCKO M YepHO Mope, KbOeTo
BEPOSAITHO € pasnosiokeHa M camaTta cTtonuua PaHaropusi, kakTo crnoMmeHaBal
TeodaH M3noBegHuK B cBosiTa ,XPOHMKA“, BbMNPEKM 4Ye ToBa He ce noakpenst oT
apxeonoruyeckuTe gaHHu?. Cnep kaTo cvHoBeTe Ha KybpaT ce pasgensT, Acnapyx
noemMa Ha trosanag u ocHoBaBa [lyHaBcka bbnrapus. B HenHuTe rpaHuum Bnmusa
nnaesarenHarta peka [lyHaB, yctMeTo Ha [JHenbp U Ha U3TOK TepuTopusaiTa 1 ce Mme
OT BOAUTE Ha YepHO Mope.

Owe cbe cTbnBaHeTo cn Ha bankaHuTe AcnapyxoBuTe Gbrapu 3anodsat ga
narpaxxgat BanoBe — npuMmep 3a edvH TakbB Ban € To3n Kpawn BapHa, HapeuyeH
AcnapyxoB Ban.® OcBeH 3aluMTHa OyHKUMSA, TOW MMa U oLle edHa, a UMEHHO — Urpae
ponsaTa Ha BoAeH NbT A0 ycTueTo Ha p. lMpoaguicka.* Kan Acnapyx (680—701)
obaye 6bp30 OCb3HaBa, 4Ye MNpuM eBeHTyanHa HoBa BOMHA C BusaHTusa, HenHaTta
drnoTta Moxe fa M3nonssa To3u BOAEH NMbT M Taka MHOro no-6bLp30 Le AoCcTurHe go
ctonvuaTta [lnucka. B TasuM Bpb3ka, CbBCEM LENeHacoyeHO TOW nperpaxga wu
nvKBMAMpa To3n BoaeH nbT. KakTo Beye ca m3kasBaHM MHEHUSI® B UCTopuyeckaTa
HayKa, yKpenBaHeTo Ha HOBO 3aBnajeHuTe 3emMu € JOCTaTbYyHO TeXKa 3ajaya, 3a Aa
NO3BONMN W peanu3aumaTa Ha nraHoBe Ha Obnrapute ga cTpoAt kopabu. Lo ce
oTHaca po [yHae: ,Obnrapute 3anasvunu B O6WM NUHUKM  CTPyKTypaTa Ha
WHCTUTYUUUTE MO KopabonnaBaHeTo M MNpucTaHuwHata LEeWHOCT, YCTaHOBEHU OT
BpemMeto Ha Pumckata un BwusaHTuickata wmnepus. MHoro oOT Obnrapckute
npucTaHuLa 1 OyHaBCKN rpafoBe Bb3HMKHaNM Ha MSICTOTO Ha puUckute: BOHOHUA —
BuawnH, Anmyc — Jlom, Hukononuc — Hukonon, Hoee — Ceuwwo, CekcaruHTa lMpucta
— Pyce, TpaHcmapucka — TyTpakaH, [lypoctopym — Cunuctpa.®

Mpw ynpasneHuneTo Ha kaH Tepsen (701-721) kbM Bbnrapusa ce npucbeanHssa
obnactta 3aropa (CeBepoustoyHa Tpakuga) — kaTo nogapbk oT KOcTuHmaH Il (685—
695/705-711) 3a 6narogapHOCT kbM 6bnrapuTte, ¢ YASATO MOMOLL MMMIEpPaTopbT ce
3aBpblia Ha npectona. ObnacTTa Ha U3TOK rpaHnyn ¢ YepHo Mmope. TyK € MACTOTO
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Aa ce NpPUMNOMHW 3a nogkpenarta Ha CnaBsHUTE W TeXHUTe NOOKN efHOAPBLBKW,
n3nrpann ceosita BaxkHa pons npe3 718 r., korato TepBen nomara Ha umnepaTop
AHacTtacuii Il (713-715) pa ce 3aBbpHe Ha npectona.’ MoaobHu ceeaeHust
HaBexaaT Ha MUCbATa, Ye sIBHO Obnrapute nNpaBAT ONUTU Aa YCTAHOBAT NO3ULUK
BbB BOAHWTE MbTULLA OKONO cebe mnu noHe fa rm wu3nonssaT MbfHOLEHHO npwu
HeobxogmmocT. Bbnpeku 4ye npu TepBen ce Habnogasa MKOHOMUYECKM Hanpeabk Ha
AbpxaBaTa, 6bnrapute Bce Olle He U3NUTBaT SBEH MHTepec KbM KopaboCcTpoeHeTo
n kopabonnasaHeTo no EBkcuHoc MNMoHToC (YepHo mope).

Cnen nobegute cu Hag pomente Obnrapute 4ecto Hamupat boraTta nnsiyka B
npuctaHuwHnTe rpagose. MNpumep 3a TakaBa e Tasn npu Mecemspua npes 812 r.,
koraTo B pbLieTe Ha kaH Kpym (803—-814) nonagaT BM3aHTUICKK Kopabu®, HO BbNpeku
ToBa Te He ca wuanons3eaHu. Ckopo crneg ToBa M AH. Hecebbp 3anaga kato
npucTaHuLLe.

B 30-Te rognHun Ha IX Bek Gbnrapcku BOMCKM ca NPeBO3BaHM MO peyveH NbT 3a
noTywasaHe Ha pasmupuun B [laHOHUA. Han-BepoATHO KaTto peyHa npucTtaHuLiHa
6asa ce mn3nonaea pyMbHCKOTO ocTpoBYe [Tbkyton nyn Coape, pasnonoXeHo cpeLly
cenuweTo OctpoB B CeBepHa [obpyaxa. Cnea pasKonkm Ha pyMbBbHCKN apXeonoaun
ca paskpuTu ocTaHkuTe Ha BuumHa. MpagbT pyHKUMOHMpPa kaTo 6a3a Ha ¢noTa 3a
Bpb3Ka CbC 3afyHaBCKUTE TEPUTOPUN Ha cTpaHaTa.®

Envrpadckute nameTHUUM cBUAeTencTBaT 3a pedHOdoTCKMTE NPOosiBU Mpu
ynpaBneHuneTo Ha kaH OmypTar (814—-831): ,...konaH Okopcuc 6e Mon CbTpanesHuk u
KaTo oTMae Ha BoWiHa ydaBu ce B pekaTa OHenbp“l?; ... 3epe TapkaH OHeraBoH Ge
MOV CbTpanesHWK W KaTo OTWAEe Ha BoWiHa ynaBu ce B pekata Tuca“!l. Tebpaoe
BEPOSITHO € Te3n NpubnmxeHn Ha BnageTensa Aa HamupaT CMbpTTa CuM Npu 3awmTta
Ha poOHUTE rpaHuuUM OT HabeanTe Ha MamKapuTe, KakTo npeanonararti? Hsakou
NCTOPULM.

NaTuHCckM M3BOpM cBMOETENCTBaT!® 3a nonsBaHeTo Ha Noaku Mo peka [pasa
npu noxoan BbB opaHKckMTe 3emu npe3 827 r. n npe3 829 r. HamepeHOTO Ha
PYMbHCKa TepuTopusa npucTaHuwe Ha o. [MbKylon HaBexga Ha MUCbNTa, 4e
OwmypTar, KOWTO NpoabimkaBa CTpoUTENHaTa cu AeHocT B M 6nmn3o go OpbeTbp, Mo
NoCTpOSBa.

Bcunuko ToBa nogkpens TesaTa, Ye no BpemeTo Ha OmypTar ce npaBAT onuTh 3a
PEeYHO NPUCHLCTBUE NPY BOAEHE HA BOEHHU OENCTBUS.

MbpBu oo 6perosete Ha bsano mope goctura kaH lNpecusH (836—-852) npes 837
roguHa. [leorpadckata 6nm3ocTt Oo TeputopusitTa Ha BusaHtna obadve npaswu
6bnrapckua Npobme N0 MOpe OT HOr HEBH3MOXEH.

Makap pa wu3pactBa B KoHcTanTuHoron, gopu uap CumeoH (893-927) He
ycnsea ga npuaobue nnaBaTenHo YyBCTBO M [a NPUBHECE HAKOW TaKTUKM U Mogenu
npyn kKopabocTpoeHeTo M kopabonnaBaHeTo. BbB BbHLWIHATA CU MonuTuKa, AopwU
caMunaT BnageTen He pasyuTa Ha MOPCKU CbHO3HUMK, @ YaK KbM Kpas Ha XXMBOTa CU
npoTsara pbka KbM apabckus xanudg daTtnym.

TbproBCKUTE KOHTaKTU MexXay ObpXaBUTe M BOAEHUTE BOEHHW OEeNCTBUS
Mexay TAX AONPUMHAcAT 3a BHacsHe Ha onuT B obnactrta Ha kopaboCTpoeHeTo u
kopabonnasaHeTo. OcobeHO LeHeH B TOBa OTHOLIEHME € TbProBCKUAT NbT OT
Bantnincko mope oo BusaHTusi. ToBa gaBa 0OACHEHMETO Kak MO HalUTe 3eMu ce
NnosiBABAT HAKOM KOpabHWM KOHCTPYKUWUW, XapakKTEpHU 3a CEeBEPHUTE CMaBsHU U
HOpMaHWTe: Naaus, WUTKK, norea u ap.t°

MoTBbpXOEHME 3a onuTUTEe Ha BnageTenuTe OT nepuoga Ha [lbpBOTO
Obnrapcko LapCTBO Aa M3non3saT NbJIHOLEHHO BOAHUTE MbTULWA Ca HaMepeHuTe
PUCYHKN Ha Kopab cbC 3a06neH nagues Kopnyc 1 BUcoka madta B [nmcka n kopab ¢
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AbAblr KOPNyC M BUCOKO u3gurHata kKbpma, nosHaT ot [lpecnas. 3a pasnuka ot
Gbnrapute, KOUTO BCe OLWE He HacoyBaT BOEHHOMOSUTUYECKUTE CU YCUNUSA KbM
YyBCTBUTENMHW MOPCKM MaHeBpW, BbB BusaHTMa Te ce 3acuneBaT nopagu
yBenvyaBawmTte ce Habeaun Ha mioctonmaHunTe. Kakto 6elue kazaHo no-rope, Npu KaH
OwmypTar ce npaBsaT onuTK 3a nnaeaHe no peka [lyHaB. ToraBa obadve pekaTta He
urpae rnaBHa ponsi Ha obLoeBpONenckM NbT Ha 3anag. Ha u3Ttok T8 ce BnvBa B
3aTBOPEHOTO YepHO Mope, KoeTo npegonpenens peyHoTo Havyano ga He MoXe Aa ce
npeBbpHEe B MOPCKO. 3aTBOPEHUAT My TUM U rocnoacTBallMTe B HEro rpbUKU U
UTanuaHcku MopennaBaTenn HamansaBaT LWaHCOBETE 3a HHAKaKBO 0OCe3aemo
npucbcTBne Ha Obnrapute. B nepuoga VII-XI Bek Bbnrapusa He cbymsaBa aa
Ccb3gaZe CBOS MOpcKa KynTypa, a U He [JaBa 3asiBka 3a Cepuo3HM AEeWCTBUS B Tasn
Hacoka. Bbnpekn 4ye ObArapckOTO CTONAHCTBO € CBbP3aHO CbC 3emenenve wm
CKOTOBBACTBO U 3a 6bnrapute € gocta yaobeH pevyHUaT UM MOPCKUSAT TpaHCMopT,
He ce npeanpuvemar ycunus B Tasn nocoka. HayyHute o6ACHeHna B
nctopuorpadusata kopecnongupaTt ¢ u3Boda, 4e npu Obnrapute nuncea Mopcka
Tpaguums, AoKaTo npu repunTe, TS € TpanHo bopMupaHa.

BusaHTunMckoTo Bnagnvectso Hag bbnrapus ctonupa  Hanpegbka Mo
OTHOLLUEHME pa3BUTMETO Ha CpedHOBEKOBHUS Obnrapckm d¢not. HerosoTo
Bb3CTaHOBSIBaHE Ce CBbp3Ba e€fBa C Kpad Ha BM3aHTUWUCKOTO rOCMNOACTBO U C
OTKPMBAHETO Ha TbproBckna NbT 00 BeHeuwus, NeHya, Heanon v [ybpoBHuk. Hain-
CUMHO BnMsiHME BbPXY KopabocTpoeHeTo M KopabonsaBaHeTO ce 4yBCTBa OT
BeHeuusa.16

LLlo ce oTHacsa go nepuoga Ha Btopata 6bnrapcka Abpxasa, TyK HelaTa CTOAT
no-pasnunyHo. Hayanoto Ha BTopaTta 6bnrapcka AbpxaBa € fadeHo OT bpartarta
AceH (1190-1196) u lNeTtbp (1185-1197). OTHOCHO NoAroToBKaTa 3a BBLCTAHMETO,
MeTbp MyTadumeB cnomeHaBa efgHa nobonuTHa nHdgopmaums: “... MNeTbp 1 AceH C
manobpoiHa ApyXuHa ce npexBbpnunu oTebAa OyHaBa“l’, koeTo cBuaeTerncTea 3a
HAKaKBM npeanpueTm pedHn [OencCTBUS. TBbpOe BEepossTHO € [a ca MNoSi3BaHu
KyMaHCKM nrnasaTenHu cbaose. Cnep kato Bb3cTaHOBABAT ObrrapckaTta gbpkaBa
npe3 1187 roaumHa, nornegmTe MM Ce Haco4vBaT KbM KpambexHata ueuua. Han-
Hanpen Obnrapckute Boncku npee3emat BapHa n Anxmano (lMomopwue). ,Cnep ToBa
npeHecnun ycunuarta cvm kbM Cpegel, — CUHa KpenocT, KOSTO 3aB3eNn U paspyLumnmu.
OT TYyK eaunH oTpsag ce cnycHan no gonvHaTta Ha peka CTpyma v 3aBnagsanu rpag
C106, KOUTO Ce Hamupa npu OHELWHOTO MMEHHO Cceflo Ha neBusa Opsr Ha peka
Puna“®. Tyk cbuwlo MHdopMauMa 3a ToBa Kak npekocaABaT peka Puna u ¢ kaksu
cpefcTtBa nvncea. BapHa u AHxuMano He ocTaBaT AbNro B npegenute Ha BToparta
Obnrapcka gbpXasa, TbW KaTO BU3AHTUNLMTE NOYTM BegHara cu BpbLaT BANSAHNETO
Hag 4YepHOMOpCKUTe kKpenoctu. bbnrapute He npaBaT onutM gda  cnpart
BU3aHTUNCKMUTE OhbaH3MBM MO BOAA.

Mpe3 1201 rogmHa uap KanosH (1197-1207) oTHOBO nornexaa kbM BapHa,
Kato s obcaxga. Bbnpekn ye gbnro Bpeme npebuBaBa B KOHCTAHTUMHONOM KaTo
3anoXHUK Ha Mupa mexay bvnrapus n BusaHTtus, a u nosHasa Jobpe Tpaguumute
Ha ImnepusaTa B KopabonnaBaHeTo, TOM He M 3aMMcTBa M npunara (Nno nogobue Ha
uap CrmeoH). BusaHTMIACKMTE NETONMCLM HE NOCOYBAT KakBUTO U Aa Buno ceeaeHns
3a MU3MNON3BaHETO Ha MOPCKM BOEHHM eauHuum npu obcapjata Ha rpaga. Mo ToBa
BpeMe BU3aHTUNCKUAT (ProT He ce HaMmunpa B CBOA anoreun, Tbil KaTo ce nosiBsiBa Mno-
CUMNEH MOPCKM urpay — UTanuaHckusaT dnoT. [pu BCUYKM MOMOXEHUS BCAKAKBU
BOOHW WHUUMATUBM Ca MNpeKbCHaATU OT yyacTHUuuTe B YeTBbpPTUSA KPBbCTOHOCEH
noxop (1202-1204).
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Mpe3 1205 r. KanosiH Tbpcu Cbo3 CbC CENAXKYKCKUTE TYpLN, KOUTO nmat aobpe
opraHusnpan ¢not B YepHo n CpeamsemHo mope. OT ToBa cnopasyMeHue nonau 3a
Bbnrapus nodtn Hama. lNokasaTeneH e MHTepeCchT KbM TbPCeHEe Ha MOPCKN CbHO3HUK
cnep onuta Ha CMMEOH 3a ocurypsisaHe Ha TakbB.'®

Mo Bpeme Ha ynpasneHumeTo Ha uap WMBaH AceH Il (1218-1241) bbnrapus
3ano4ysa fa nposisBa no-3agbnboyeHa 3anmHTepecoBaHOCT kbM MopeTo. Ouwe ¢
BCTbMBAHETO CY Ha BMacT BnageTenaT OCb3HaBa, Ye eBeHTyanHa mMopcka griota 6u
My ocurypuna no-sBucok ctatyt B HOromstoyHa EBpona. Towm wnma cepuosHu
HabnogeHns BbpXy cbcegHaTa Hukenckata vmnepusi, KOATO MO HEro Bpeme e
3HauyuTenHa Mopcka cuna, rocnogcTeaila B CpegmsemMHo mope. [lucmeHun ceegeHns
coyaT MOCTpPOSBaHETO Ha ABafeceT W NneT ranepu kato ,MbPBOTO CTbKMsIBaHe Ha
BOEHHM Kopabu, KOMTO ce MnosiBuXa BbB BOAMTE Ha YepHO Mope OT cTpaHa Ha
obnrapurte..."?°

N3kazaHu ca MHEHMA%L B ncrtopuyeckaTta nutepaTtypa, ye
kopabocTtpoutenHuuata Ha uap WMBaH AceH Il ce Haxoxga npu yCTMETO Ha p.
Kamumsa, T kKaTo TaM € noaxodswo MSACTO 3a W3BNUYAHE W MNpeHacsHe Ha
MaTepuan 3a nocTposiBaHe Ha CbOPBXEHNATA.

C [y6poBHuLKaTa rpamoTa®? oT BpemeTo Ha uap VMBaH AceH |l ce naBa npaBo
Ha OyOPOBHULIKNTE TbProBuM Aa TbpryBaT cBoboaHO ¢ 6bnrapckata gbpxasa. B
AOKyMeHTa ce cpellaTt uMmeHaTa Ha npuctaHuwarta baun (BuguH) n benrpag, kouto
ca TbProBCKM cpeauLla 3a TbProBua C MagKapcku, MOPaBCKU U repMaHCKn 3eMu no
p. OyHaB.?®

YepHOMOPCKOTO Kpanbpexune e npucbegmHEHO olle oT uap KanosiH — HeroBuat
ymyo. OTHOoCcHO bernomopckoTo Kpanbpexue — cnen butkata npyn KnokoTHuua npes
1230 rognHa € ocurypeH msna3 m Tam 4pe3d koHTpona Ha ConyH. M3nasbT Ha
AJpuatmyecko Mope NbK € noacurypeH 4vpes KoHTpona Hag obnacta AnbaHoH u
npuctaHmweto Opay. CTonaHCKOTO pa3sBuTue Ha bbnrapusa Cblio pasubdTaBa U
TOBa Cb3faBa OT/IMYHWM NPeanoCTaBKM 3a MyckaHe B ekcrnfnoaTtaums Ha nrasaTesnHu
cbaoBe. M3Bopute obade He cnomeHaBaT 3a nofobHa MawabHa nHnumaTmea.

Mpn uap WMBaH AnekcaHabp (1241-1271) ce 3araTtBa 3a Hanu4neTo Ha
AyHaBCKka BOeHHa QnoTunma u pondara M npu 3anaBsHETO Ha BU3AHTUNCKUSA
umnepaTop Moan Maneonor. Bb BeHeLmaHckaTa rpamoTa oT 1352 r. Ha 6bnrapckus
BnageTen ce CNOMeHaBa 3a CTOKUTE, KOUTO BeHeLMaHCKuTe Kopabw ToBapsaT oT
ObnrapckuTe npucTaHuLa.

KopabocTtpoeHeTo nony4asa nNo-HaTtaTbLIHO pa3suTue npw gecnot JobpoTtuua
(1347-1385), camocrtodateneH Bnageten Ha [oGpygkaHCKOTO OECnOTCTBO M
Kpenoctta Kanwnakpa, KOWTO cCb3gaBa curieH ¢noT w ycnewHo BoOKBa B
ANHaCTMYeCKnuTe BOMHM Ha Bu3aHTMA M cMeno ce HamecBa B KOHQNIMKTa MeXay
"eHya n BeHeumnsa. TakmBa mawabHn akumm moraT ga AokaxaT camo efHo: cunarta
Ha ToraBawHWA Obnrapckn noT. HenpecTtaHHUTe pasnpuM C BU3AHTUMLMTE W
reHyesumTe He npegnonarat ocurypsiBaHe Ha CnokonHa obcTaHOBKa 3a pa3BuTUE Ha
KopabocTpoeHeTo no Gbnrapcknte 3emun. B ocHoBaTa Ha cbnbCbka Ha MHTEpecwu
mexay [oOpymokaHCKOTO KHsKeCTBO Ha [JobpoTtuua u eHya CTOM KOHTPOMbT Hag
AYHaBCKUTE MNpUCTaHuLLa, KOUTO nocnegHata ce CTpeMu [da KONMoHusupa u aa
npuTexasa NbJSIEH MOHOMNOS HaA TbproBusaTa no 3anagHoTo YepHomopue.

HamepeHuTe xankm 3a npuBbp3BaHe Ha KOpabu M HanNMuMeTo Ha KpanbpexHW
KpenocTu, urpaewim ponsita Ha OnopHM TOYKM 3a dprioTata, nokassaT siBHaTa
AEKNapaTMBHOCT 3a CUITHO MOPCKO NpuUcbCcTBME Ha Obnrapute. BeposaTHo ToBa
npogbimkasa M npu VMiBaHko — cuMHBT Ha [JobpoTuua, KOMTO CKIYBa LOroBOp C
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reHyesumute 1 No HeroBaTta cuna ce 3agbipkaBa 6bnrapute ga npegocTaBaAT B Hyxxaa
KopabuTe cu 3aeHO C TEXHUTE eKunaxu.?*

C vaBaHeTo Ha ocMaHckuTe Typum Ha bankaHuTe e crioxeH Kpanm Ha MopCKuTe
nposien Ha bbnrapua no Bpeme Ha CpeaHOBEKOBMETO. VIMa JaHHK, Ye Ha BpbluaHe
oT Bnauwko, npe3 1394 r., cyntaH basaug ncka ot uap MeaH Wnwman (1371-1395)
usnata My cnotunus, 3a ga npeMuHe peka [lyHaB, M Toil ce cbrnacsasa.?®
Bbnrapckuat BnageTten, KouWto oTbpaHsBa B Kpasa Ha XIV Bek nocrnegHaTta
HenpeB3eTa OT OoCMaHUuTe KpenocT Ha 6pera Ha [lyHaBa — Hukonon, Abnro Bpeme
MMa Bpb3Ka C BnawKUTe 3eMW, OTKbAETO nosiydaBa NPOLOBOSICTBEHU CTOKW, Tbi
KaTo oNOTLT My OXpaHsiBa NOACTLNUTE KbM peka [yHaB.2o

JllobonuTHO Kn300paxeHne Ha kopab ce Hamumpa B bosHckata ubpksa. [Mo
CBOSITA CbLUHOCT TOW Ce pasnunyaBa OT NO3HaTUTE Mo TOBa BPeEME KOHCTPYKLUUN: MMa
pyn BMeCTO KbpMOBM rpebna, 3ameHeHa e npegHata nnatgopma ¢ madvta U T.H.
ToBa HaBexga OO MuUCbNTa 3a ,nNobbnrapsiBaHe” Ha CbOPBLXEHUETO, KOEeTO
O3Ha4aBa, Ye ObnrapuTe Beve nmaTt JocTaTbyeH OnuT B kopabocTpoeHeTo. VIHTepec
npeactaeBnsBa W (yHKUMOHaANHOCTTa Ha kKopaba — TOM € npurogeH u 3a
TPaHCMOPTHU, M 3a BOEHHWU uUenu. Pecnekt 6ygaT u HeroBute pasmepu: ObIDKMHA
okono 30 M 1 WKpuHa oT 6 Ao 8 M., kaTo BogouamMecTBaHeTo My e oT 150 go 200 T1.%7

3AKINIOYEHUE

MperneobT Ha M3BOPOBWUTE CBEAEHMA MO pasrnexgaHata npobnemartvka
AOKa3Ba Hanu4ymne Ha MHTepec y cpeqHOBEKOBHUA GbnrapmH kbM KopabonnaBaHeTo U
KopabocTtpoeHeTo. OcurypsiBaHeTO Ha MO-CTabUMHM N LOXOOOHOCHU TbProBCKU
KOHTaKTW, KakTO M 3aBnagsBaHeTO Ha HOBM TEpPUTOPUM K 3anas3BaHETO Ha Bede
NpmMaodbuTN TakMBa ca MOTMBUPALLM MPUYMHKU 3a NMOCTBMKM B Tasn nocoka. CbBceM
€CTeCTBEHO, CBOETO OTpaXeHue [aBaT WKOHOMWYECKUTE W couuManHu npouecw,
HacTenunn B EBpona. Uctopuyeckute obcTosiTencrea (HempecTaHHUTE Bpaxaun C
BusaHTns, nagaHeTo nog HEWHO BNagMyecTBO M 3aBnagsBaHETO Ha 3eMUTE HU OT
OoCMaHuuMTe), Npeq KouTo e uanpaBeHa Gbnrapckara Abpxaea, ganey He nomaraT 3a
peanusvMpaHeTo Ha no-cMenu nnaHoBe B obnactta Ha kopabocTpoeHeTo u
kopabonnaBaHeTo. Bbnpeku 1 ¢ gokasaH onuT B Ta3u Nocoka, ObnrapnHbT ocTaBa B
CsAHKaTa Ha OHEe3n ObpXaBW, YMATO KynTypa M MHTEpecu ca TpamHO OpPUEHTMPaHU
KbM MOPCKO MPUCHLCTBME M HanaraHe.
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HpaBCcTBEHM LIEHHOCTU B TYPCKUTE HapOOHU NPUKa3Ku

aBTop: MN3en XacaH
Hay4yeH pbKkoBoauTen: rn.ac. a-p Hukona beHnH

Abstract: Tiirk halk masallarinda ahlaki degerler Every nation keeps in its treasury moral
values, that are carried in spirit from generation to generation by folklore and literature. Gathering the
wisdom of the centuries, in moments of choice or despair these values are a support. This study
highlights typical values of Turkish folk tales.

Key words: moral values, Turkish folk tales

BBbBEOEHUE

Bcekn Hapoa nasv B CBOSiITA CbKPOBULLHMLA HPABCTBEHM LEHHOCTWU, KOUTO
npegaBa OT MOKOSIEHME Ha [MOKOMeHue 4pes donknopa wn nutepatypaTta. B
HaCTOALLOTO M3cnegBaHe ca OTKPOEHUM TUMUYHM LIEHHOCTUM OT TYPCKUTE HapOAHWU
npukaskn. CBeTbT Ha

HaApOOHOCTHOTO € npeAcTaBeH C  HeroBute KOHQMUKTM WU repoun, a
HaUMOHanNHUTe LEHHOCTU ce pasrnexgaTt B npouec. UnuaHa beHnHa n Hukona
BennH nuwat: ,KynTyparta, pecnekTMBHO nuTepaTypaTa, C€ MWUCNM KaTo pearneH
MOAES, B KOWTO Ca CKPUTU MUCNUTE, BbXAENEHUATA, CBETOYCELlaHETO KaKTo Ha
camusi TBopel, Taka N Ha HeroBuTe cbBpeMeHHUUM. B To3u acnekt MNon Pukbop nuw:
,Pa3brpaHeTo HMKOra He ce Haco4YBa KbM aBTOpa, 3a A0 ro Bb3KPecu, He Cce Haco4ea
AOpU KbM HeroBaTa cuTyauusi, TO ce obpblia KbM WM3BECTEH MPEASIOXKEH CBAT,
OTBEPEH, Ype3 CbOTHACAHETOo Ha TekcTa”. [1]

N3NOXEHUE

YBaXXeHNEeTo KbM Bb3PacTHUTE M YNIEeHOBETE HA CEMENCTBOTO, TONEPaAHTHOCTTA
ca LEeHHOCTU, KOUTO ca BoZelm B Typckua donknop. EOMHCTBOTO B CEMENCTBOTO,
3anasBaHETO U 3a4yMTaHeTO Ha MepapxXMyHOCTTa My AOMbISIHUTENHO NnoAcunBaT U
nognomMarat uarpaxgaHeTo Ha Te3n KayecTBa B LleHHOCTHaTa cMcTemMa oLle B JeTcka
Bb3pacT. Te3n LEHHOCTM Ca BbMbTEHNM B TYPCKUTE HapOAHW npukasku ,deunte’,
,LCamoamBcka gesonka“, ,YaHra-YyHra“.

Heka ga cv npynoMHUM eauH OT KIHo4YOBUTE MOMEHTU B npukaskaTa ,Peunte”:

,EQHa CYTpMH MankaTa AblUepsa NbfiHENA BOAA HaA YewmaTta, Korato KbM Hes
ce npubnuxuna egHa ctapuua.

- [lobpo yTpo, avLle, — kasana T4. — LLle mn gagew nu manko sBoga?

MnagoTo MOMU4e BegHara OTBbpHAaro:

— Pasbupa ce, 6abo.

Hanano Boga n gano Ha ctapuuarta ga nue. A ctapuuara, KOSiTO BCbLUHOCT
6una des, kazana Ha gobpoTo MoOMUYe, Ye Wwe ro gapu 3a gobpuHarta. Cnep Bcsika
AyMa, KOATO Kaxe, OT ycTaTa My e M3nn3a no eguH CKbMoLeHeH KamMbK.” [2]

PaskasBaybT Hapuya reponHuTe ,Mmankata gblepsa“ n ,crapuuarta” ¢ uen aa
nogyeprtae pasnukata B roguHute um, a 4ypes3 obpwblueHusTa ,abuie’, ,6abo“ u
OTKNMMKBAHETO Ha [OeBoMkaTa Ha Monbata Ha Bb3pacTHaTa XeHa MnpeacTaBs
YBa)XEHMETO MOMEXOy WM, BbLMNPEKM Y€ TOKY-LO Ce 3ano3HaBaT. YBaXeHUEeTo €
LEHHOCT, KOATO TpsibBa ga nposiBsiBaT HE caMo MO-MIIaanTe KbM MO-Bb3PACTHUTE MO
3a4bliKeHMe, HO M 00paTHOTO - U Bb3pacTHUTE TpsiOBa Aa ce OTHACAT C NoYuTaHue
KbM no-mnagute. To He ce n3passdBa B OTHOLUEHWETO MeXxay Mnaaum u ctapwu, a ce
npvema 3a 3agbikuTenHa yHMBepcanHa LieHHOCT, KOATO TpssbBa nma BCEKM U KOATO
LLle OOHece MoNoXWUTENHa Harpaga Ha oTcpeuwHaTta cTpaHa. B npukaskata OCBeH

-03-



PYCEHCKW YHUBEPCUTET CTYOEHTCKA HAYYHA CECUA — CHC’ 17

NPOTaroHUCT MMa N aHTaroOHUCT, Ha KOroTo Nuncea Tasu gobpoaerten v 3atosa ryou
CBOS1 CTATYC B XMBOTA.

MankaTa uanpawa nobumarta cu ronsamMa Abllepsd Ha vyelwmaTa 1 S noctaes B
cblUyaTa cuTyaumsi, Ho caMoBO6EHO N HAAMEHHO, MOMUYETO He yCnsiBa Aa NpeMmnHe
npes M3NMTaHMETO Ha dpesaTa M BMECTO Aap NnorflydaBa HakasaHue — KoraTto 3aroBopu,
OT ycTata My BMECTO CKbMNOLEHHN KaMbHU U3nnM3aT 3MUN.

3a pasnuka oT npukaskata ,PenTe, KbOeTO Ce pasrfnexga BUOHO camo
yBaXXeHMETO, koeTo TpsAbBa Aa ce NposiBsiBa AOPU M KbM HEMO3HaTWU, B NpuKaskaTa
,LCamoamBcka OeBonka“ TO € npumeceHo ¢ GnarofapHOCT U Bsipa, KOUTO €4HO
6e340MHO CEMENCTBO M3NMTBA KbM NpUoTMNaTa ro npukpuTa Belumua He3aBMCcUMO
OT TaWHCTBEHOTO npegynpexaeHue. Yetvpute den OpuUCHULM npegpuydat Ha
Abluepdarta Ha 6egHaumnTe 6oraTcTBO — CbN3UTE W Aa ce npeBpblaT B bucepu, Ha
YCTHUTE N 3aedHO C yCMMBKaTa Aa pasubdBaTt po3n, Bogarta, OT KOATO nue, ga ce
npeBpblla B 3naTto, MedTtute U ga ce cobbasart. HanpasHu ca ycunuaTta Ha 3narta
BellMUa fa npeasioxu cBodATa Oblueps Ha 6encknsa cuH. PuHanbT Ha TBOpbaTa
yTBbpXgaBa BApaTa B JOOPOTO, KOeTo BuHarn nobexaaea. [3]

B npukaskaTa ,YaHra-YyHra“ cbLio e paspaboTeH NpobneMbT 3a YyBaXXEHNETO U
€ONHCTBOTO B CEMeNcTBOTO. B Hea ce OTKpuBa CMUCHLIBLT Ha LWAcCTUETO 3a
CEMENCTBOTO, CTabunHOCTTa M YyCTOMYMBOCTTA, KOUTO HOCKM TO B TEXKA MOMEHTH,
KaKTO M M3onadyeHaTa npeacrtaBa 3a ceBeTa U cebe cu, KOATO NpuaodbmeBa 4YOBEK,
Korato oCTaHe caM M ce obrpaxga n CTpeMum camo KbM MaTepuanHu npuaobusku.
Owe B HavyanoTo e noayvepTaH KOHNUKTBLT Mexay ABamaTta bparts, nopoaeH oT
oTcnabeHnTe pogHMHCKM B3aMMOOTHOLLEHUS.

,/IMano egHo Bpeme asama bpata. lonemuaTt 6un 6oraTt v epreH, a MankusaT —
GeneH, Ho xeHeH. Ton 6un npeBapun 6paT cu ¢ xxeHntbaTa 1 3apagm ToBa ABamaTa
MHOro-MHOro He ce obuyanu.” MNMpuunHaTa 3a TO3U KOHMNUKT € Hecna3BaHeTo Ha
HENMCaHUTE 3aKOHM Ha naTpuapxanHoOTO TYPCKO CEMEWNCTBO, B KOETO € MNpueTo
XeHntbata Oa ce ocbluecTBaABa MO onpedeneH pen, crnoped Bb3pacTra Ha
yrieHoBeTe B CEMENCTBOTO, KaTo Ce 3amnoyHe OT Han-rorieMms cuH. Ho Bbnpekn Toea
npoTMBOpeYnEe, KOETO € B OCHOBaTa Ha HapaTuBa, B TYPCKOTO CEMENCTBO Ha MbpPBO
MSICTO Ca CMNSIOTEHOCTTA N YBAXXEHUETO.

OcBeH TO3M KOHNUKT B MNpuKaskata ce 3apaxga W Apyr, Bb3HUKHaN oT
anyHocTTa, nNuncata Ha cCbCTpagjaHue, CbYyBCTBME, pa3dbupaHe, B3aMMOMNOMOLL,
KOMUTO TpsibBa Aa NposiBU No-ronemMmnaTt 6pat KbM No-Mankusi B TpyaeH MoMeHT. EQuH
AEH No-mankuaT 6part oTmea npm 6aTKo cu, 3a Aa nony4u nogkpena:

- Oparn mn 6paTko, — 3ano4vHan Ton, - TEXKM BpeMeHa HacTaHaxa. B xambapa
HAMaMe M egHO 3pbHLUE XNTo, a Tpsbea aa ce sage. Cbxanu HKU, 6paTko, Hanpaswu
eaHo nobpo — gar HY napu HasaeMm, 3a 4a MOXeM NMoHe marnko 6paliHo ga cu kynum!

- He mora ga gasam napu Hukomy! — oTcakbn 6paTt My. — AKO 3anoyHa ga cu
pasgaBaM en Taka napute 1 as Wwe cTaHa rontak kato tebe! Mapu ce nevenat, napu
ce KpagaT, HO HaszaeM napu He ce gasat! PaboTtu, nevenu n tm we nvaw!

- PaboTtsa, HO He mu cTuraT!

- MaxHu ce U ga He cu CTbNUN NoBevye B Kbllata mMu! — gp0caHoO Kasan
ronemuaT 6part. [4]

B 1031 OTKbC KbM BHYLLEHMETO KOJSIKO LLEHHO € CEMEWCTBOTO M KOJIKO € BaXXHO
aa 6baoe cnnoteHo To ce npubaBA M MOTMBBLT 3a anyHoOCTTa M LWeApocTTa,
BbMNIbTEHN B 00pa3nte Ha aamarta Opartda. OTka3bT Ha monbarta 3a maTepuanHa
NOMOLL,, HE3a4YNMTAHETO Ha AOCTOMHCTBOTO U M3rOHBAHETO OT KblLUaTa Ha MO-Marnkus
OpaT OokasBaT anyHOCTTa M NpeKkbCHaTUTEe CeMeWHU OTHolleHuna. ObpasuTe Ha
ABamaTta repou ca M3rpageHu Ha npuHUMNa Ha KOHTpacTta — eauHusT e ¢ gobpo
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CbpLe, CKPOMEH, OT3UBYMB, CbC CMUPEHUE Npuema JyMUTEe N HEMOYTEHUTE MNOCTBMKU
Ha 6paT cu, a gpyrnAT € HagMEeHeH 1 ropaenue Bb3 OoCHOBa Ha 6oratcteoTto. Korato
No-MankuaT Tpbrea no LWMPOKMSA CBAT M cbAbaTa ro orBexaa 4O CbKpOBULLHMLATA
Ha BenuWkaHuTe, TOM HaTbhkBa camMo AXoOoBeTe CU CbC 3MaTo U CKbMOLEHHU
KaMbHW, a Nnocrne YMCcTocbpaeyvHo cnogens tarvHata. ,CBeTHanu OT anyHoCT ouyute
Ha ronemwus 6par.

- N a3 we otnaa B newepara — kasan Tow.

- Nown, 6paTko! — oTBbpHaN mankuaT 6pat. — Camo He 3abpaBan BbNWeOHUTE
aymu 4aHra“ n gyHra“! [5]

OcBeH 4ye nomara Ha 6paT cu pa 3aboratee ouwe noseye, TOM O W
npegynpexnasa ga BHMMaBa. HerosaTa CKpOMHOCT He NMo3BoNsBa Aa Tau 3noba KbM
cobcTBeHMsa cu GpaT, 4oKaTO BUCOKOMEPMETO Ha NO-rofieMusa My npedu gopu ga ce
M3BMHM 3@ CTOPEHOTO npean ToBa 3M0. Ho 3noTo BbB donknopa BuHarnm Gusa
Haka3saHo. [6]

BenukaHute oTkpuBaTt B newepaTa Cu ,HULLIOXECTBOTO", KOETO € HaTbMKano B
yyBan ,kakBOTO BMAM®“ OT 60OraTCTBOTO MM, @ OCBEH TOBA € U3roHMNO COBCTBEHMUS CU
6pat 1 ro paskbcBat Ha 40 napyeHua. ,Taka XXeCToKOCbpAeYyHuAT BpaTt, BMecTo aa
Aobue oule no-ronamo GoraTtcTBo, ce NPOCTUN ¢ xmBoTa cu” ChbLumMTe LEHHOCTU ca
onucaHn u B npukaskaTa ,[aBoncko xopo“. [7] Ypes oBama repou, NOANoXeHN Ha
€[HO 1 CbLo U3NuTaHue, paskasBaybT ONMCBa ABE pPasfnnMyHn cbabu. ManutaHmeTo
npoabikaBa npes3 uenua UM XMBOT M CUMBOSIM3Upa TexecTTa U bpemeTo, KOUTo
HOCAT Ha rbpba cu. EgmHmaT — MopOyLluko, NposiBiBa CKPOMHOCT M CFOBOPYMBOCT.
lMonagHan B HeecCTeCcTBeHa, Heno3Hata cpefa, a UMeHHO B [19BONICKOTO XOpOo, He 4
npuemMa Kato Bb3MOXHOCT Ja Ce U3SBW cped ocTaHanuTe U Aa ce okaxe, 3alloTo
3a HeroBaTa CKPOMHOCT ToBa 6u 6uno HenpucbLo, 1 Tasn gobpogerten My nomara
Aa ce nsbasu oT Han-ronemms cv npobnem — rbpdbuuarta. Bropnart repon, cnepg kato
Hay4YaBa 3a YYOOTBOPHOTO M3rfeKyBaHe, OTMBa Ha CbWOTO MACTO. Herosuar
XapakTep M HEeroBoTO MOBeAeHME ca MPOTMBOMOMIOXHM Ha Te3n Ha [bpOyLuko.
Bbnpekn Heno3HaTaTa cpena n obctaHoBKa Ton ucka aa 6vae 3abenssad n no To3m
Ha4yMH BMeCTO fa ce u3baBu OT 31070, ro yaBosiBa. CKpOMHOCTTa HOCK CnaceHune u
LacTne, a HECKPOMHUTE repon unm rybaTt xXmBoTa CU, KakTo ce Crny4dBa B npukaskaTa
yHdaHra-YyHra“, unm xuBoTHT UM CTaBa oLle No-TeXbK (,JsSBONCKO Xopo*).

OcBeH  yBaXeHWeTo, €eOWHCTBOTO B CEMENCTBOTO,  CKPOMHOCTTA,
TONEepaHTHOCTTa, Apyra 4YecTo cpeLiaHa LEeHHOCT € YeCTHoCcTTa. B npukaskute 15 ce
OTKpMBa B OEWCTBUS KaTO YyCTOsIBAHe Ha JajeHaTa Ayma, KasBaHe Ha ucTuHaTta.
Apku npumepwu ca npukaskute ,YectHnat abpeap” n ,CamogmBcka geBonka®“.

B ,YecTHmaT gbpBap” olle cbC 3arnaBMeTO Ce Hanara ngesaTa 3a NovYTeHocTTa:

,EOVHMAT OT Te3n abpBapu Oun Han-4eCcTHUAT YoBEK B cenoTto. Hukora He
nbXxen un rnegan camo cobcreeHaTa cu nevanba, 6e3 ga uma oun 3a vyxgata.“ [8]

(MaBHUAT repon — AbpBapAT, 3arybBa eguHcTBeHaTa 6pagsa, ¢ nomolwiTa Ha
KOSITO M3KapBa nNpexpaHaTa Ha CeMEeWCTBOTO CU, HO BbMpekn Ge3HagexaHoCTTa,
KoATO ro ob3ema OT 3arybaTta, nNpu cpellara C ropckus gyx otkasBa cpebbpHa u
3natHa 6pagBa, npuema eanHCTBEHO obmkHOBeHaTa cun bpagsa, 6e3 na ce 3acnenu
OT anyHOCT U C TO3n U3bop AoKa3Ba YECTHOCTTA, KOATO NpUTExXaBa.

PaskasBaubT npeactaBs W OpyrM TUMNMYHM  0Opasu, KOMTO ca MbiHa
NPOTMBOMOJSIOXKHOCT Ha rNaBHUS repon. ToBa ca BCUYKM OCTaHanu ObpBapu B
CenoTo, KOUTO Hapo4HO M3rybeaT GpagBuTe Cy 1M YakaT NosiBaTa Ha ropckusa ayx, 3a
Aa nonyyat cpebbpHu 1 3naTtHn 6panBu, HO He pa3bupar, Ye MMEHHO YECTHOCTTa €
npuvynHaTa, Nopagmn KOSATO TEXHUAT CbCENAHMH M1 e cnevenun. 3apagu anyHocTTa u
NbXUTE eaBa He n3rybBaT XUBOTUTE CWU.
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B npukaskata ,HecTHuAT AbpBap“ rMaBHUAT Fepon € OfiMUEeTBOPEHNE Ha
YeCTHOCTTa, a B Tnpukaskata ,CamogmBcka [eBOMKA“ HEWHUAT aHTunog -—
HEeMNoOYTEHOCTTa M KOBAPCTBOTO, Ca BHYLUEHM 4Ype3 Beljuuarta, KOATo npes UsanoTo
BpEME NbXe U Mamu, 3a ga NOCTUTHe LenuTe cu - Aa NpemaxHe rnaBHaTa repouHs
CamoauBcka geBoVika U Aa OXeHU AbLUepS CU 3a npuHLUa.

N B OBeTe npukaskum NbTAT HA repoMTe MUHaBa MNpe3 MbTS Ha UCTUHATa U
€ANHCTBEHO CrneaBaHeTO My HOCU QYXOBHU U MaTepuarnHun 6oraTcTaa.

OcTpoymmeTo n [OCETNMBOCTTA KaTO XapaKTepHUM LEHHOCTM 3a TypckaTta
HapPO4HOCT ce cpeliat B npukaskute ,CTpaxnueeubT 1 BenukaHnte“ n ,MarbOCHUKbT
n HeroBuAT umpak‘. 1 B aBete TBOpPOM rnmaBHUTE repou ce M3MbKBAT OT TPYAHWU
cuTyauum C nomoLyta Ha cBosdTa XMTpocT M ym. B ,CTpaxnuBeubT U BenvkaHuTe"
rMaBHUAT repon e TONKOBAa CTpaxyiMB, Ye He xoam 6e3 eHa cu Aopwu Ao ToareTHara.
Ho noctaBeH B eKCTpeMHn obCToATENCTBA, Ce OKa3Ba, Ye nputexasa opbxue, no-
CWUINHO OT MOLLITa Ha BENUKaAHUTE.

,Korato BenukaHute BMaenn HOBOAOLLSNSA, MHOMO Ce y4yaunum u Han-roneMmar
OT TSX Kasarn:

- Bcekn, konTto BuAM cnegute HWU Unu HmM ycetu, b6gara. Kak Taka Tn, 6€3 HMKkakbB
cTpax Bnese B KbllaTta H1?

A MBXbT OTrOBOPUIT:

- Ex, meua mowu, OT roanHn BU Tbpcsl, Han-Hakpasi BU Hamepux. A3 CbM BaLLUAT
Aa00. He cbaeTe 3a MeH Mo Buaa My, 3aLL0TO BEYE OCTapsiX.

CegHan Ha rnaBHOTO MsCTO. BenvkaHuTe My noBsipBanv v ro npuBeTCTBanm.
MbXbT Ce HacTaHun KaTo y Aoma cu 1 ocTaHan tam.” [9]

B TpuTe nsnutaHus, Ha KOMTO ro nognarar, ToM ycnsisa A4a nobeamn ¢ ocTbp yMm,
KOWTO ro cnacsiBa oT curypHa cMbpT. M ce 3aBpblua BKbLUM C ABa YyBana, NbJiHU C
XbNTUuMW.

MogobHO Ha cTpaxnmBeua OT MNocoyeHaTa npukaska, KbAeTo BMAMMO Mo-
cnabuat e no-cuneH n nobexgasa, U B ,MarbOCHUKBbT U YMPaKbT" YNPaKbT € TO3W,
KOWTO B HA4anoTo € HEeYK N HEONUTEH M 3ano4yBa da Ce y4um OT MarbOCHMKa, HO crej
TOBa NpeLeHsiBa, Ye MOXe Aa ce CrnpaBsl U caM, a MarbOCHMUKbLT TPbrBa Mo cneaguTte
My, 3@ ga ro youe. Ho v umpakbT, KakTO CTpaxnMBeubT, ycnsiBa Aa HaOXUTpu
NPOTMBHUKA cU. HaxoguMBocTTa My BrnevyaTnsiBa naguwiaxa M TOW ro NpaBu CBOW
BENUK Be3unp u 3eT. [10]

N B oBeTe TBOpOM yMBT Ce OKasBa No-cuneH — B egHata oT omandeckara cuna,
a B gpyraTa - oT onuTa.

3AKINKOYEHUE

Hai-yecto cpelwaHuTe UEHHOCTM B TypCKUTE HapOAHM TNpUKasku ca
YBa)XEHMETO, €eOMHCTBOTO B CEMEWCTBOTO, CKPOMHOCTTA W CroBOpPYMBOCTTA,
LLleapocTTa, YeCTHOCTTa, AOCETNMBOCTTA, rOCTONPUEMCTBOTO. 'eponte He nanonseaT
MeyoBe 1 cabu, 3a Ja paspeluaBaTt cBouTe npobnemun. Ypes ym, cbobpasmnTenHocT n
pobpogeTenu ycnsieaT ga HagBuAT OOPW NO-CUIHUTE oT TaX. [Npukaskute moraT ga
crnyxaT KaTo ornopa B TEXKM MOMEHTW Ha oT4yasiHue unm ns3bop, Crbpanm mbapocTTa
Ha BEKOBETE, B TEXKM MOMEHTM Ha oT4asdHne unm n3bop npukaskute moraT ga 6bvaar
onopa,
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AHanus Ha KapTuHaTta ,,Okono Kpbra“ Ha Bacunun KaHgnHcku

aBTop: MurneHa LiBeTkoBa
Hay4YHU pbKOBOAUTENMN:
pou. o-p Mupa [dywikosa, rn. ac. a-p BanentuHa Papgesa

Abstract: In the current report, the abstract Kandinsky's painting "Around the Circle" is
reviewed with a several points for deeper and more comprehensive analysis. The compaosition, the
used color combinations, the interaction between them and their direct impact on the viewer, are
shown. The arrangement of the elements on the surface of the canvas, the choice of the forms, the
accent on their symbolic metaphysical meaning, are also interpreted.

These approaches can be used for partial interpretation of the picture and for a complete
analysis of Kandinsky's creativity.

Key words: Vasily Kandinsky, Around the Circle, Abstraction, Composition, Symbolism

AbcmpakmHomo uskycmeo cb3daga eduH Ho8 cesim pedoMm C ,peasiHus®, Kolimo Ho8

€851m 8bHWHO HAMa HUWo obuwo ¢ delicmeumeniHocmma. BbmpewHo mol ce nod4uHsiea
Ha obwume 3aKoHU Ha ,KOCMU4YHUS cessm*. Taka, pedom cbC ceema Ha ripupodama ce
gopmupa HosusIM ,,C85IM Ha U3Kycmeomo“ — CbU0 MOJIKo8a peasieH U KOHKpemeH. 3amosa
NU4HO a3 npedrnodyumam Oa HazoeasaM maka Hape4yeHomo ,abcmpakmHo® UsKycmeo —
KOHKPEMHO U3Kycmeo.

B. KaHOuHcku

BBbBEOEHUE

Bacunuin KanguHcku (1866 — 1944) e pyckn XyOOXHWK, €KCIPECUOHUCT, KOWUTO €
0bsiBeH 3a 6awa Ha abcTpakumMoHmama. YTBbp)KAaBaHETO MY KaTto abCcTpakuMOHUCT
cbBceM He e 6esnpobrnemHo. Korato e Ha 30 roguHu, ce yctaHoBsiBa B MIOHXeH C
TBbPAOTO HaMepeHue Aa CTaHe XYOOXHWUK, BbMpPeku Ye € 3aBbpLunSl MKOHOMUKA U
npaeo. NpoBansa ce Ha nNpuemMHUs n3nUT B MoHXeHCKaTa XyJoXXeCTBeHa akagemus,
KbAEeTO BCE Nak nonaga cnen n3BecTtHo Bpeme. PaboTu HanperHaTo B TbpCeHe Ha
cobCTBEH XYyOOXeCTBEH M3Ka3, KOeTo ro BOAW MOHSKOora A0 HEPBHO WU3TOLLEHME.
O6BVHSABaH € B LWApNaTaHCTBO M NyAOCT, HO BLNPEKN TOBA MHTEH3MBHO OpraHuaupa
MeXayHapoaHu TBopyeckn obwHoctn  (,PanaHrata“, ,CUHMAT KOHHUK®) n
MHOro6ponHun n3noxou n3 Eepona. lNbpBarta cBeTOBHA BOKMHA ro Bpblua B Pycus, HO
nopagu ycrnoBusiTa Ha pyckusi KOMYHU3bM € npuHygeH ga emurpmpa. Pabotu kato
npenogasaten B bayxayc B [epmaHus. Cnepn 3akpuMBaHETO Ha LwWkonaTta oT
HauMoHancounanucTute ce npemectBa B [lapwx, KbOeTO npekapBa MocregHuTe
roavHN OT XXNBOTA CHU.

KaHOvHCKM npeMnHaBa npe3 Tpu eTana B TBOPYECTBOTO CU — puUCyBa
nMnpecuun, MMnposusaumMm m komnosvumn. MbpBuTe My abCTpakTHM TBOPOM ca
akBapesnu, a KoMnosvummTe My ca nnod Ha BbTPELIHOTO CbCTOSHME Ha ayxa U ca
negaHTMYHO Ku3paboTeHn crned AbNbr Npouec Ha CKUUMpaHe M KOMMO3ULMOHHM
peLLeHuns.

N3NOXEHUE

KaptuHata ,Okono kpbra“ ce nosieaBa npe3 1940 r., korato KaHOuHCKM
npebusasa B NMapwx. M3non3saHa TeXxXHWKa - MacrneHn 6on n emann Bbpxy nnaTHo.
B MOMeHTa KapTuHaTta ce Hamupa B My3eit ,ConomoH P. MyreHxanm“ 8 Hio Mopk.

Tbin kKaTo kKOMNo3numaTa Ha KaHAWHCKM MNpUHagnexm KbM HedurypanHus,
abcTpakTeH XaHp, TyK We npeactaBs Moa cyOeKkTMBEH aHanu3 Ha KapTuHaTa, nnog
Ha acouuaTuBHUTE MW BneyaTneHus. KpbrbT Ha NbPBO MSCTO nNpeacraBnsiBa
pasrbpHaTa Toyka, 3aToBa ToyKata M KPbrbT MMaT oOLKM CUMBOSMHM CBOWCTBA KaTo
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CbBbPLIEHCTBO, NWUMNCa Ha pasrpaHnydyeHne unu pasgerneHne. Te3nm CUMMBOSHU
cBoncTBa 06eanHsiBaT BCeOOLIOTO MPOSIBIEHWE Ha €AWHCTBEHOTO U HEeMpOsiBEHO
Butne. KpbroBoto ABMXeHME, nopagn CBOETO CbBbPLUEHCTBO, HEU3MEHSEMOCT,
6e3HavanHocT 1 6e3kpanHOCT, ce npeBpblla U B CUMBOM Ha BpeMeTo — BpemMe, Ha
KOETO e NoABMacTHO BCUYKO.

B HakouM muctmyHum cuctemmn bor ce npeacrtaBs NOCPenCTBOM OKPBXHOCT C
LEHTBP, n3passBaly
CbBbPLUEHCTBO Y HEQOCTUXKMUMOCT
3a YyoBeka kato ©OesrpaHV4HOCT,
BeYHocT, abcontoTHocT. Cnopen
kabanata KpbrbT, BMNUCaH B
KBagpar, e CUMBOI Ha
boxecTBeHaTa nckpa BbB
BbTpellHaTa vyact Ha
MaTepmanHa obsueka. 1o cbLms
Ha4MH ce NposBsBa U CTapaHMeTo
Ha 4YyoBeka ga npeobpasu
cobctBeHata cu cybcTaHumsa B
BOOXecTBOTO, Aa Ce NpeyvYncTn B
nocoka KbM 6oxecTBeHOTO. B
Apyrn KynTypu Kpbrrata oopmMa € CMMBOST Ha NMPOCBETNIEHNETO, HA CbBbPLUEHCTBOTO
Ha YoBeKa 3aefiHO C M3HavanHusa npuHumn.[1]

KpbrbT Kato CMMBOS Ha CbBbpLUeHaTa hopma, HO U KaTo KOCMUYECKM CUMBOTT,
€ OCHOBEH efleMeHT B KapTuHUTe Ha KaHauHCKM OT To3u nepuog. V1 B aHanusnpaHaTta
KOMMNO3NUNSA UEHTpanHO MSACTO 3aemMa eOuH YepBeH Kpbl, OKONMO KOWTO ca
pasnonoxeHn GMoMopdHN urypn (CbLLO XapakTepHU 3a nepuoga), KoMTo cb3gasat
AnHamukaTa Ha TBopbaTa. N3obpa3aBaHeTo Ha NO-ManbK Kpbrr B NO-rofemMmns u oLle
no-manbk (Toyka) B Mankus cb3gasaT uno3na 3a obem, T.e. 3a AbnbovnHa Ha
ernemMeHTa n Taka Ton gobmea dopmarta Ha cdepa, a cMMBONMKata Ha cdeparta e
cbluaTa Kato Mnpu Kpbra, HO TA npugasa perned M Obnbo4YnMHa Ha 3Ha4YeHusiTa Ha
Kpbra. [7]

ToykaTta OT CBOSI CTpaHa, OT rfegHa TOYKa Ha reoMmeTpudara, € HeBuauma
CbLUHOCT, KOSTO MaTepuarniHoO MOXe [a Ce CBbpXe C onpedeneHa KpaTkocT,
CObPXAHOCT M Ja ce ONpuiMyM Ha Hyna Wnu Ha MbfdaHue. 3BYYEHETO Ha ToBa
MbJlYaHMe, KOETO ce CBbp3Ba C TOYKaTa, € ,TONKOBa CUMHO, Ye 3arfnylaBa BCUYKM
ocTaHanu ceounctea“. [5]

KaHamHckn Bb3npuema dopmata 3a cybekT B CBOETO M3KYCTBO, CyOekT,
M3NbIHEH CbC CbObpXaHWe u4pe3 uBeta. He no-manko BaxHO obaye e
NO3NUNOHMPAHETO Ha efneMeHTUTe B KapTuHata. ABTOPBT TBbpAMW, Ye dpopmaTta e
XMBO CbLLECTBO, peanuanpaHo 4pes LBeTa, HO OCBEH BCUYKO OCTaHano, cMsTta u
NNaTtHOTO, MarepuanbT, BbpXy KOMTO paboTh, CbLIO 33 >XMBO, OOYXOTBOPEHO
cbwectBo. Kak noctura CbXMBABAHETO Ha MIIOCKOCTHOTO u3obpaxeHne? Ypes
NPeun3HOTO NoMeCcTBaHe Ha BCeKU enemMeHT. Bcsko namecTBaHe OT LeHTbpa uMMma
CBOW XapaKTEPUCTMKN U CbBCEM He € CIlyYalHO M3006pa3saBaHeTo Ha BbNPOCHUSA KPpbr
B ropHaTa 4YacT Ha NnaTHOTO U CbBCEM J1EKO B NSBO.

lMo3anynoHMpaHeTo B TOPHUA Kpawn BHyLlaBa MnoO-rofigsMa HenpuHyaeHocT U
4YyBCTBO 3a fekoTa n ceoboda, a HeNpUHygeHocTTa oTpuya nNNbTHOCTTa. Mankute
dopmn B TOBa MPOCTPaAHCTBO ryBAT CBOATA TEXECT, a OTTaM U crnocobHocTTa ga
HOCAT ToBap. Taka AOMbIIHUTENHO HaTexaBa BCsKa MNO-Texka, obemMHa dopma B
ropHata 4acT Ha KapTuHaTta. TyK OBMXEHMETO € MO-UHTEH3UBHO U HanpexeHUeTo
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MOXe [a ce nposBuM no-necHo. BaxHo e ga ce oTtbenexu, 4e NOHATUA KaTo
HarnpexeHue, 08uxeHue, HerpuHydeHocm, fiekoma ca CaMO YCITOBHM NOHATUS, a He
HAKAKBM HEU3MEHMMWN XapaKTEPUCTUKMN.

Lony e npoCcTpaHCTBO, KOETO Bb3AeWCTBa MNPOTUBOMOMIOXKHO — BHyLUAaBa
CcrbCTaABaHe, TexecT U o6Bbp3aHocT. CBobogaTta Ha OBUXEHUEMmMO € OrpaHu4YeHa,
3aToBa KaHOWHCKM cMek4aBa Te3n CBOMCTBA B pasrnexjaHaTa KapTuHa KaTto
n3non3sa NPOTUBOMOMOXHM CPEACTBA: rope — Mo-TeXKN bopmu, a SOy — No-Neku.
Tyk € yaa4yHo ga ce CnomeHe egHa UCTopusl, KOATO MHOMo AOCTOBEPHO M3obpasssa
MOETO JIYHO Bb3NPUATUE KbM rofisiMa YacTt OT KapTuHUTE Ha KaHaWHCKM.

EnHa npuBevep XyooXKHUKBT ce npubupa B CBOETO CTYAMO C HApUCyBaH Nensax
OT OKOSIHOCTUTE Ha MIoHXeH M BHe3anHo 3abensisBa cped MHOroTO 3akayeHu Mo
CTEHUTE KapTWUHW edHa, KoATo ,bnectM C HEenoBTOPUMO BbTPELUHO CUsiHME".
Mpubnuxaeankn KbM Hes YyCTaHOBSABa, Y€ € HeroBa KapTuHa, u3obpassiBalia
€KCMPEeCMBHO HapucyBaH nensax, 3akadyeH Haonakn. OnuTea ce Ha Opyrvs OeH npu
AHEeBHa cBeTnvHa Aa nobue npeauwHOTO BneYaTneHne, HO HanpasHo — KapTuHaTta
paskpuBana peanuama Ha HapucyBaHOTO. KaHOWHCKM cTura ouwle no-ganed ot
npeauwHusa aHanms. ,CtaHa Mn FICHO, Ye 0beKkTUTe Bpeasixa Ha MosiTa Xueonuc.”

3a ga ce ybegum B UM3NOXEHOTO MO-rope, € [AocTaTbyHO Ada o0ObpHeM
KapTuHaTta, KOATO pasrnexgame, C ropHuUs Kpan Hagony.

LlBeToBeTE B KapTMHUTE Ha TBOpPEL|A MMaT ronsiMa napasHa cuna, npoektTmpawia
ce BbPXYy BCUYKM Ccepu Ha NO3HAHWETO M onuTa. 3aTtoBa CbBCEM JIOTMYHO M3HMKBA
BbNPOCHT: 3aLl0 YepBEH KPblr BbpXY YepeH oH?

Cnopen KaHOMHCKM ,4EPHUAT UBAT 3BYYM Kato e€4HO BbTpewHo Huuwo 6e3
Bb3MOXHOCTU, KaTo MbPTBO HWWO creg yracBaHeTO Ha CIbHUETO, KaTo BEYHO
MbnyaHne 6e3 Gbaelle u Hagexaga. YepHOTO € Helwo yracHano kato goropsna
Knaga, Hewo HeNOABWXXHO KaTo Tpyn... TOM € BbHLWWHO Han-6e33BYyYHUAT UBAT, Ha
doHa Ha KOWMTO BCEKM OpYr UBAT, 4OPYM HaW-cnabo 3ByyawusaT, 3By4M MO-CUMHO U
oT4yeTnuBeo” [4].

UepBeHMAT UBAT OENCTBa KAaTO XMB M CMNOKOEH, XapakTepHO TOMbS LBAT,
nopaxga ,dpKO Brne4yaTrieHMe 3a MOoYTU LeneycTpemeHa, orpoMHa cuna. B ToBa
KANEHe M nnamTeHe — npean BCUYko B cebe cn M CbBCEM Marnko HaBbH, MMa
MBbXecTBeHa 3penoct’ [4]. B peanHaTa OeNCTBUTENHOCT TOBa YepBEHO MOXe Aa
Obae NOANOXEHO Ha roNiEMN N3MEHEHUS, OTKIIOHEHUS 1 Bapuauun. B matepmnanHaTta
cn cbopma TO € MHOro 6orato 1 pasHoobpa3Ho. BbTpeLlHO YepBEHUAT LUBAT AeUCTBa
KaTo MHOrO XuBa, NOABMXHA M HECNOKONHA Barpa, kKoaTto obaye HsmMa NIEKOMUCTEHUS
XapakTep Ha pa3npbCKBALLOTO CE Ha BCUYKM CTPAHU XbITO N 3aeQHO C OrpoMHaTa cu
€HeprMs W MHTEH3MBHOCT OCTaBA BrevaT/ieHMeTo 3a LeneycTpeMeHOCT MU
MBbXECTBEHA 3penocTt. Ho Han- Apko ce 3acurnea Bne4vaTtrieHMETOo, Korato TOMNuST,
Bb30y)XOaLl, YepBeEH LBAT He ce pasrnexga U3onupaHo Kato ,abCcTpakTuBeH 3BYK®, a
€ M3MOon3BaH KaTo eNeMeHT Ha LUAnocTHa komnoauums. CbyetaBaHeTo Ha barpute ¢
pasnu4Hn NpupogHn dopmMm BoAM 4O PasfnyHN BbTPELLHMN Bb3OAeNCTBuUs. YepBeHOTO
€ OyXOBHO 6e3rpaHuMyHO, HAMa paMKu B NpeacraBaTta HWU. 3a Ja ce OrpaHnyn LBETHT,
TO Te3n rpaHvum TpsbBa Aa ce MOCTaBAT MUCMEHO, a ToBa ce peanusnpa 4vpes
doépmara.

B tBOpOGUTE Ha KanHOuHCKM OBeKTbT oTnaga KaTo 3agbliPKUTENEH efieMeHT, 3a
pasnuka oT uBeta u popmarta, KOSTO € CbCb/ Ha LBeTa, HEroBO BMecTunuile. Toea
Xapaktepusupa KapTuHute My. dopmata, Aopu [a Npunuya Ha reoMeTpuyHa,
npuTexxasa BbTPELIHO 3By4YeHe, TS CTaBa ,/[yXOBHO CbLLUECTBO CbC CBOM KavecTBa,
KOUMTO Ca TbXAecTBeHW c¢ Tasum dopma“ [5]. M Tbh kaTo 4YepBEHOTO € AafeHo B
MaTepuanHa opma, B KOHKPETHUA Crnyyam — 4pe3 Kpbl, TO Beye Moxe ga gobue
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CyBEeKTMBHN XapaKTepuUCTUKM M Ja ce peanu3npa KaTo CybekT, KaTo HanbfHO
abcmpakmHO cbWecmeo, KOETO MMa CBOW XMUBOT, BAnaHne un genctesne. MimeHHo
TakoBa CbLUECTBO € pasrmexaaHusaT OT Hac Kpbl, KOWTO npunuda Ha oOko. BbB
BbTPELLUHOCTTA MYy € n30bpaseH Monykpbr B KOHTPACTHO 3€MeHO, BbpXy KOWTO uma
YyepeH Kpbr C XbNTa Tovka. BOscHO 3ag OCHOBHWA eneMeHT uMa W eauH
GnenoBmMoneToB NONyKpbr. BMONETOBUAT LBAT Bb3AEWCTBA KaTo OXNageHO YepBEHO
BbB (PM3MNYECKN N NCUXMYECKN CMUCDHSI. ,3aTOBa TOWN HOCK HeLo BonesHeHo, yraceHo,
nMma Hewlo nevanHo B cebe cu” [4].

PasnonoxeHnte OKOMo Kpbra OMOMOpdHM dopMK cAKaw nnyesaT B
NPOCTPAHCTBOTO, HO T€ CaMO BbBLHLIHO HAMaT HuUWO obwo nomexay cu. Ouwe
3arnaBmMeTo Ha KapTuHa M3MecTBa (POKyCca Ha BHUMAHMETO M akueHTMpa WUMEHHO
BbpXy TAX. ToBa BOAM A0 NO- 3aCUfieHa KOMYHUKaUUA Mexay 3puTens U KapTuHata u
ce nonyyasa npouec Ha B3aUMHO Bb3gencTBue, KbM KOeTo KaHAMHCKM ce cTpemmu
ypes KapTUHUTE CU N KOETO Ce NpeBpbLLa B MUCUSI HA HEFOBOTO U3KYCTBO.

BnsBo OT kpbra umMa noaBukHa durypa, CbCTaBeHa OT ApYyrn, BGMOMOPGHM
erleMeHTH, ropHUTE Kpaullia Ha KOUTO ca cbC 3aobrneHa dpopma, a B HUCKaTa CU YacT
ca ,oTcedeHn’. Mexny OBaTa pasrnefaHn enemMeHTa € pasnosiokeH eanH Kadsie
KBagpart, BbpXy HEro — MHOroLBETEH NPaBObIbIHUK, a Nped Hero — NPaBObIbIHUK B
npenvBeaLLlo CUHBbO-3eneHo. B ropHusa geceH kpan ce 3abenassa brnena Touka, a gony,
B cpedata e usobpaseHa buomopdHa curypa, HanomHsAwa ntuua. OT AONHUA geceH
Kpah Ha nNpaBObIbfHWMKA ,CNM3aT nocnegoBaTenHo TpU Marsnku TPUbIbiHWKA, KaTo
ctbnana. CnegBa HenpaBuieH YETUPUBIBITHUK BbPXYy YETUpK pefa BbiHOOOpa3sHu
NUHUK, KOUTO npunmya Ha kopab C noBaurHaT Harope neceH kpawn. Bbnpoc Ha
TbiKyBaHe € fJann To3u Kopab noTbBa UKW U3MNNyBa Harope, Uin € YCTPeMEH KbM
noner.

Ot rmegHa Toyka Ha KaHOWHCKM XygoxecTBeHata TBopba ce cbCToM OT ABa
efeMeHTa — BbTpelleH N BbHLWEH. BbTpewHnaT e HemaTepmuaneH n e u3xmneaHata
eMoums, BbHWHUAT € MatepuarneH W npeacrtaensBa xygoxecTBeHata ¢opma, B
KOATO Tasnm emouus e wu3paseHa. [lBata enemeHTta cneaBa ga 6baar cnetu B
€[VHCTBO, 3a Aa MOXe U 3pUTENAT Aa M3XKMBEE CbliaTa eMOouUUsl, KOSTO € UIKMBSAS
XYOOXKHUKBT.

B cratuata cm ,Muctukata B abctpakTHOTO M3KycTBo“ 1. YakbpoBa umanara
Te3aTta Ha KaHOWHCKWM, Yye YOBELLKUTE eMOLMM OTFOBapAT Ha onpenenieHn LBeToBe.
BbanpuemaHeTto Ha uBeTa M dopmarta KaTo M3pas3HU CpeacTBa Ha AYLEBHUSA HU
XMBOT € M3LUsAno B gyxa Ha TeocoduaTa [6]. LiBeToBeTe n doopmnte 3a XyqoxKHMKa ca
MaTepuanHy CbCTOAHMUA Ha gyllata, KoMTo morat Aa 6baat MHTYUTUBHO YCETEHU OT
3putensa. Cnopen KaHOWHCKM, 4BneHUATa MoraT ga Ce U3XUMBABAT BbHLUHO U
BbTPELUHO. PU3NYECKMAT NPUHLNN HA Bb3EeNUCTBUE Ha LBETA € KpaTKOTpanHO U ce
3abpass, LLOM OTBbPHEM 04U OT HEro, HO MOBBLPXHOCTHOTO BreYyaTrieHne Moxe aa ce
pasBvMe M [a M3BUKa peguua OT MCUXUYHU MNPEeXMBABaHWS, KOUMTO npugobusat
BbTpeLlHa CTOMHOCT M 3BYyYeHe W Npeau3BUKBAT CUMHO OYLIEBHO BbiHEHME. Taka
UBETHLT CcTUra Ao gywata. B Hero nma BbTpeLleH x1BOT. ToM NpeacTaBnsBa AyXOBHA
XpaHa, Korato Hamepu Cb3ByYME C AyluaTta Ha 3puTens.

,Leembm e knasuwbm, oKOmo e 4ykdemo, Oymama € MHO20CMPYyHHOMO
nuaHo. XyOOXHUKbM € pbKama, Kosimo rpueexoda uerieHacodeHo Oywama 6be
gubpayus.” 3aToBa XxapMOHUATA Ha LBeTOBETE TpsibBa Aa ce OCHOBaBa €AUHCTBEHO
BbpXy MpuvHUMNA Ha uenecbobpasHOTO AOKOCBAHE Ha YoBewlkata Aywa. Tasu
ocHoBa KaHAWHCKM Hapwu4ya rpuHyun Ha ebmpewHa Heobxodumocm. BbTpellHaTa
HeobXo4MMOCT, cnopen XyOoXHWKA, € WMMEHHO TasuM HeMuHyema BOns 3a
cebeunspassBaHe W UMa WHTYUTUBEH Xapaktep. WIHTyuTMBHaTta MbApoOCT e
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€MHCTBEHOTO HENMOCPeACTBEHO 3HaHMe, KOETO MoXe [Oa [OoBede YoBeK [0
Npo3peHue 3a ucTMHata. BenyliBaiiku ce B 30Ba Ha BbTpellHaTa ¢ HeobXO4MMOCT,
TBOpPELbT Ce CBbp3Ba CbC CBOSATA GOXECTBEHa CbLUIHOCT. M kpbrbT ce 3aTBaps.
BbTpellHO 3By4allloTO XMBOMUCHO TBOPEHWE, HapeyeHo nNpou3BedeHVe Ha
M3KYCTBOTO, CTaBa M3pas, MMa OCHOBaHVe [a CblleCcTBYyBa.

3AKINIOYEHUE

Bbpxy uyepHuss poH Ha kaptuHata ,Okono kpbra“ Ha Bacunuin KanHguHcku
LBETOBETE, 3aTBOPEHM B NPUYYANNBU POPMU, CUAAT KaTO KynosnmTe Ha MOCKOBCKUTE
UbPKBY Npu 3anes3 cnbHue. KoMnosmumaTta, UeHTbP Ha KOATO € YePBEHUAT KPbl, nMma
OoMmauBaLl, paHTaCTUYEeH M1 NOYTN My3uKaneH eqekT.

Apku, Bb3gencTBalimM U ANHAMUYHU, KapTUHUTE Ha KaHOWHCKM OXMBsBaT npen
3putenda. B Tax Tom noctura Tpuymd Ha ckpuTaTa LyXOBHOCT. TBopbute My ca
BCeobXxBaTHO nekapcTBo 3a ,00nHOTO" Bpeme. OT KOHTakTa C TAX YOBEK Ce YyBCTBa
OKpWUIneH, BOBbXHOBEH W WU3BUCEH, a ToBa € ©0e3CnopHOTO [A0oKa3aTericTBo, e
KaHOMHCKKN € U3NbIHWUN MUcKusaTa, KOATO CU € NoCTaBuIl.
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PomaHTM4YecKkuTe MOTUBU B NnpuKaskute Ha Bunxenm Xayd

aBTop: HukonuHa Nnuesa
Hay4yeH pbKkoBoauTen: rn. ac. a-p Hukona beHnH

Romantic motives in the fairy tales of Wilhelm Hauff: Romanticism is a tendency in the art
that arose from the changes following the French bourgeois revolution. The romantic hero is an
exceptional personality in exceptional circumstances, covered by "grief of sorrow", leaving home and
traveling to distant, exotic countries or returning to the past and folk art. One of the brilliant
representatives of the Swabian romantic school is Wilhelm Hauff, who ranks among the top masters of
the German fairytale in his works, he develops the Romanticistic motives

Key words: Romanticism, motives.

BbBEOEHUE

EQHO OT Han-crnoxHute M NpoTUBOPEYMBU HaMpaBlfiEHUS B UCTOpUATa Ha
eBponenckata Kyntypa € pPOMaHTU3MbT - MPEXOAHO SsIBfieHMe, KOeTO CBbp3Ba
M3KyCTBOTO Ha [lpocBelleHNeTo C U3KYCTBOTO Ha €BPONEencKUss MOAEPHU3bM. Tou
Bb3HMKBA KaTO pes3yntar OT NOfUTUYECKUTe, coumarHute U MKOHOMWUYECKUTE
npomMeHn, HacTbnunu crne dpeHckaTta bypxoasHa peBositouna 1 obxealla nepuoaa
oT Kpas Ha XVIII B. o cpegmata Ha XIX B. lNobenata Ha Oypxoasudata Hag
deonganuama, nosieata Ha NPOTUBOPEYMST U HeJocTaTbUM B HOBOTO O6LIECTBO U
pa3BUTUETO Ha HaLMOHAaNHOOCBOOOANTENHOTO ABMXEHNE HA NOPobeHUTe Hapoau ca
HeroBaTa UCTopuyecka ocHoBa. HeyqoBNeTBOPEHNETO U OTPULLAHMETO Ce u3passaBaT
He B peanuCcTu4Hun KapTUHU 1 obpasmn, a Ypes3 paskpuBaHe Ha CybeKkTUBHUTE YyBCTBa
N MHOMBUOYaANHUA MPOTECT Ha POMAHTUYECKUTE repou, KOUTO ca WU3KITHYUTENHU
NNYHOCTK, NOCTABEHN NPU USKITHOUYUTENHN 0B6CTOATENCTRA.

PomaHTM3MBbT e peakuusi Ha Abf60KO pasodapoBaHWe Ha MHTENUreHuusita ot
pesyntatnte Ha OPpeHckata OypxoasHa pesonoumd. Ton e npoTecT cpeLly
ecHa)ckusa Ha4MH Ha cbllecTByBaHe. Mnagu, BUcokoobpasoBaHun xopa, C passivyHu
npeTeHuMm kbM cebe cu M cBeTa, OTXBbLPMAT ecTteTukata Ha Knacuuyuama u
MpoceelweHneTo. OCHOBHUAT POMaHTUYECKM MOPUB € NOPUBBLT KbM OcBObOXAEHME
OT OOLlecTBEHUTE HOPMW, OT CKOBaBalLMTE TBOPYECTBOTO nNpasBuna. Hama agpyru
npaBuna OCBeH ObLWKMTE 3aKOHM Ha npupodaTta U 3aKOHUTE, KOUTO CNeunUYHuAT
CIOXXET Hanara npu oTaenHuTe Npon3BeaeHus.

PomaHTnyeckuat repon e cBobogHa, HEOOMKHOBEHA JIMYHOCT, KOSITO Cce
OyHTyBa Cpelly CbluecTByBalata OEWUCTBUTENHOCT U Ce Hamumpa B TparvyeH
KOH(NUKT ¢ Hes. Ha peanHoCTTa NpOTMBOMNOCTaBs CBOsITA YTONMMYHA MeyTa 3a
XyMaHHO obuwecTtBo. [lloaTMkBaH OT CBOsSITA HEYAOBNETBOPEHOCT, oGxBaHaT oOT
,MUPOBa CKPBLO®, repodaAT Hanycka poguHaTta u NbTyBa B JaneyHu, eK30TUYHU CTpaHu
UM ce BpblUa KbM MUHANOTO M HAPOOHOTO TBOPYECTBO. Taka ce popMmpaTt MHOro
OT Han-NnoNynApHUTE POMaHTMYECKM MOTUBU M CXBaLlaHWUA 3a CBEeTa KaTto: MOTUBBLT
3a Markmsl YOBEK, 3a MbTELLECTBUETO, 3a BArCTBOTO B APYro BPEME N NPOCTPAHCTBO,
AnabonunamMbT, AyanHOCTTa Ha CBETOBETE, KyNTbT KbM €K30TMKaTa, UHTEPECHT KbM
HaUMOHAaNHOTO MWHAro, BPbLAHETO KbM ObIIOOKATE KOPEHW Ha HapodHaTa Aywa
(kynT KbM ponknopa n CpeaHOBEKOBMETO), KyNTbT KbM MPUPOOHUS >KUBOT WU
,ApPMpOAHMS YoBek® (umMraHu, TaTapu, MHAMaHUM, apabun), POMAHTUYECKUAT KOMHEX,
poMaHTM4yeckaTa noboB, Npen KoSATO OOpu CMbpTTa € 0e3cunHa, MOTUBBLT 3a
GnaropogHusi pa3bonHUK KaTo HOCUTEN Ha CNPaBeaSIMBOCT N BEYHOCT.

Cnopeg WnusaHa benunHa n Hwukona bBbeHuH B aBTopoBata npukaska ca
3aKoaMpaHn ,XyaooXecTBeHN obpasn, COUMOKYNTYPHM MOCMAHUA U CBETOYCEeLlaHus
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Ha oTAenHWTe ,BTOpPUYHM TBOpuWM”. Taka ce nocTura efHa npukasHa
XEePMEHEBTUYHOCT, B KOATO B Cb3By4YMe OUTyBaT CTapodaBHUTE U  U3KOHHM
KOHBEHUUN 3a HPaBCTBEHOTO MOBeJEeHWe Ha YOBeKa U MPUBHECEHUTE ecTeTUYeCKu
LEeHHOCTHN HopMU. Hanvue e eqHO HOBO (DUKLMOHAMNHO NPOCTPAHCTBO, NMOCTUIHATO
cnopep pasbupaHeTo Ha Muxaunn baxTuH ypes ,npeBpbLLaHEeTO Ha YyXO0TO B CBOE —
yyxao”. PeuentnBHata HopMa HeIBYCMUCINEHO CBbp3Ba pasnuyHUTE npepaskasaHu
N aBTOPOBW NPUKaskn ¢ umeHata Ha: bpatsa ['pum, Bunxenm Xayd, XaHc KpuctusH
AHpepceH n T.H.” [1]

M3NOXEHUE

Han-nonynapHata 4act OT TBOpPYeCTBOTO Ha Bunxenm Xayd - npukaskuTte,
HOCAT OTneyaTbka Ha HEMCKMS POMaHTM3bM KaTo TemMu M MoTuBW. ,,Mankuar
yoBek" — crnopeq nNpod. XagKMKoceB CybeKT ayTcanaep, € TparmiyHo HepasdpaH u
camoTeH. ToyHo TakbB e Myk oT npukaskata ,Mankua Myk®, ¢ gocta CTpaHeH,
YyaHOBaT BbLHLIEH BUA, ,HA PbCT CaMO ABE WU Tpu CTbMkK®, a APeBHOTO My U
KPEXKO TS0 HOCW rnaea, ,MHOro no-ronsiMa oT rnaBuTe Ha ApyruTe xopa“, ogexante
MYy CbLIO Ca YygHOBaTK: rofidma 4Yanma, WWMPOK MOoSC, rpamagHu wansapu, CUHbO
HameTano, XuBee cam B MNpPOCTOpHa Kbwa. YyaHa e cbgbaTta Ha TOBa ApebHO
yoBeYe, NOANOXEHO Ha MPUCMEX U NOAUTPaBKN 3apagn ypoanNuBUSA MY BbHLLEH BUA,
OT KOWTO Aopu Bauwata ce cpamyBa. ToBa € M NMpuyMHaTa TO Aa OCTaHe HeyKo U
HenoaroTBeHo 3a xuBoTa. [lpun Xayd obaye He BbHLWHATaA kpacota, a boraTuaT
BbTPELEH CBAT € OT 3Ha4YeHue - BbHLUHMAT BUA YEeCTO Ce OKka3Ba caMO OOBMBKa,
CKpMBaLla UCTMHCKaTa CbLUHOCT Ha YoBeka. A Myk e ¢ MHoro fobpo cbpue, Tbpcely
HEe OTMbLUEHME, a Ha4YuH [a cnevyenu Tean, KOMTO ro nognarat Ha NpUcMex u
nogurpaBku. 3a XanocT, B XuBoTa CU ce cbnbckBa CbC 3n06a, XUTPOCT,
HecnpaBeannBOCT, HO BCe Nak cbabaTa € 6naroCcknoHHa KbM HEro 1 He ro N30CTaBs.
Makap 4e crneg cmbpTTa Ha Gawa cuM e MPOroHEH OT KOpPaBOCHPLAEYHUTE CU
POAHWHK, TON He ce oT4amBa, 6e3ponoTHO 1 ¢ Monba ga B3eme camo BalmHuTe cn
Apexu Tpbrea ga 6poam no WUpPOoKMs CBAT C Hagaexaarta, Ye TaM HSKbAE e HaMmepun
06wy, cbuyBCTBME, WAcTMe. ToBa NoBeAeHMe OTBEX4a KbM MOTUBA 3a BArcTBOTO U
uM3rHaHueto.[lopagn nunca Ha XWUTENCKM OMNWUT TFEepOAT MHOro NbTWM nonaga B
KPUTUYHU CcUTyaumm, HO cbabaTta My ce yCMUXBa, He ro n3ocTaes - bnarogapeHve Ha
BbnwebHNTe cpeacTBa (Y4exnuTe-6BbP30XOOKN N TOsSXKKaTa, KOSTO OTKpPMBa 3M1aTo U
cpebpo) n Ha NPosABEHUTE OT HEero Haxo44YMBOCT M CbOOpPa3nTENHOCT TOM BCE Mak
Hamupa n3xog. HameeH e Myk, 3aLL0TO BApBa, Ye KaTto pa3gasa 3raTtoTo, HAMEPEHO
C nomoLlTa Ha TosKKaTa, Le cnedenu gobpoxkenaTtenu cpen BparoBeTe CU, Lie
6bae obukHaT n TbpceH. Manbk 4YoBek, HO C ronsiMa, YMcTa U HenoanpaeeHa aylia,
TOW CK OCTaBa 40 Kpasi CaMOTEH, HO 3acrnyaBall, Bb3XULLEHME.

CamoTata M Tbrata ca 6enssanM MHOro OT nepcoHaxuTe Ha Xaydp — 12-
roguwHuaT Akob € oTBNeYeH u omarbocaH OT cTapaTta Belmua 3a uenu 7 roguHu.
Ho Tas3n 3na cbaba Hecny4yanHo My e oTpedeHa - T ce CTOBapBa BbpXY HEro Kato
Bb3Me3aue 3apagun noauvrpaBKUTE U OTBPATUTENHOTO OTHOLLUEHME KbM [PO3HUS
BbHLIEH BUA Ha cTapuuaTa. [Janu ako mankuat Akob ce Gelle OTHECHN C yBaXeHune
KbM bedaTa bunkosHauka, Lwewe ga nosyuym camo YyaHus gap — ManCTOpCTBOTO Ha
BENIMKONEneH roteay, He 3Haem, HO T4 o ,Bb3HarpaxgaBa“ ga Hocu HenHust obpas,
Hag KouWTo ce e npucmusan. Cnep kato ycnsgBa ga u3bsra OT NIEHHUYECTBOTO,
MOMYETO Ce ONMUTBa Ja Ce BbpHe Npu poauTennte cu, kouto obavye He moraTt ga ro
MO3HAAT B PO3HOTO AXyAXKe C Abfblr HOC U FO NporoHBaTt. ToBa ObNOOKO ro
HapaHsiBa. Alkob® He cTpaga 3awoTo e 3arybun kpacotarta cu, a oT dakTta, Ye balla
My FO MpPOroHBa, Y€ HAMa MHOro CbCTpadaTesniHu xopa, KOUMTO Aa ce CMUMAT Hag

-104 -



PYCEHCKW YHUBEPCUTET CTYOEHTCKA HAYYHA CECUA — CHC’ 17

Hewactneto My. Cnen obesobpassiBaHeTO TOW CTaBa MNO-pasyMeH U MNO-MbObP.
Cobpbata Bce nak e 6GnarocknoHHa W nogaBa pbka: Makap 4e Hocu obpasa Ha
cTapaTa Bewmua, Npu Hes nNpugobusa BeNUKONENHW KyNMHapHU YMEHUS, KOUTO
yMEeNno u3nonsea u craea ,4ygoTo Ha rpaga“, ,3HaMeHUMT [OBOpPLOB roTBay Ha
xepuora“ [2]. durypaTta My Beye He npeamsBuKBana CMax U NoguMrpaBku, HO BbMPEKM
TOBa TOW CTpaga 1 € CaMOTEH.

MPUKNIOYEHCKUAT AyX, TbpPCEHETO Ha HOB >XUBOT, XeflaHMeTo W
HeoGxoAuMOCTTa OT NMPOMSAHA B NpPou3BeAeHNaTa Ha Xayd nmaT TACHa Bpb3Ka C
POMaHTUYHUSA MOTUB 3a 6ArCTBOTO B APYro BpeMe U NPOCTPaHCTBO, B TbpPCEHE
Ha HOBO ,a3” U CbLUEBPEMEHHO MOTUBBLT 3a OArCTBOTO € HenocpeaAcTBEHO
CBbp3aH C MOTMBA 3a M3rHaHMETO WU CKUTHMYECTBOTO. [epouTe HanyckaT
GawmHata KbWa NO CBOA BONA, C Hagexgara 3a no-4obbp XKMBOT.
HeypnoBneTtBopeHn OT COBGCTBEHOTO cuM OUTWE, OT pearnHocTTa, Te ckuTaT, 3a Aa
OCbLUECTBAT KOMHEXUTE U MEeYTUTE CU, 3a Aa OTKPUAT Opyr (ngeaneH) cBAT — CBAT
Ha XapMOHWATa, LWacTueTo, KpacoTaTta. Ha ek3oTnyHma U3Tok poMaHTU3MbBLT rnega
KaTO Ha HSKakBO MAeanHo MNPOCTPaHCTBO, KbAETO BCE OWe Ca Bb3MOXHWU CUMHK
CTpacT 1 4YncTn JyecTBa. M3TOKBLT e poaumHaTa Ha BcuYKo vyaecHo. Cenum Bapyx
unn owe pasbonHukbT OpbacaH (,[ocnogapAaT Ha nycTuHATaA” OT  UMKbNA
,KepBaHbT”) Hanycka goma cu BbB PpaHums cneq m3byxBaHe Ha peBonoumdaTta, 3a
Aa NOTbPCK HOB XMBOT Ha M3TOK, 3a0TO U3NUTBA M3rapsilia HEHaBUCT KbM T.Hap.
obpasoBaHn Haumn. OpaHuUy3nH MO poXAeHue, TOW Ce cpaxaBa pedoM C ropauTe
mMamentooun cpelwly boHanapT, a cnea Bpeme ce OTTerns € wena npuBbpXeHUUM B
NyCTUHATA, KbAETO, Criopea AymMute My, xopaTta ca ,Janed oT 3aBucTTa U Knesetara,
OT erom3ma u yectonodbmeTo”, oT cTpactuTe, rocnogcrteawm B EBpona. B ,KopabbT
Ha npu3paunTe“ crneg cMbpTTa Ha Oawa cu Axmen pasnpogaBa BCUYKO, KOETO
Hacneasiea, U Tpbrea [a TbPCU LACTMETO CUM B 4YyxOuHa. MbpkbT 3anornkoc oT
,OTceyeHaTa pbka” ce kayBa Ha kopab n oTnbTyBa KbM dopeHckaTa 3ems. Cnepg ToBa
ce oTnpaes kbM UTanusa, ®nopeHums ¢ HaMepeHMeTo Aa Cu NoYMHe OT ,HecroauTe
Ha CKUTHUYECKUS CU XXMBOT".

Hskon oT repoute Ha Xayd HanyckaT goma cu no csos Bons. [Opyrn obade
GuBaTt OTpUTHATK, M3FOHEHW, MNPOKYAEeHW Wnn npokbnHatu. B ,CnacsiBaHeTo Ha
datme” MycTtacha - 6paTbT Ha OTBreYeHaTa AeBoviKa, He nonydasa 6narocnosusTa
Ha CEeMeWCTBOTO CU Ada S TbpCU U BbpHe B Aoma. B un3bnuk Ha rHas Gawiarta ro
nporoHea:,Maxan ce, He uckam noBeye [fa Te BWXAam, NPOKNMHaAM Teb wu
NOTOMCTBOTO TM M CaMO ako Mu BbpHew PaTme, GawmHaTa kneTsa LWe nagHe oT
Te6” [3]. B ,EneHoBuaT ryngeH“ KyHO € MpOroHeH OT mawiexata CU U HEeWHUTe
cuHoBe. CamM npouuTa 3aBellaHneTo, B KOETO nuwe, Yye ,noBeye HsMa KakBo Ada
npaeu B 3ambka LlonepH®, npuema 6e3ponoTHO BonsiTa Ha CBOS NMOKOEH Bawia n cbe
CbI3M Ha O4YM Harnycka 3aMbka, B KOWTO € poAeH U KbaeTo e norpebaHa marka my.
[Obnboko B Aywarta cu repoat € HewacteH. [JobpoayweH n gobpoHamepeH, Tom
npeHebpersa HecnpaBeanMBOCTTa M NOAMIPaABKMTE Ha Mallexata M gBamaTta cu
6patsa. OnuTBa BCAKakBM HayMHM ga ce coobpw c TAX, Aa Cnevyenu cbpuaTta UM,
6onHo My e Ha gylwaTa, Ye ro nogMmMHaBaT KaTo CbBCEM Yy YoBek. Ho gobpoTto my
CbpLe CpeLla camo an4yHocT, rpybocT, 6e3aywme n 6escwpaeumne: ,Camo cMbpTTa €
B6esnnatHa“ cnopep 6patata Ha KyHo. [4]

OcBeH MoTMBa 3a 64rcTBO B NpuKasknte Ha Xayd OTKpMBaMe XapakTepHus 3a
poMaHTu3Ma gnabonusbM - pUNocodcko-ecTeTUHECKaTa BM3MSA 3a UNKO3OPHOCTTA
Ha XMBOTa W BnNacTTa Ha AEMOHWYHOTO Hayano. B >xmMBoTa Ha 4YoBeLWKUa pof
ASIBOJICKOTO Ha4vano mma cBosi uctopusi. MuteT 3a goroBopa Ha yoBeka ¢ [1aBona e
N3BECTEH oule OoT Obnboka apeBHOCT. Ho gokato B nereHOuMTE M PONKIOPHUTE
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MOTMBM OEMOHUTE MU3KyllaBaT NPOCTOCMbBbPTHUA, AOKATO MM ,Npodae” gywaTta cu,
Metep MyHk ot ,CTygeHoTo cbpue, nputucHat oT obctoaTencreata - 6eaHoOCT,
TEXbK XMBOT, BGescunue, pasodapoBaHne M Ge3HadexXaHOCT pellaBa ga NoTbpcu
necHuss NbT — cOenka Cc OeMoHUTe U 3nuTe cunu. 3apagum  ycewaHeTo 3a
Ge3m3xogmua u XKenaHMeTo Ada nofyyM Ha BCsKa LeHa GoraTtctBO M criaBa Tow
npeanara cbpueto cu. 3arybun Bspa B LleHHOCTTa Ha Aaywarta cu, Netep n3sbpuBa
npenaTtencrteo kbM cammna cebe cu, a narybeHata YOBEYHOCT ycunBa YyBCTBOTO 3a
CKpbO N Ge3HageXHOCT, HAaBEAHO OT POMAHTUYHUTE MOTMBM 3a pasoyapoBaHMe.
N3kyweHusTa, kouto npegnarat u Mmnxaen Xonangeua, n CTbKNeHOTO YoBeve nmat
OCHOBa ObNOOKO B CbLLIHOCTTA Ha YoBeKa - cyeTa, 3aBWUCT, an4HOCT, TWecTnaBue.
HeBbamoxHo e [leTep MyHK ga wm3bsira OT CBOATa yyacT, OT CbLJHOCTTA CUM Ha
obukHOBEH YoBek. MoeaTa, ye AemMoHUTEe ca BbTPE B HAC M TbPCUM crnaceHue 4pes
GArctBO B ApYyrn CBETOBE M U3MEPEHUS, NpaBW aBTopckaTa npukaska Ha Xayd
POMaHTUYHa.

PomaHTu4yHaTa NUYHOCT CTpaga, OTKbCHATa B CBOW CBAT Ha OTYYXAEHUE U
camoTa. bneHyBaHuTe wuaeanHu cdepn, KOUTO ce pasKkpuBaT B TOSIKOBA penku
CbCTOSIHUA W Mped TakoBa Kanpua3Ho ,CETMBO®, KaKBOTO € BbOOpakeHueTo, ce
NnpeBpbLUAT B M3TOYHUK HA ApaMu, HA MbYMTENHN CbMHEHNSA 1 goraaku. EcdmphHute
BUOEHMSA TPYAHO Ce MocTurat 1 owe No-TpyaHO ce 3aabpkaT. Ml ToraBa Ha MSCTOTO
Ha NPO3peHusiTa uaBa CMbTHUAT, HEODATEH POMAHTUYECKN KOMHEX - KOMHEX Mo
CNMBaHe, Ha KOWTO CBETbT HE OTBPbLUA; KOMHEX MO UAMOCTHOCT, MbifHOTA Ha
OuTMeTo, KOMTO BOAM OO Olle MOo-rofnisiMa camMOTHOCT. TakbB KOMHEX OTKpuBamMe B
Mankua Myk: ,Bugen nn B ganedynHaTa Kynona Ha HSIKOS [)XKamMusi 4a rpee KaTo OrbH
UM MOPETO Ada UCKPU KaTo ornegano, 3abbp3Ban ce HaTam, M3MbfIHEH C padocT,
3alloTO CUM MUCrien, Yye e nonagHan B cTpaHa Ha dygecarta. Ho yesu! MamamHute
BUOEHUS un34e3Banu BefHara, kato ce npubnuxken, m MHOrO CKOpo ymopaTta W
KbPKOPELLMAT OT rfag CToMax My HarnoOMHSNM, Ye ce Hamupa B CbBCEM OOMKHOBEHA
cTpaHa...” [5] NpeacTtaBaTta, Ye OTBbA 0OMKHOBEHUS CETUBEH CBSAT, B KOUTO XUBEEM,
ce npocTtvpa Apyr, BUCL CBAT Ha wuaeanHa KpacoTa M XapMOHWA, NPaKTUYeCKu
HedOoCTbMeH 3a OOMKHOBEHUTE XOpa, Nopa)aa TO3M POMaHTUYECKU KOMHEeX.

HeynoBneTBopeHoCTTa OT COBCTBEHOTO GUTME MOopaXkaa KOMHeXa M medTtaTa
3a no-po6bup xuBoT. LUnBaubT JlabakaH oOT ,MHMMUAT npuHU® “noHsikora u 3a
KanocT ToBa ce Cnyysa AoCTa YecTo, ceam AbNIOOKO 3aMUCIEH, rNeaa YHECEHO U MO
NUUETO M yanata My CTOMKa ce MosiBsiBa Hewo TonkoBa 0COBeHOo, Ye MancTopbT U
apyrute kandu He moraT Ada peluart 3a ToBa My CbCTOSIHME APYro, OCBEH Y€ nak ce
npaeu Ha ronemeuy,. ,JlabakaH, T cu poaeH 3a npuHu!“, Ka3Ba NOHSAKOra MancTopbT
Ha wera. .M a3 otgaBHa cu ro mucnga“, otrosaps JlabakaH. [6] Ho cbabata e
oTpeauna ppyro: gapuna e Omap ga O6bae CynTaHCKM CWUH, @ Ha HEro kKaTto
nogurpaeka e gana npocTt Npou3xod N 0OMKHOBEH XXUTENCKN NbT.

PomaHTU4YecKknsa KOnHeXx B Npukaskute Ha Xayd GuMxme Mornu ga TbikyBame
KaTO KOMHEeX No poAHMA OOM U 3aBpbliaHe B Hero, KOMHeXx no MMHanoTo. Beuukn
HEroBm NpUKaskn ca cBbp3aHM ¢ goma. ['epomnTe HanyckaT pogHaTa cTpsxa, ckutar
ce, npexussieat 6eam n nobeamn, cpelat CbMULLNEHNLUN U BparoBe, TbPCAT HOBWU
CBETOBE, HO BMHArMm mM3nuMTBaT HocTanrmnd. [loyTu BbB BCUYKUTE UCTOPUM Te Ce
3aBpblAT BKbLKX: ANMaHCOpP MNpexuBsiBa HSKONMKO roAMHM B cTOonuuara Ha
opaHKcKkaTa ObpKaBa, HO KOMHEXbT NO poauHaTa He Hamansea. (,MIctopuaTta Ha
AnmaHcop.); ,KOnHeXbT MU N0 poauHaTa Hakpasi CTaHa HeyabpXuM, npes3 uanoTo
Bpeme He Osx yyBan Huwo 3a HGawa cu, 3aTyrh ce Bb3MNON3Bax OT edHa Aobpa
Bb3MOXHOCT Aa ce npmubepa y goma”, npusHasa 3anomnkoc ot ,OTceveHaTta pbka”. [7]
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B uctopunte Ha HeMckus paskasBad Lapu atmocdeparta Ha 4yAeCHOTO U
HeobuyarHoTo. 3a paanuka OT cBOMTE NpeawecTBeHnUn Xayd BaApBa ,HEe B YyAOTO
Aa ce npeobpasn XMBOTBLT, @ B YydOTO Ha BboOpaxeHmeTo“. B npukaskute cu
CMecCBa pearnHoCT C HepeanHocT, baHTa3nsa 1 OerTHUYEH XUBOT, KOETO € BoAeLl 3a
pOMaHTUUUTE NpUHUMN. BCnYko B OENCTBMETO BbPBU KaTo B peanncTuyHa MnoBecT.
lepoaT e pobpe onpegeneH B CBOATa coumanHa cpega u gobpe TunmsMpat.
HeroBoTto maTepuanHo CbCTOSHUE e NpeacTaBeHo CbLLUOo TOMKoBa pearnHo. ,.B eguH
xybaB cnepnoben 6argaackmat xanudg Xasung ce 6elwe pasnonoxun ygobHo Ha cBos
avBaH. B T03M ropewy aeH, obogpeH oT cnepjobegHata cu ApsiMKa, TOW nywen C
Abarms cu 4nmbyk OT po3oBO AbpBO... [lpen ABopeua e cnpsan eauH ynuyed
Tbproeew, npogasan xybaBu Hewa... Hocen caHgbye C Hanl-pasfiMyHU CTOKM:
BGucepn n npbCTEHN, Bokanu n rpebenn... XanudbT 3bpHan egHO YeKMeKeHue n
nonutan Kakeo uma B Hero.“ [8] U HeyceTHO ce HamecBa ¢haHTasusTa. [lossasar ce
KyTUKa C YepBEHMKaB Npax U eauvH NUCT C YygHoBaTO MMCMO, Cropen KOeTo TO3MW,
KOWTO CMpPBbKHE OT npaxa B KyTusiTa U nspede gymara ,mytabop”, we ce npeBbpHE B
KOETO CW noXenae XMBOTHO M Lie pa3dbupa esvka Ha XuMBOTHUTE. OTTYK HaTaTbk
uanaTta TOHanHOCT ce cMeHs. JTlobonuTHM ga NpoBepST OENCTBMETO Ha Mpax4yeTo,
XanubT M HErOBUAT BE3UP Ce NpeBpbLLAT B LbPKENW, HO He cna3BaT 3abpaHaTa Aa
He ce cMesT u 3abpaBAaTt BbnwebHaTa agyma. CnegBaTt MHOro nepuneTun B CBeTa Ha
daHTacTukaTa.

MucaTtenat paspaboTBa HpaBCTBEHW NPOBEMU, KAaTO Ce OTHACH KPUTUYHO KbM
yoBewknte crnaboctn m crTpactu. epoute My cTurat 4O rofieMuTe HPaBCTBEHMU
WUCTUHK cried MHOro 3abnyam un nsnutadus. ,MnagnaTt aHrnudaHvH® e catmpa cpeLly
NPEKNOHEHMETO Npea BCUMYKO 4YyXKO03eMHO. B manko Hemcko rpagye XMBOTBLT CU
Teye MOHOTOHHO M HULLIO He HapyluaBa CMOKOMCTBMETO Ha obpasuoBuUTE MY XUTenu,
KoraTo eguH OeH B rpaga ce nosiBsiBa HemnosHaTt, KOMTO uma notaeH >»xuBoT. Cnen
onpefeneHo BpemMe TOM AoBexAa B rpaja CBOSA MNNEMEHHUK-YYXOEHeL, KOroto
obLecTBOTO BNArockroHHO Npu3Haea 3a ,MHOro cnagbk’ KU obasiTeneH eKCLUEHTPUK.
PasBpb3kaTta € Lwokupawa - TeCHOrpbaMeTo, ecHaddCKUTe HaBULUM U KUYO3HOTO
MaHuepHu4eHe 3abnyxgaBaT Xutenute Ha [ploHBM3eNn U Te ca npuenu egHa
MaMMyHa 3a DKeHTbSiMeH! A B OCTaBEHOTO MUCMO 4YMYOTO CbBeTBa:,llpuemete
LeraTa, KOSiTO C/ HanpaBux C Bac, KaTto Noyka 3a TOBa, Ye KOrato HAKOMW YyKaeHel|
ncka fa xveee cam, He BMBa fa ro npuHyxgasarte a cnogens HenpeMeHHO BalleTo
obwecTtBo. A3 cammnaT ce 4YyBCTBaMm MpekaneHo ropd, 3a ga 6baa ceBuaeten Ha
BaAlLETO MOCTOAHHO rnynaBo 6bpbopeHe, Heobpa3oBaHOCT U CMEXOTBOPHO
nosegeHve. 3aToBa Bb3NUTAX €AWH OpPaHryTaH, KOWTO CMOKOWHO MOXe fa Me
3amecTn, ako Bu nunceam! bbaeTte wactnveM K ce Bb3MNON3BanWTe OT Ta3n Mnoyka
crnopen Bb3amoxHocTute cu!” [9]

Cartnparta e Han-cunHa B ,MnagunaTt aHrnn4yaHmH®, HO MOXeM fa 9 OTKPUEM 1 B
ApyrM npukasku, gopu B cypoBusi cioxeT Ha ,CTtygeHoTo cbpue”. ABTOPBLT
n3obnuyaesa 3aBMCTTa, an4yHOCTTa U narybHaTta BnacT Ha 3M1aTtoTo u cbBeTBa: ,[lo-
nobpe ga ce 3a40BOMNULL C Marko, OTKOSKOTO Aa MMall 3Mato U UMOTU, HO a CU CbC
CTyaeHo cbpue”. [10]

3AKINMIOYEHUE

TBopeL C apbk U HeOBMKHOBEH TanaHT, Bunxenm Xayd cb3gasa wenboBpy Ha
eBporenckata asTopcka npukaska. [lpu un30bpaxeHMeTO Ha repoute WU
obcToaTencTeata TOM yMeno cbyeTaBa (PaHTACTMYHOTO C peanucTMYHOTO. Bcesika
TBOp6a cbabpka Abnboka HapogHa MbApocT. PaspaboTBanku xapakTepHuTe 3a
poMaHTU3mMa MOTUBW, MUCATENAT TMPUMOMHA W3KOHHUTE YOBELIKM LUEeHHOCTU W
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BHywWlaBa, 4e He3aBNCUMO OT TPYAHOCTUTE N U3NUTAHUATA HEMNOKBAPEHUAT HYOBELLUKA
AyX BUHArun nobexanaea.
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INTRODUCTION

The theme of the metaphor worries humanity since antiquity, and as it develops
and comprehends the surrounding world, the interest in the role of metaphor only
increases. Today not only philosophy, linguistics and psychology, but also a number
of other sciences, are trying to find answers to the question of what modern science
understands as a metaphor.

Nowadays, the metaphor has been interpreted on the basis of the cognitive
approach, which has become very widespread and is characterized by a new
systematic consideration of the processes of metaphorization (this approach is
caracterised by the study of mental processes and mental activity of a person).

The development of the theory of cognitive metaphor was carried out by such
researchers as R. Boyd [1980], Lakoff, G. and Johnson [1980], M T.S. Kuhn [1980],
P. Ricker [1990], E. McCormack [1990], in the Russian science - N.D. Arutyunova
[1990, 1998], V.N.Telia [1988, 1996], V.G. Gak [1980] and others.

Representatives of cognitive linguistics believe that metaphorization is based on
the interaction of two structures of knowledge — the "source" and the "target" [3, p.
39]. The "source" areas (more specific knowledge) are not equivalent to the "target”
(less concrete, familiar).

The purpose of this article is to consider the cognitive paradigm of the metaphor
in the history of its theory development and to figure out the most promising modern
approach to this phenomenon.

HISTORICAL BACKGROUND TO CONTEMPORARY COGNITIVE THEORY
OF METAPHOR

Metaphor as a phenomenon has engaged the minds of scientists since ancient
times, but in recent decades a scientific approach, known as the cognitive theory of
metaphor, has developed. The cognitive approach to science was formed in the
1920s -1930s of the last century, and, according to Budayev (2006), it was a
“cognitive revolution” that led to the development of a science that aims to explore
the processes of perception, categorization, classification and understanding the
world [1, p. 19].

But every revolution has its own premises; the cognitive has not become an
exception. Before the metaphor received the status of a mental operation, scientific
theory has come a long way.

Throughout the history of rhetoric, the metaphor was seen as something of a
"successful ploy based on the flexibility of words; as something relevant only in some
cases and something that required special skills. It can be said that metaphor was
treated as an additional mechanism of language, but not as its basic form " [4, p.
480].
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The first systematic treatment is found in the Poetics, where Aristotle asserts
that a metaphor 'is the application to something of a name belonging to something
else, either from the genus to the species, or from the species to the genus, or from a
species to another species, or according to analogy.' In the Rhetoric, Aristotle
articulates the Elliptical Simile theory of metaphor, in which a metaphor is taken as
being a comparison abbreviated by dropping the word 'like." The metaphor 'Man is a
wolf," for example, would be an ellipsis derived from the comparison 'Man is like a
wolf.'

The creative feature of metaphor stirred the interest of the Romantics, from
Rousseau to Coleridge and Croce, and of Nietzsche, whose perspectivism was
especially compatible with giving metaphor pride of place. For these theorists,
metaphor was thought to be not something added on and dispensable, but
generative, even originative of linguistic meaning.

Nietzsche believed that cognition in general is metaphorical and has an
aesthetic nature.

The twentieth century has witnessed an explosion of theories of metaphor. I. A.
Richards (1936), a scholar of Coleridge, raises the Romantic interest in metaphor to
a new level of rigor. First he introduces the idea that metaphor is composed of two
components which he calls 'vehicle' and ‘tenor.’

Max Black (1962), building on Richard's work, insists that a metaphor is not an
isolated word. He proposes an Interaction theory, stressing the conceptual role of
metaphor. Metaphor's cognitive contribution to language and thought results from an
interaction of 'the Principal Subject," (roughly Richard's tenor) and 'the Subsidiary
Subject’ along with its system of associated commonplaces (roughly Richard's
vehicle). In 'Man is a wolf,' the system of associations of the subsidiary subject, 'wolf
(e.g., a wolf is fierce, is brutally competitive, and so on) is used as a 'lens' or ‘filter'
through which the principal subject 'man' is understood. The wolf-system highlights
implications shared by the commonplaces (which need not by true, only commonly
believed) of the subjects (such as ferocity), and downplays implications not shared
(such as wolves' den habitation), thereby reshaping our understanding of man, and
even of wolves.
However, a more complete development of this thought is presented in the cognitive
theory of the metaphor of J. Lakoff and M. Johnson, which later became known as
the conceptual theory of metaphor. The fundamental idea of the cognitive theory of
metaphor is the representation of metaphor as a linguistic phenomenon that reflects
the cognitive process of analogy, which is the basic for it. The metaphor is formed
during the process of mapping the structure of the source domain to another
conceptual domain - the target domain [3, p. 56]. According to the authors, the main
role in human thinking processes is played by analogies like transferring knowledge
from one content area to another. Thus, in the stated concept, the metaphor is
interpreted not as a rhetorical mechanism for decorating speech, but, on the contrary,
as the fundamental cognitive mechanism that organizes our thoughts and structures
the language. The authors clearly demonstrate that the metaphor is the basis of our
usual everyday speech, that this phenomenon can not be treated as an ordinary
trope. The researchers introduce a fundamentally new view of this phenomenon as a
general cognitive principle of the organization of thinking. Thus, the language
metaphor is a reflection of the cognitive metaphor, and by analyzing it, we get the
opportunity to explore the cognitive model of the interpretation of a particular
fragment of reality by native speakers.
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CONCEPTUAL BLENDING AND METAPHOR

At present, the "conceptual blending" theory, which in our opinion is logical
continuation of the cognitive theory of metaphor, is being widely developed.

Conceptual blending is a basic mental operation that leads to new meaning,
global insight, it plays a fundamental role in the construction of meaning in everyday
life, in the arts and sciences, and especially in the social sciences. The essence of
the operation is to construct a partial match between two inputs, to project selectively
from those inputs into a novel 'blended’ mental space, which then dynamically
develops emergent structure. It has been suggested that the capacity for complex
conceptual blending ("double-scope” integration) is the crucial capacity needed for
thought and language

Conceptual blending is described and studied scientifically in terms of
integration networks, consisting of the Input Space 1, Input Space 2, the generic
space and the integrated or "hybrid" space -blend. The essence of this process lies in
the fact that the merging of mental spaces, carried out in the process of unfolding the
discourse, leads to the emergence of integrated spaces (blend). The fusion of spaces
is accomplished by combining those common features that are in the Input mental
spaces. Similar elements of the Input mental spaces are reflected in the blended
space. The projection of information from the Input mental spaces to the generic
space is carried out selectively, and the structural features and the content of the
Input mental spaces are also projected. Defined by the Input mental spaces, the
generic space acquires its own structure, not inherent in any of the original mental
spaces

Based on J. Fauconnier's theory of mental spaces (1998), it seems to us
possible to analyze slang metaphors. So, we will present an example of blending of
slang metaphor "Twitney spheres®. This expression refers to any talentless girl who
doesn't deserve success and adulation, even while doing whatever shameless thing
to stay in the public eye. So, there are two concepts: a famous pop singer, popular
for her scandalous reputation, but not talent, and there are girls who want to get fame
for provocative behavior. These two distinct images correspond to two input mental
spaces. To understand this phenomenon more clearly, we will give a diagram that
shows how the metaphorical projection occurs (Fig.1).

Mental space 1
Britney Spears
Wants attenttion Famous
Attractive A singer Blend

Provocative Makes shows Wants attention
Attractive
Provocative

SO TS Doesn't have any talent

Want attention Doesn'tdeserve attention
Attractive Does sr_lameless l{lings to
Mental space 2 stay in the public eye

A girl wanting attention

Provocative

Wants attenttion Simple
Attractive Wants to be famous
Provocative Talentless

Figure 1. The process of blending of slang metaphor "Twitney spheres®
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First, the prototypes from the input spacesl and 2 are projected into the generic
space, which connects them. Elements in italics are specific to each mental space.
For the mental space 1, these are the elements: famous, makes shows, a singer. For
the second space they are: simple, talentless, wants to be famous.

Blending consists in partially matching the two inputs and projecting selectively
from these two input spaces into a fourth mental space, the blended space. So, in the
blended space we have a new emergent construal which functions independently as
a single whole, but still have connections with the original mental spaces.

So, as you see the cognitive theory of metaphor made a long way and the
theory of blending is the most promising and well developed branch of it nowadays

CONCLUSION

Summarizing philosophical research of theories metaphors, it is important to
note that the cognitive potential of metaphor is understood and evaluated by
linguists in different ways: from complete trust to metaphor as an instrument of
cognition, including the scientific one, to the negation of it as a linguistic sign with
meaningful semantics. The studies mentioned above have paved the way for the
emergence of new ideas about the nature of the metaphor in recent decades, it is
perceived as a mental operation and a way of cognizing the world, thus a new
cognitive theory of metaphor that opens up boundless horizons for researchers. It
should be noted that though it seems that many features of metaphor are already
clear, still some properties of the metaphor remain controversial. Also, we analyzed
the main points of one of the most promising studies in the field of metaphor - the
theory of conceptual integration (the theory of blending) developed by J. Fauconnier
and M. Turner as a logical continuation of the widespread theory of the conceptual
metaphor of J. Lakoff and M. Johnson.
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INTRODUCTION

In the study of peculiarities of words functioning in the individual consciousness
it is necessary to consider the influence of a number of extralinguistic factors, one of
which is the age factor. In the work [2] the author writes that the meaning of a word in
the individual lexicon is formed on the basis of the correlation between collective
knowledge and individual knowledge. Individual knowledge is possession of a
personality, which leads to the "constant emotional and evaluative experience of
knowledge with the position “for me — here — now™ [3, p. 65]. This may mean that
throughout individual’s life the perception of information about the same object
changes. With aging a person gains experience, expands knowledge about the
world, draws new conclusions about a particular phenomenon. Based on this, we will
assume that the age factor determines the specificity of words functioning in the
individual consciousness.

DESCRIPTION OF EXPERIMENTAL METHOD

The problem of English loanwords in the Russian language is quite relevant,
because a significant number of these loanwords can be found in texts of the media,
in speech of politicians and cultural personalities, in everyday life. Probably the
attitude towards the use of Anglicisms among representatives of different generations
is mixed. However, the aim of our study is not to identify a positive or negative
attitude towards English loanwords, as in the study of peculiarities of perception and
comprehension of Anglicisms, taking account of the age factor.

To achieve this goal an experiment was conducted on free (subjective)
definitions among students and staff of the Southwest State University (Kursk). The
age of participants ranged from 18 to 45 years old. This study is based on the ideas
of Russian linguists, especially on the ideas of A. A. Zalevskaya, that the word as
“living knowledge” is “a product of processing by an individual of his experience of
cognition and communication” and “means of access to the world's image of a
person” [3, p. 88]. This approach is necessary because we will not explore the
meaning of the words in the form in which they are recorded in dictionaries. We are
interested in the meaning of words existing in the mind of the individual that is stored
in his memory and is relevant for him at this point. Therefore, as the main research
method was chosen the method of free definitions. This method is often used for
such experiments. It allows us to trace the changes in meaning of words associated
with the individual specificity of perception and comprehension. As this method is
flexible enough in the context of the organization and conduction of the study, it

-113 -



PYCEHCKW YHUBEPCUTET CTYOEHTCKA HAYYHA CECUA — CHC’ 17

creates necessary conditions for referring to the “unified information database of a
person” (a term by A. A. Zalevskaya).

For the experiment we selected 22 English loanwords: arnepeld (upgrade),
aymnem (outlet), monn (mall), 6adonuk (biopic), 6unbopd (billboard), 6n3kaym
(blackout), 6pucpuHz (briefing), eeb-caum (website), OJdednauH (deadline),
UHHOBaUUOHHbIU Oeealic (innovative device), kambak (comeback), noykocmep
(lowcoster), metuHcmpum (mainstream), mpeHd (trend), Hbrocmelkep (newsmaker),
cumkom (sitcom), dusatiHepckud (designer), criodnep (spoiler), ¢pudbak (feedback),
pnawmob (flashmob), fake (gpelik). According to the classification of borrowed
English and American concepts by V. I. Karasik, some of the chosen loanwords (e.g.,
Beb-canT (website) can be attributed to the quasi-concepts, because they represent
realities, borrowed from the American or English culture. As a rule, such loanwords
do not have equivalents in the adoptive language. Anglicisms like monn (mall),
aymnem (outlet), anepedd (upgrade) the author calls parasitic concepts as they are
used in speech for giving any special event more prestigious or exotic species.
English loanwords like criodnep (spoiler), gelik (fake), cumkom (sitcom) are specific
evaluative concepts expressing the values of another culture [1, pp. 176-181].

It is important to emphasize that during the experiment participants were
completing two tasks: in the first task they had to give a definition of the English
loanwords; in the second task they had to find Russian words that could substitute
these loanwords. The participants were divided into three age groups: 18 — 20 years
old, 23 — 30 years old, 30 — 45 years old. The first group consisted of Bachelor
Students of 1 — 2 years specializing in “Automotive services”, “Police Studies”, “Land
management and cadastre”, “Economic security”, “Power and electrical engineering”.
The second group consisted of Master Students undergoing training in areas of
“Police studies”, “Construction”, “Pedagogical (language) education”. The third group
was formed from the academic and administrative staff of the university.

RESULTS AND DISCUSSION

The results of the experiment show that all age groups have difficulty with the
definition of the meaning of some English loanwords. The loanword eeb-cauim
(website) got the smallest amount of reactions. Perhaps this is due to the fact that
this word exists in the minds of people in the form of a certain image but has no
verbal description. The rejection of a response does not always indicate ignorance of
the meaning of the word. A case of Anglicisms eeb-caim (website) demonstrates
that the meaning of the word is inseparable from the image referred to the word
object. We hear the word website, but we do not think about the word but about what
it stands for.

In each age group of the participants we can highlight some English loanwords
that caused the greatest difficulties. For the first group these are mosnn (mall),
Oednau+H (deadline), smoykocmep  (lowcoster), wmetHcmpum (Mainstream),
Hbrocmeltkep (newsmaker), ¢pudbak (feedback), dusatHepckul (designer). For the
second group — mpeHd (trend), cammum (summit). The third group coped
increasingly with the determination of all loanwords, except eeb-caim (website).

The quantitative analysis showed the presence of a certain degree of unity of
the responses given by Bachelor Students, Master Students and older participants.
The table 1 shows examples of the same frequency responses.
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Table 1. The same frequency responses of all the participants of the experiment

AMrPENT (UPGRADE) OG6HoBneHue, ycoBepLueHcTBOBaHUe (update, enhancement)

MarasuH, B KOTOPOM ofexaa Nnpogaétcs co ckuakom (a shop

AYTIIET (OUTLET) where clothing is sold on discount)

MOJ1JT (MALL) Toprosbin LeHTp (a shopping center)
BAMOMKK (BIOPIC) Buorpaduyeckuin punsm (a biographical film)
BUNBOP[ (BILLBOARD) PeknamHbii T (an advertising panel)
BJIOKAYT (BLACKOUT) OTkntoueHne anekTpudecTsa (power cut)
BEPUOUNHI (BRIEFING) Mpecc-koHpepeHums (a press conference)
BEB-CAUT (WEBSITE) CtpaHnuua B ViHTepHeTe (a page on the Internet)
OEOJTAMH (DEADLINE) KpanHuii cpok (the last date)
MHHOBALIMOHHBIV IEBAVC HoBoe ycTponctso (a new device, equipment)
(INNOVATIVE DEVICE) '

KAMB3K (COMEBACK) BosBpaweHue (a return)

JIOYKOCTEP (LOWCOSTER) ABunakomnaHus (an airline)

MEVMHCTPUM (MAINSTREAM) OcHoBHoe TeyeHune (main, basic flow)

TPEH[ (TREND) Moga (fashion)
HBIOCMEMKEP (NEWSMAKER) | CospaTens HoBocTel (someone who creates news)
CUTKOM (SITCOM) KomegwniiHbii cepuan (comedy series)
PackpbiTas nHcopmaums o counbme (KHUre), paspyLuatoLias
CMOWNEP (SPOILER) nHTpUry (some disclosed information about a movie (or a book)

that depletes intrigue)

OVN3AMHEPCKWMIN (DESIGNER) Odopmutensckun (something which is connected with design)

SNOB3K (FEEDBACK) O6paTtHas cBA3b (a respond)

®NBLIMOB (FLASHMOB) Svr;rsgmsoBaHHoe maccoBoe MeponpusiTue (an organized mass

CobpaHue rnas rocygapcTs, coBellaHme (a meeting of the

CAMMUT (SUMMIT) heads of the state)

®EVK (FAKE) Noxb, noaaenka (lie)

Despite the frequency of certain reactions, many of them do not reflect the
meaning of English loanwords in full, they focus only on the individual characteristics
of objects and phenomena, missing important features. So, the Anglicism sroykocmep
(lowcoster) in the online dictionary is defined as “an airline that offers very low fares
without traditional passenger services” [4]. In similar reactions of the participants the
word is defined only as “aBmakomnanus (an airline)”. The meaning of the loanword
Hbrocmetikep (newsmaker) is not defined exactly as well. Participants defined it as
“someone who creates (makes) news” while the dictionary says that Hbrocmelikep
(newsmaker) is “someone or something that causes the interest of the media, that
becomes the subject of news” [4].

Interestingly, among the responses given by staff of the university there are the
definitions formulated on the basis of the specified context of the use of loanwords.
For example, the Anglicism upgrade is used in the following sentence: “Ero anepetid
nbecbl [OpbKOro onpegenseTcs OTHWOAb He TeM, YTO AEeNCTBME MNepeHeceHo u3
HOYNeXkM Ha nogMockoBHyto ceanky” (“His upgrade of the Gorky’s play is determined
not by the fact that the action moved from a poorhouse to suburban landfill”). In
reactions of this age group we find the following options: “no-moemMy MHeHuIO, B
AAHHOM KOHTEKCTE — coBpeMeHHasa uHtepnpetaums” (“in my opinion, in this context —
a modern interpretation”); “nepenoxeHne Ha coBpemeHHbIn nag” (“‘arranged in a
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modern way”). Older participants demonstrate comprehension of English loanwords
also in a metaphorical meaning which is not typical for the younger age groups.

In general, analyzing the reactions of the representatives of all age groups, it is
possible to note a certain degree of “maturity” in the responses of the second and
third groups in comparison with the first group. So, the Anglicism briefing received a
response “nnaHépka” (“planning meeting”). Perhaps this reaction gave a person who
works in a team where there are such forms of work, so he formulates for the English
loanword a definition which is more suitable for him in connection with the existing
knowledge and experience. In the second task one of the participants of the third
group pointed as a synonym for the Anglicism lowcoster the phrase “gemnuHrytowas
dupma” ("dumping firm”), while the first group named as synonyms to this Anglicism
simple words like “dupma” (“firm”), “nepeBo3umk® (“carrier”).

The participants of the first and second groups coped with the second task
worse than the representatives of the third group. We can also note that the reactions
of participants of the third group in this task are very diverse. For example, for the
Anglicism newsmaker students of 1 — 2 years chose such synonyms as “HOBOCTHUK”
(“newsman”), “xypHanuct” (“journalist”). The third age group uses the other options:
“reo3ab KynbTypHou nporpammbl” (“the highlight of the cultural program”), “3sse3ga”
(“star”), “nctounnk HoBocTen” (“news source”). However, these and other examples
show there is a substitution of concepts. Some Russian words are not quite
synonymous with the English loanwords. For the Anglicism outlet participants offer
such equivalents as “GnowwuHbin pbiHOK® (“flea market”), “6apaxonka” (“yard sale”).
These patrticipants believe that the outlet is the same as a second-hand shop. The
outlet is “a store that sells goods from past collections with reduced prices” [4], and
the second-hand shop or flea market sell used things.

CONCLUSION

Thus, based on the reactions we can conclude that the age factor influences the
perception and comprehension of English loanwords. Our experimental study shows
that representatives of different age groups understand the same loanwords
differently, that is connected with different level of knowledge generated throughout
life. The obtained data require further interpretation and confirmation. Furthermore it
is important to continue studying other factors which influence English loanwords
functioning in the individual lexicon.
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Abstract: The implementation of literary texts in the foreign (English) language classroom
provides a meaningful context for the acquisition of the target language grammar and vocabulary and
increases the motivation of L2 speakers to participate actively in the lesson. The aim of the current
paper is to present the advantages of using literature in the teaching and learning of English as L2 by
highlighting the different models for integrating literary texts in the teaching and learning process. It
also pinpoints the characteristic features and benefits of an integrated approach to teaching literature
and provides sample activities which illustrate how adaptations of Armenian folk tales can be taught to
intermediate learners of English as a foreign language.
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INTRODUCTION

The teaching of English as a foreign language (EFL) involves not only the
acquisition of grammar and vocabulary through structured exercises and
communicative situations, but also the use of authentic literary texts. All EFL
teachers are eager to provide their learners with materials which not only contain rich
linguistic input, but which will also stimulate students to speak up, to share their
opinion and to express their point of view using the target language. Therefore,
literature has a special place in the foreign language classroom.

It has to be noted, however, that over the years the attention put on the
teaching and learning of literature in English courses has varied. Some researchers,
such as Claudia Ferradas (2009), think that literature has almost no practical
application in the second language (L2) classroom. Others, like Collie and Slater
(1987), claim that it provides students with a rich context where lexical and
grammatical forms are easily made memorable. Moreover, literary texts develop the
“‘personal involvement” [Collie and Slater, 1987: 3] of learners and enrich their
knowledge and awareness of other peoples’ cultures. The positive effect of literature
on the overall attainment of the foreign (English) language has been proved also in
the studies of Early and Hooper (2001), Davison and Williams (2001) and Nance,
Liskin-Gasparro and Lacorte (2009) among others. All of these researchers have
explored the impact literary texts have on the acquisition of the lexical, syntactic and
discourse structures of the target language. While those works place an emphasis on
the role of authentic literary texts in the English language, little is known about the
role of adapted literary texts in the EFL. Thus, the current paper is an attempt to
contribute to this research by providing insights into the ways in which adapted
Armenian literary texts could be used in the foreign language classroom.

MODELS FOR USING LITERATURE IN THE L2 CLASSROOM

There are many benefits of the use of literature in the teaching and learning of a
L2. Some of them are related to the opportunities it gives to learners to get to know
different sentence patterns (Ghosn, 2002) or to practice accurate pronunciation when
reading the stories aloud. They also broaden students’ horizons of the world, of
different places and different customs, traditions and ways of life. Literary texts
promote the creativity of young people and their imagination since learners have to

-117 -



PYCEHCKW YHUBEPCUTET CTYOEHTCKA HAYYHA CECUA — CHC’ 17

picture in their minds the stories depicted and to imagine places they have never
been to.

A starting point in highlighting the key role which literature has in enhancing the
L2 learners’ knowledge and skills is the use of the three models of Carter and Long
(1991). According to the first model — the cultural model poems, stories and fairy
tales increase the understanding of students of different cultures and societies. For
instance, it would be difficult to understand the books of Charles Dickens if students
are not aware of the class system and the values of English society of the Victorian
time. By exploring the literary texts of English speaking people, students will gain an
insight into the ways in which members of different cultural groups view the world,
think of themselves and others, interpret different situations in real life. They will also
manage to discover their values, norms and appropriate patterns of behaviour. Along
with that L2 students will become familiar with the historic and social development of
these people.

The second model — the language model — puts forward the idea that literature
is a source which pulls students to a multitude of grammatical forms and linguistic
features. It helps young people dive into the target language and try to guess the
meaning of new vocabulary and the use of new grammatical structures. This
exploration, however, is much more motivating from the traditional language learning
since it engages them actively in the deconstruction of grammar rules and the
decoding of lexical meanings.

The personal growth model, which is a combination of the two models
discussed above, encourages L2 learners to work with the text in order to develop
their critical reading skills. The implementation of this approach in the teaching and
learning of a foreign language increases the learning-to-learn skills of students and
improves their critical thinking skills. Although the personal growth model is a learner-
centred model, it is sometimes disregarded by L2 teachers because it focuses more
on students’ reaction and interpretation of a text, rather than on specific vocabulary
and grammar.

Recent methodological frameworks suggest that the teaching and learning of
literature needs to combine aspects of the three models described. Some of the
researchers which are proponents of this idea are Healey (2010), Savvidou (2004),
Hall (2005) among others. Their main motivation for supporting this claim is the fact
that literature contributes to the education of the whole person as it involves students
in a “personal way” [Gilroy and Parkinson 1996: 215]. It touches the souls of learners,
it enriches the spectrum of their emotions, develops their empathy, tolerance and
respect towards otherness. The integrated approaches are supported also by Duff
and Maley (1990) who claim that their positive impact is due to the combination of
linguistic, methodological and motivational elements. The linguistic elements are
intrinsically linked to the introduction of L2 speakers to a large number of authentic
texts that contain a variety of text types — texts with a different level of difficulty, on
different topics and of different genres. The methodological aspects encompass the
development of learners’ reading strategies and strategies to work out the meaning
of lexical items and the use of grammatical structures. While the motivational element
is related to the willingness of students to read for joy and experience the unknown
and mysterious world literary texts create.

A practical model, which belongs to the integrated approaches, is suggested by
Savvidou (2004) (Fig. 1).
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2
(1) Wi 3)
Pre-reading stage r'e reading Post-reading stage
stage

Stage 1: Preparing for the Stage 2: Working into the text Stage 5: Analysis and
text Stage 3: Initial responses to the text interpretation of the text
(First encounter with the text) Stage 4: Focus on the meaning (of Stage 6: Sharing personal

the text, of key vocabulary) through opinion on the text

intensive reading

Figure 1. The integrated approach to teaching literature of Savvidou (2004)

This model suggests that the activities that are used for exploring literary text in
the process of teaching and learning English as a foreign language have to include
both the analysis of the text from a linguistic perspective and the opportunity for
students to openly express (either is spoken or in written form) their opinions on the
text. While the activities which would provide a suitable focus on the linguistic aspect
of the text could include dealing with unfamiliar words, examining different elements
of the style of the author, discussing the connotations of some words, the activities
that are realted to the discussion of the personal interpretation of the text could be
linked to the communicative approach. These could cover technigues such as the
information gap, role play, creative writing, caring and sharing.

The adoption of such an integrated approach allows for the development of L2
learners’ communicative skills, of the four macro skills (listening, speaking, reading
and writing) and their better knowledge, understanding and use of lexical and
grammatical elements of the target language.

INTEGRATING ARMENIAN STORIES IN THE EFL CLASSROOM

Armenian folk stories constitute an invaluable source of wisdom and inspiration
which have passed from generation to generation. They depict different aspects of
the life of Armenian people, their values, morals and view on the world. Though these
texts are not written in English, their adapted versions in this language can have their
place in the EFL classroom.

One of the folk tales, which could be used in the teaching of English as L2, is
the “Lazy Hoory” from the collection entitled “The Flower of Paradise and Other
Armenian Stories” compiled, translated and retold by Bonnie C. Marshall (2007). The
“Lazy Hoory” tells the story of a girl who was very lazy and couldn’t cook, do
needlework, knit or spin. She got married to a young merchant who took her to live
with him in his house. He gave her some daily chores. While searching for someone
who could do the work instead of her, she found a piece of gold in the river. Her
husband was really pleased with Hoory. Her mother, who was a shrewd woman,
didn’t want that her daughter would be given more house chores. So she found a
way to trick her daughter’'s husband by telling him that in their family they had a
special secret — those who worked hard started to shrink, to get smaller and smaller
the more they worked, and in the end turned to beetles. Afraid that his wife could turn
into a beetle the young merchant never asked her to work again.

The possible integration of the folk tale could be done through the
implementation of the following three basic groups of activities that correspond to
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Savvidou’s integrated approach: a) Pre-reading activities, 2) While-reading activities
and 3) Post-reading activities. This division of the activities is in line with the
classification of short stories activities by Lazar (1993) and by Tomlinson (1998).

1. Pre-reading activities:

The main purpose of these activities is to raise L2 learners’ interest in the
story, to motivate them to want to learn what happens next in it. They focus on the
new vocabulary and develop students’ speaking skills. According to Lazar (1993)
pre-reading activities could also be used in developing the writing skills of learners
since they provide and opportunity for using the new words in writing different types
of texts on the story. Sample activities could include:

(1) Exercise 1 — The title of the folk tale is “Lazy Hoory”. What is the text
about?
(2) Exercise 2 — Answer the questions:

e Have you ever hear of this folk tale? Do you know any Armenian
folk tales? What do you think Armenian folk tales tell about?

e Lazy Hoory, Hoory’s mother, a young merchant and a beetle are
the main characters in the tale. Can you guess what the roles of
these characters will be?

e Do you know any tales or stories in which people turn into
animals?

2. While-reading activities:

As Lazar (1993) points out these activities have a key role in helping L2
learners understand the plot, the characters, the new words and the style and
language of the text.

The sample activities in this case could be divided into the following three
categories:

A. Understanding the plot of the folk tale

(1) Exercise 1 — Read the text. Divide it into three main parts. Suggest a
title of each of these parts.

(2) Exercise 2 — Work in groups. Each group has to write a summary of the
text but make a deliberate mistake in the story line.

(3) Exercise 3 — Listen to the summaries of each group and try to identify
the mistake in the story line.

B. Understanding the characters in the folk tale
(1) Exercise 1 — Make a list of the characters that appear in each part.
(2) Exercise 2 — Answer the questions.
o Why did the neighbors call Hoory ‘lazy’?
o Why was Hoory’s mother praising her do-nothing daughter to the
world?
e Why did the young merchant marry Lazy Hoory?
e How did Hoory’s mother trick the young merchant that her daughter
should not do any work till the rest of her life?
e Which words would you use to describe: a) Lazy Hoory; b) the
young merchant; c) Hoory’s mother?

C. Understanding difficult / new vocabulary
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(1) Exercise 1 — Some of the words in the text are in bold. While reading try
to guess their meaning. Compare your ideas with a partner.

dangle
strain
beckon
shrink
rejoice
croak
bale of wool
nugget

(2) Match each of the given words with the meanings.

1) dangle a) to make a great effort (working or doing
something else)

2) strain b) a large amount of something (e.g. hay, paper,
wool, or cloth) which has been tied tightly
together

3) beckon c) to hang or swing loosely

4) shrink d) to feel joy or to show joy

5) rejoice e) the sound produced by frogs

6) croak f) to become smaller in size or amount

7) bale (of wool) g) a small lump of gold or other precious metal

found ready-formed in the earth

8) nugget h) to appear attractive to someone

3. Post-reading activities:
Post-reading activities usually lead to the development of the four skills since
they allow L2 learners to summarize what they have learned from the text and
organize their thoughts and ideas on it.

A. Interpreting the Text
(1) Exercise 1 — “Hoory was such a lazy bones, such a do-nothing and
shirker of hard work that whatever occupied her daily hours, she never
accomplished anything”. What do these lines tell us about Hoory’s
character?

B. Improving the four language skills

(1) Exercise 1 — Write five T / F (true / false) statements on the text.
Change your notebook with the person sitting next to you. Mark T/F
next to each statement.

(2) Exercise 2 — Write a different ending to the folk tale.

(3) Exercise 3 — Comic Strips — Retell the story by using the comic strip
which contains 6 frames. Draw the characters in each frame and write
the captions.

(4) Exercise 4 — Retell the story. Use the pictures to help you.

(5) Exercise 5 — Word banks — Use the words and try to retell the story —
lazy, court, frogs, nugget, beetle, aunt, trick
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C. Linking the story to student’s personal experience
(1) Exercise 1 — Do you know a similar folk tale of other cultural groups?
Compare them and highlight the differences. What do you learn about
this cultural group?
(2) Exercise 2 — Do you think that there are Lazy Hoorys nowadays? Do
you think they will be successful people? Why? Why not?

CONCLUSIONS

The activities presented in the current paper are only an example of how a
literary text could be approached in the L2 classroom. They are by no means
exhaustive and give only one possible perspective of working with English
adaptations of Armenian folk tales. Still they could be considered as a starting point
for novice foreign language teachers who are willing to make their lessons more
stimulating, motivating and lively to their learners.
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Abstract: The paper explores with the relation of language and culture and places an emphasis
on the symbolic meanings manifested by idiomatic expressions. One of the symbolic elements is
numerals and their representations in idioms. Idioms are those phraseological elements in a language
that give us information about the culture of the speakers of that language, of their values, beliefs and
superstitions. In the current paper we discuss the use of the number three in idioms in English and
Georgian and interpret the cultural connotations encoded in them.
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INTRODUCTION

Language and culture are unique human abilities. The ability to create a
structured language for communication is what makes humans distinct from other
species. People from different cultures usually speak different languages, have
different cultures. And they learn their culture by learning the language. That is why it
can be said that culture finds its expression in language, but at the same time
language is a "mirror of a particular culture” [Wei, 2005:56].

And since language cannot exist without culture and culture cannot be
transmitted without language. It is essential to think whether culture and foreign
language teaching and learning should go hand in hand in the language classroom.
The answer to this question has given rise to an extensive number of research works
which prove the positive effects of the knowledge and better awareness of culture in
second language (L2) acquisition. However, the current paper will not explore why
culture should be taught; rather, it will focus on one of the linguistic levels —
phraseology because it is generally considered to be the level containing words
reflecting the specifics of a given culture (Beshaj, 2013; Howarth, 2006 among
others). In this respect idioms, which constitute an essential part of phraseology,
represent a unique part of the vocabulary of a language that possesses both a high
level of expressiveness and a rich cultural connotation. According to Cooper (1998)
idiomatic expressions “require special attention in language programs and should not
be relegated to a position of secondary importance in the curriculum” [Cooper, 1998
in Martirosyan, 2014:1].

In the following paper we are going to discuss some of the idiomatic
expressions in English which contain a number and will interpret their meaning. In
our analysis we will place an emphasis on the cultural information these
phraseological units contain.

PHRASEOLOGY AND ITS LINK TO CULTURE

Language and culture are intrinsically related and that has been the subject of
attention of a wide array of research works (Kramsch, 1998, Skandera, 2007 among
others). They all prove that the language we use in our everyday communication is
bound up with culture in a variety of ways. Our messages reflect our everyday
experience, our ideas, thoughts and emotions. They are an expression of our
attitudes and beliefs, of our views on the world, of our opinions of others. Not
surprisingly it could be said that culture is the product of “socially and historically
situated discourse communities” [Kramsch, 1998:10] .
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Among the word combinations which display the cultural values of the speakers
of a particular language are phraseological units. They are interesting to study not
only because of the cultural connotations they have, but also because of their
unpredictability of meaning. That is why according to Luque and Manjon (1998)
phraseology could be considered as the linguistic discipline which gives the best
interpretation of the cultural framework of a discourse community.

It has to be noted in this respect that phraseological units have been interpreted
in a variety of ways and from a variety of perspectives since they reflect the historic
development of different societies, their cultural values, their prejudices, traditions
and the development of the word meanings of the particular language. In fact the rich
spectrum of analyses of phraseological units by linguists (Goshkheteliani and
Megrelidze, 2013; McCathy and O’Dell, 1994; Prodromou, 2013, Cowie, 1998 among
others) has led to the existence of many definitions of the term. The different
interpretations of the concept in the Anglo-American and continental linguistic
traditions shows that linguists examine the same phenomenon but use different
words to name it — phraseme, phraseological unit, set expression, idiom.

In the current paper we are going to use the term idiom to refer to that entire
semantically opaque or metaphorical unit[s]” [Nehrych, 2013: 2] the meaning of which
IS not the sum of their parts. For instance: to beat around the bush, to miss the boat,
to pull someone’s leg. If we look up the definition of the term idiom in the Meriam
Webster Dictionary, we will find the following information: an idiom is “an expression
in the usage of a language that is peculiar to itself either grammatically (such
as no, it wasn't me) or in having a meaning that cannot be derived from
the conjoined meanings of its elements (such as ride herd on for “supervise”)
[Meriam Webster dictionary dictionary online].

It has to be noted that some researchers refer to idioms as “misleading
collocational clusters”[ Makkai, 1972 in Nehrych, 2013: 2] because these
lexical units do not have an opaque meaning- e.g. to have green fingers (“to
have the ability to make plants grow”), to fly off the handle (“to react in an
angry way”), (something is) a piece of a cake (“something is very easy”) etc.
Other scholars (Howarth, 1996) claim that idiomatic expressions are clearly
motivated, the whole being metaphorical — e.g. to stick to one’s guns (“to
continue to have your beliefs / to continue with a plan of action even if other
people disagree with you).

A different approach of defining idioms with regard to the degree of the
motivation of their meaning can be found in Russian linguistics (Vinogradov,
2004). The term phraseological fusion is used to denote unmotivated word
groups the meaning of which cannot be decoded from the meaning of the
individual components - e.g. white elephant (“something that costs a lot of
money but is useless”), as bald as a cucumber / as bold as a coot (“with
almost no hair or completely bald ).

Regardless of the definition, the examples clearly show that idioms
contain information about “people’ ideas, life, habits, rituals, moral, behavior,
culture, history, people’ entity and consciousness” [Tsiskarishvili, 2010:62].

IDIOMATIC EXPRESSIONS WITH NUMBERS IN ENGLISH

A whole cosmology was developed by the Pythagoreans that means the
universe is full of symbols. There are many symbols which are common for every
nation and culture. We have symbolic numbers and we have also symbolic usage of
these numbers in different idiomatic expressions. Sometimes we have idioms that

- 124 -



PYCEHCKW YHUBEPCUTET CTYOEHTCKA HAYYHA CECUA — CHC’ 17

have the same meaning in different languages For example: the English idiom: ,0 be
on cloud nine, to be on cloud seven or to be in seventh heaven have the same form
and meaning as the Georgian expressions dgsb®g 35%g ymgbs (“to be on cloud

nine”) and 8993009 35%g ymybs (“to be on cloud seven”).

In many cultures numbers are associated with the Bible and can be regarded as
common universal symbols for Christians. One such number is 3. It is used 467 times
in The Bible. Three is also the number of the resurrection. Christ was dead for three
full days and full nights. And what is more, God is described , in the very beginning of
the book of Revelation, as a being ,,which is, and which, was and which is to
come”[Revelation 1:4].All these facts suggest that number 3 not only has a symbolic
meaning from the perspective of religion, but that this meaning is positive.

Throughout the history, the number 3 has emerged and re-emerged with
significance in various myths and religions. To begin with, in Greek mythology the
number three is represented by the three Moirai (i.e. the three goddesses of fate) —
Clotho, Lachesis and Atropos. Moreover, framing human mortality with birth, life, and
death and framing time as past, present, and future reflects human understanding of
existence divided into threes. Mythology is one system used to make sense of the
human condition, but portrayals of existence in time and space compacted into sets
of three can be seen in other belief systems as well.

What is more, the number 3 is considered lucky for another general reason
which is the following: there's the fact that a man and a woman a unit of two can
become a unit of three with the creation of a child, giving the number 3.

The phrase “The Three R’s “ refers to the three fundamental skills of learning,
which are a(r)ithmetic, (r)eading, and w(r)iting. In this idiom the number 3 has a very
positive and essential meaning because all of these three skills are related to literacy.

Other idiomatic expressions in English which have a positive meaning and
which contain the number 3 include:

o The three musketeers — The positive connotation can be attached to
the number three in this idiom where it means “three close associates or inseparable
friends”. This expression has a Georgian equivalent - bsdo d-9d39:59¢0 with the
same meaning.

o Third time lucky — the positive meaning of the third attempt which
should be successful. It does not have a Georgian equivalent.

. Three cheers for — it implies three successive hurrahs expressing
appreciation or congratulation to someone on achieving something. It also does not
have a Georgian equivalent. But in Georgian there is the expression bsdo @s¢»oy,
disama9ds which implies the meaning that drinking three glasses of wine is enough to
enjoy the meeting. This expression is based on the following facts : wine is very
important for the Christian religion and the Holy Trinity which comprises the three
hypostases — the Father, the Son (Jesus Christ) and the Holy Spirit.

The Georgian expression @dgmoo bsdmboorss, which has not corresponding
phrase in English, is used to refer to the future when we expect something good to
happen again, a third time. This phrase is based on the idea of the three hypostases
referred to above.

In spite of the positive meaning that the number 3 has in idioms in the
English and Georgian languages, it has also a negative meaning. For instance:

o Two’s company, three’s a crowd — we use this when two people enjoy
each other's company when and another person would make them feel less
comfortable. There is no such expression in Georgian language but Georgians often
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say dbsdg byodgdos (“the third one in the company is extra”). Although this is not a
fixed expression, it's meaning is similar to the English idiom discussed here.

o Bad luck comes in threes / Trouble comes in three — this is an ancient
superstition that is used in literature and that is common in Western culture. Since
natural things always come in pairs (e.g. the eyes, hands, feet, ears), anything that
comes in threes is often associated with the abnormal, unnatural or
troublesome. There is no equivalent of this idiom in Georgian language.

o Three on a match / Third on a match / Unlucky third light — these idioms
express a superstition shared by the soldiers during the Crimean War to World War
II. According to the saying, if three soldiers lit their cigarettes from the same match
the third of them, who was the last one to light his cigarette, would die. This idiom
has no equivalent in Georgian.

o To get the third degree — this idiom has the sense of asking someone a
lot of questions in a serious or threatening way in order to get information from them.
No one’s quite sure where the expression originates from but a popular interpretation
of this is that the third degree of masonry was difficult to get so potential candidates
had to answer a lot of questions in order to attain it. This idiom has not corresponding
idiomatic expression in Georgian.

As we see the idioms with the number 3 that have a negative connotation are
larger in number than those in Georgian. The idiomatic expressions in English which
have a direct equivalent in Georgian are not culturally encoded but are rather based
on the religious beliefs of the speakers of the respective language.

CONCLUSION

Idiomatic expressions with numbers in English and Georgian do not coincide
completely. This discrepancy of meaning and cultural connotations is deeply rooted
in the specifics of the two cultural groups that speak the respective languages. In the
consciousness of the speakers exist different beliefs about the way in which the
world is organized and about the way in which different phenomena are perceived.

The different viewpoints and attitudes towards numbers in the two cultures are
expresses in the choice of words and associations that constitute the meaning of the
idioms presented and analysed in this paper. The idioms with numbers constitute an
important source of information about the characteristics of a given ethnic group and
in this respect this text could be considered just the initial step towards their further
exploration and discussion.
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Abstract: The current paper presents and discusses the origin and essential features of one of
the most influential and the most popular literary movements, which was appeared at the end of the
1940s in the post-World War Il period in the United States of America — the Beat Movement. It
provides a brief overview of the life of the founders of the movement and outlines the situation in the
American society of the same period.

Key words: The Beat Generation, Kerouac, Ginsberg, Burroughs, Consumerism, Protest.

INTRODUCTION

The Beat Movement is considered to be the most influential literary movement
which was created at the end of the 1940s in the United States of America. The
period after the World War Il was marked by the quest for the spiritual, the rejection
of materialism and the standard values of society. At the same time the essential
elements of the Beat culture included the exploration of Eastern religions, sexual
liberation and the deliberate search for freedom and resistance to the existing norms
in society.

Though the Beat Movement has been extensively explored by many
researchers and literary critics (Morgan, 2003; Russel, 2012; Stephenson, 2009
among others), it still has not gained the required attention in the literary studies in
Georgia. This paper is, therefore, an attempt to provide a review and synthesize the
information about the origin and development of the Beat Movement and its most
essential features.

THE ORIGIN OF THE BEAT GENERATION

A new cultural and literary movement claimed its existence in the USA in the
1950s — the Beat Generation. It was not large in size since it did not comprise of
many members, but it had a powerful impact on the art and literature than any other
movement or aesthetic discipline at the time. Its main influence on the American
society in the years following immediately the end of the Second World War was due
to the bold way in which its proponents expressed their thoughts and emotions in
their works. The Beats did not accept the consumerism which was dominating the
lives of the people and this disagreement found expression in their artistic
productions which “crossed the line into pornography and therefore merited
censorship” [The Literature Network, on-line].

How did it all start? Everything started in the 1940s when three young students
— Jack Kerouac, William Burroughs and Allen Ginsberg met each other in Columbia
University. Like Burroughs, Kerouac was interested in writing, composing poetry and
fiction at an early age. His father, who was a journalist, was not much interested in
Kerouac’s ambition to be a good and creative writer. This, however, did not
discourage him to pursue his ambition. The parents of the third member of the future
Beat Movement — Allen Ginsberg (1926 — 1997) took a genuine interest in his works
and often offered their sincere opinion of his literary creations.

Unlike Kerouac and Burroughs, who were good-looking and well-built in figure,
Ginsberg had spectacles and a gawky figure. He was not able to attract the attention
of the opposite sex easily and was not searching for it deliberately since he was a
homosexual, This, along with the early death of his mother as a result of her
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psychedelic illness, caused much disturbance in the young men’s heart — a
disturbance about his own sanity and sexual orientation. The constant fight to accept
his homosexuality was interrupted by periods of long depression and guilt which were
reflected in his works. One of his most ardent critics and advisors was William
Burroughs.

Born and raised in St. Louis, Missouri, Burroughs (1914 — 1997) inherited a rich
legacy from his grandfather, which allowed him to live a rich life without the need to
search for regular employment. Thus, he could dive into his own interests — literature,
philosophy, travelling widely in Europe and the USA and writing. Being a bit older that
his two other friends, he had a turbulent life which included a short period of studying
medicine in Vienna, a short love affair with a male friend and a psychiatric past spent
in the Bellevue and the Payne-White Psychiatric Hospitals.

Similarly to Kerouac and Ginsberg, Burroughs was devoted to writing from his
early childhood. His fist publication was “The Autobiography of a Wolf”, which he
wrote the age of eight, followed by his essay — “Personal Magnetism” in 1929.
Despite his talent, Burroughs did not consider himself a writer until the 1950s when
he met Kerouac and Ginsberg. His two friends not only supported his literary
endeavours but also edited them so that they could be published. His merits in
creating engaging literary texts are the reason why some researchers place him
among authors like George Orwell and Jack London who incorporated their personal
experience into their own works (e.g. Gair, 2012). His personal autobiographical
details in his books were usually a result of his criminal behaviour and addiction to
drugs. The Naked Lunch and The Experimentator were mainly an expression of his
hallucinogenic “escapes” from reality under the influence of a petty criminal and drug
addict — Herbert Hunckle. Though being a crook and a drifter, Herbert Hunckle (1915
— 1996), befriended himself with the Beats and was later convinced that he
possessed the skills to write successfully.

Another popular figure that played a crucial role in the early Beat Movement
was Lucien Carr (1925 — 2005). Like Burroughs, he was raised in St Luis. Carr came
from a wealthy family and although his father left them when he was two, his mother
had the financial means to send him to a private school and to provide him with high
level education. Before arriving to the Columbia University he also had his
psychedelic moments — he attempted to commit suicide by placing his head in a gas
oven. Though Car was not a writer, he had a strong influence on Ginsberg who was
fascinated by his “angelic appearance and his willfully anti-conventional behaviour ...
and by his language” [Gair, 2012: 8]. Together with Ginsberg they developed the
manifesto of the Beat Movement which they called “The New Vision”. This manifesto
contained three main principles:

(1) “Naked self-expression is the seed of creativity.
(2) The artist’s consciousness is expanded by derangement of the senses.
(3) Art eludes conventional morality.” [Campbell, 1999: 27].

As Campbell (2012) points out that there was nothing new in it. All that
Ginsberg, Kerouac and Carr postulated had already been expressed in the ideas of
the European Romanticism or American Transcendentalism. Still, their desire to lead
a life devoid of influence, oppression or inhibition found expression in this manifesto.

It has to be noted that the Beat Generation writers were influenced by many of
the movements popular at the time, as well as by the works of the Romantic poets
such as William Blake or Percy Bysshe Shelley. From the Romanticists the Beats
took the surrealist perspectives and the absurdist elements in their works, while the
Transcendental Movement was the main inspiration for them to confront the system.
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At the same time their artistic production was also affected by the views of Henry
David Thoreau as expressed in his autobiographical book Walden.

Undoubtedly, all of these sources and material works shaped the Beat
Movement, but in order to get a better understanding of the wider context in which
they occurred, it is necessary to take a look at the turmoil in American society
characterizing the mid-1940s. Societal changes and life in the country were
influenced by the Great Depression of the 1930s which had its effect on the
childhood of all the founders of the movement, the post war period and the boost of
the military industry under the presidency of Dwight D. Eisenhower. All this, along
with the “baby boomer” generation which was not only a demographic phenomenon,
but also a cultural one since it brought about a rejection of traditional values. The
adoption of a new type of culture — the culture of consumption and the widely shared
idea that the American nation was entering a golden age in which everyone will lead
a luxurious life due to the numerous scientific inventions — the automobile, the
refrigerator and the television. The Beat Generation was a reaction against by Jack
Kerouac in 1948 when he was discussing the nature of this movement with his friend
John Clellon Holmes. Then Kerouac mentioned the following: "Ah, this is nothing but
a beat generation." Four years later Holmes offered a definition of the Beat
Generation in his article “This is The Beat Generation” in the New York Times — ““It
involves a sort of nakedness of mind, and ultimately, of soul, a feeling of being
reduced to the bedrock of consciousness.” [In Ginsberg, 1995: 17]. The key words
with which he described this generation were “open-minded”, “looking for their
visions” and “enlightenment” [In Ginsberg, 1995: 17].

Kerouac himself also defined the term “beat” in his book “Desolation Angels”
(1965):

Everything is going to the beat — It's the beat generation, it be-at, it’s
the beat to keep, it’s the beat of the heart, it's being beat and down in
the world and like oldtime lowdown and like in ancient civilizations the
slave boatmen rowing galleys to a beat and servants spinning pottery to
abeat|...]

[Kerouac, 1965: XX]

His words clearly indicate the fact that he mixes the beat of the music with the
state of being outside society, beaten down, defeated and demoralized. These
characteristics of the Beatniks were incorporated into the Hippie Movement and into
various counter culture movements in the 1960s. Still the Hippie ideology differed to
an extent from that of the representatives of the Beat Generation. The hippies
focused more on the cultural values in life rather than on the political ideologies
vibrant in the USA in that period. They promoted peace and that was incorporated in
their slogan “Make Love, Not War” which reflects their beliefs that peace and love
could be the answer to all problems. This movement caused huge debate in society
and was given considerable attention in the mass media since the hippies organized
many protests that flooded the streets.

Apart from the resemblance with the hippies, the Beatniks were often compared
to the pilgrims. Such a comparison is possible because like the Pilgrims they moved
from one place to another. A typical example of the constant quest of their free spirit
can be found in Kerouac’s novel “On the Road” which is based on actual people and
on their road trips adventures across the United States and Mexico. However, it is
important to say that the Pilgrims and the members of the Beat Generation are not
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completely compatible. This incompatibility can be found in the following — the
Pilgrims always know their final destination (e.g. Jerusalem, Mecca, etc.) while the
Beats generally move from place to place without any specific plan or end location.
That is why we can say that their main aim was not to reach a definite destination,
rather their goal was to move permanently. A clear example why this comparison is
possible can be found in the words of the female representatives of the movement in
the 1906s and 1970s — Anne Waldman. In one of her interviews information of which
is available in Nancy Grace and Jennie Skerl's chapter “Inteview with Anne
Waldman” (2012) she says: “l also travel to Asia as pilgrimage”. This quest for
constant movement, for change, for self-expression is among the key elements of the
Beat Generation.

CONCLUSION

The current paper is just an attempt to provide a brief overview of the origin and
essential characteristics of the Beat Generation — denial of standard narrative style,
seeking of spirituality, interest in Eastern religions; ignoring materialism, supporting
sexual orientation. It is by no means exhaustive and could be considered as a
starting point in the popularizing of the Beat Movement in the Georgian literary
context.
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Abstract: This paper provides an in depth analysis of the postmodern elements in Tom
Stoppard’s play and film “Rosencrantz and Guildenstern Are Dead”. The main focus is placed on the
typical postmodern literary devices and elements, as well as on the characters that Stoppard used
while creating his plays. In the analysis we explore the author’s attitude toward the complex period of
Postmodernism and try to establish a parallel between Stoppard and Shakespeare by shedding light
on the way in which Shakespearean characters are used as Postmodern heroes.
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INTRODUCTION

Tom Stoppard is one of the main representatives of the British postmodern
drama of the 20" century. His works are famous not only for the abundance of
unique characters but also for his unconventional style of writing which combines
intertextual elements, absurd dialogues and ambiguity. In fact, this is why many
literary critics (Demastes, 2012; Boireau, 1997 among others) use the term
“Stoppardian” to refer to the combination of philosophical comedy and farce that is a
typical feature of his plays.

However, Tom Stoppard’s drama is much more than that. From the very
beginning his plays catch the attention of the audience leading it through incredible
storylines and variety of themes — love, relationships, life, philosophy, moral
dilemmas and many more. This has been one of the reasons why his plays have
been explored by many researchers and literary critics (e.g. Kelly, 1991; Bran, 2002,
Flemming, 2013). The current paper will add to the rich spectrum of research on
Stoppard’'s characters and plays by examining the critical elements of
Postmodernism, discussing why he could be considered a Postmodern writer and
identifying the critical behavior of two most renowned characters — Rosencrantz and
Guildenstern.

POSTMODERNISM AND TOM STOPPARD
Postmodernism is a term which is difficult to define because it is broadly used in
numerous academic disciplines such as art, linguistics, literature, “architecture,
philosophy, social theory, history, cultural studies™ [Nicole, 2002:1] where it is loaded
with different connotations and where it designates different things. Among the
definitions which exist of this concept we can find the following:
‘a set of artistic movements employing a parodic mode of self-
conscious representation” (Hutcheon 1998, 2002), an ethical or
political imperative (Bauman, 1993, 1995), a period in which we have
reached the 'end of history' (Baudrillard, 1994; Fukuyama, 1992;
Vattimo, 1988), a 'new horizon of our cultural, philosophical and
political experience' (Laclau, 1988) ...
[Malpas, 2004:7]
This why many critics say that “finding a simple, uncontroversial meaning for the
term is all but impossible” [Malpas, 2005: 4]. The term, therefore, seems to be a
combination of a set of theories covering a wide range of topics. Still, postmodernism
is a phenomenon which could be connected with the search for answers to questions
focusing on the application of traditional approaches and values in modern society. A
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possible definition of the term is offered by Beck (1993) who claims that as a cultural
phenomenon postmodernism has the following features: “the challenging of
convention, the mixing of styles, tolerance of ambiguity, and emphasis on diversity,
acceptance (indeed celebration) of innovation and change, and stress on the
contractedness of reality” [Beck, 1993:1]. An important aspect of postmodernist
literary texts is the mini narrative, the placing of emphasis on “others”, the
reconsideration of the reasons of human existence, the rejection of the “high” and
“low” forms of literature and the mix of different genres.

One of the names, which are often associated with Postmodernism, is that of
Tom Stoppard. He is one of the major Czech-born playwrights of the British drama of
the 20™ century. Stoppard began his career in England in 1954 as a journalist. He
moved to London in 1960 where he started working as a playwright. His first play, A
Walk on the Water (1960) was put on stage under the title Enter a Free Man (1968)
and was televised a bit earlier — in 1963. The play Rosencrantz and Guildenstern Are
Dead (1964-65), which was his next work, was presented at the Edinburgh Festival in
1966 and became immensely popular. It gained international credit in 1967 as soon
as it was put on stage at the Britain’s National Theatre.

But what makes Tom Stoppard’s plays so remarkable? The answer is really
simple. They provide the readers and the audience with a rich tapestry of unique
characters and innovative approaches that enrich the art of philosophical comedy
and farce. His works are acclaimed by a large number of academics and critics who
publish their reviews of his works in research journals and popular magazines — a
fact that contributes to the increase of Stoppard’s popularity in all social groups of his
contemporary society. Therefore, it is not surprising why Stoppard is considered to
be one of the “British foremost living writers” [Shooshtarian, 2010: 15] which ranks
among renowned playwrights such as George Bernard Show, Harold Pinter and
Oscar Wilde.

The most famous plays by Stoppard include Rosencrantz and Guildenstern Are
Dead (1967), Jumpers (1972), Travesties (1975) and Arcadia (1993). The dates of
creation and author’s career chronologically coincide with the birth and development
of the 20" century movement called Postmodernism. This coincidence is not
surprising since Stoppard showed a keen interest in the ways in which texts “circulate
multiple meaning and interpretations” [Kelly, 2001: 217]. Rosencrantz and
Guildenstern Are Dead is not an exception. It embodies “ambiguity, discontinuity,
disintegration, pluralism, uncertainty and deconstruction” [Hooti and Shooshtarian,
2011: 1] which are among the most important features of Postmodern texts.

Rosencrantz and Guildenstern Are Dead is a play that adapts Shakespeare’s
Hamlet. Stoppard does not try to change the original characters; rather he gives them
his own interpretation. To achieve this he uses special features and techniques that
are typical for his plays, characters and for the period of Postmodernism. One of the
primary differences between those two plays is the usage of language. Stoppard’s
language is much more modern than that of Shakespeare. However, it should be
noted that Rosencrantz and Guildenstern’s words are a mix of two registers — that of
Shakespeare (when they talk to the other Elizabethans) and that of Stoppard’s time
(when they talk to each other). The second major distinction between the two works
can be found in the fact that Stoppard makes these two peripheral characters the
main protagonists in his play. They are involved in a dialogue and their
communication is occasionally interrupted by scenes form Hamlet where they talk to
him or to the other Elizabethans.
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Although we can say that Rosencrantz and Guildenstern Are Dead is a play that
adapts Shakespeare’s Hamlet, it is really different from the period of Renaissance.
The main thing, which gives possibility to make the connection between the
Renaissance’s Hamlet and the Postmodernist Rosencrantz and Guildenstern Are
Dead, is a fictional framework: for the postmodernist literature and period,
Shakespearean High Culture expressed through Hamlet and Hamlet's ideas is
unintelligible and in many cases, unacceptable. The main protagonists of the play do
not present Hamlet, they are the second-hand characters from the Shakespeare
period in postmodern time. Hence, according to Stoppard’s play and film both
characters are Modern Postmodernist characters, who serve such kind of politics that
try to assassinate the reality, assassinate the truth through the influence of some
politics or bribery. From there, the episode of tossing the coin in the Prologue is not
by accident, on the contrary, it may have many symbolic loads. For example: Money
as the main leading factor to create a non-existent, virtual real world. What is more,
money and the coins are the link between these characters and the world of Hamlet
and the Claudius’s policy presented in it, and at the same time with the modern world
and the power of money in it.

In the episode of tossing the coin, there is the hint on the significance of money
as one of the mentally defining factor of human life. Also the portrait of Shakespeare
on the coin indicates that Rosencrantz and Guildenstern are in such kind of world
where they perform those roles and play those games which were created without
their permission. The association with money gives a more symbolic eloquence to
the power of money in an unreal world and thus defines the way of human life.

To find the connection between Tom Stoppard as a postmodernist author and
Shakespeare as the writer from the period of the Renaissance does not seem
difficult. The reason behind this is that the main characters of Stoppard’s play
Rosencrantz and Guildenstern Are Dead are also the characters of Shakespeare’s
Hamlet. The protagonists cannot define exactly where their real life is. Therefore, by
entering Shakespeare's epoch and theater, they try to determine their roles in life and
find their originality.

But how can two characters who enter the stare of Shakespeare be
Postmodern characters? The answer to this question can be found not only in
Stoppard’s play but also in its filmed version. There are many episodes in the film
that the Postmodern features of the two protagonists. For example, the episode when
Rosencrantz is eating a hamburger that resembled a Big Mac. Also there is the
second episode of being in Elsinore palace, when Rosencrantz demonstrated his
knowledge about the plane. And that plane is a paper plane which flies in circles. It is
remarkable that by using this action Stoppard defines the circle between the Modern
and the Postmodernist world (embodied by Stoppard’s Rosencrantz and
Guildenstern) and the Renaissance world (where Shakespeare's play Hamlet takes
place).

To illustrate the postmodernist elements in the play we have made an analysis
of one of the acts from the play where the protagonists are on their own way when
they meet the moving theatre by what they find themselves in the reality of Elsinore.
It is the reality, which is offered by the Player to the protagonist in the following way:
“We transport you into a world of intrigue and illusion” [Stoppard, 2007: 14] which
suggests that Rosencrantz and Guildenstern are invited to transform the world in
which they are. This view is confirmed by the Player's words: “We do on stage the
things that are supposed to happen off. Which is a kind of integrity, if you look on
every exit being an entrance somewhere else” [Stoppard, 2007: 28]. The attitude,
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which the main characters have towards this “reality” is clearly illustrated in the words
of Guildenstern:

GUIL: We've been caught up. Your smallest action sets off another

somewhere else, and is set off by it. Keep an eye open, an ear

cocked. Tread warily, follow instructions. We will be all right.

ROS: For how long?

GUIL: Till events have played themselves out. There’s a logic at

work — it’s all done for you, don’t worry. Enjoy it. Relax ...”

[Stoppard, 2007: 39]

Hence, we may conclude, that the reality is artificial and designed for
Stoppard’s heroes, they do not make anything to change that situation and to them
everything happens without their interference.

All the themes mentioned above show the existence of Postmodernist elements
in Stoppard’s play Rosencrantz And Guildenstern Are Dead and their connection with
the Postmodern time is depicted in Stoppard’s film as well.

CONCLUSION

Tom Stoppard’s plays Rosencrantz and Guidlernstern Are Dead is a clear
example of the postmodernist period. It offers a considerable number of
postmodernist elements which prove that the play is rich in terms of complexity and
in terms of ambiguity. The existence of two worlds — that of Shakespeare’s Hamplet
and that of the Stoppard’s texts places the two protagonists in unusual situations that
their presence and absence are inseparable characteristics. This fragmented nature
of identity constitutes an essential characteristic of Stoppard’s plays and it would be
interesting to consider how and whether it is incorporated in his other works.
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Abstract: Language reflects all kinds of social relationship in communication. Even in a
particular society where the same or regional dialect is used, it is possible to see different languages
because of the sexual, physiological, and social factors. The differences mainly exist in those features
of language usage such as: pronunciation, grammar, and communication mode. Linguists from many
countries have studied the cause of gender difference and they argue that the way of using a
language by man and woman has rich cultural background, historical connotation, folk psychology,
and social and cultural orientation.

Key words: Gender difference, male and female speech, English language, Causes.

INTRODUCTION

Men and women differ not only in their physical appearance, but in the
language they use in their everyday life. Gender-related characteristics lead to
distinction in language as well. Regardless whether male and female are from the
same society or they have different backgrounds, the ways they communicate are
different. Gender bias in language use is not something that people are born with.
Much of the people’s behaviour is learned behaviour that is constructed by society
and culture. How people talk is deeply influenced by cultural expectations. Therefore,
gender bias in language use is not incidental, but it has deep roots in the society.

Mills (2003) claims that in today’s world gender roles are changing where
stereotype of men to masculine and women to feminine are no longer relevant in the
modern society. Women are adapting to masculine roles and jobs, while men seem
to be adopting feminine characteristics in their life. More and more, language and
gender stereotypes are becoming inappropriate to today’s men and women.
However, gender bias exists in how language is used by the two genders. People
unconsciously keep the style of speech that is appropriate to their gender identity.

Nowadays, women’s figures appeared in economy, politics and other fields
where men used to be dominants, but social psychology still exists, men discriminate
against women. Furthermore, social status and women’s requirement are not
consistent. As Maccoby argues, if women do not pay attention to their words when
speaking they will be objects of criticism. Therefore, they are forced to use
appropriate language to get higher position in a society (Maccoby, 1990).

Gender differences are not only based on sex, or the biological differences
between men and women. It is also shaped by culture, social relations, and
environments. Depending on values, norms customs and laws, men and women in
different parts of the world have evolved different gender roles (Maccoby, 1990).

Sociocultural factors have great influence on a person’s mentality. Gender
differences in language use are due to the traditional unequal status men and women
have in society and the roles of men and women in society (Jinyu, 2014).
Sociolinguists view gender bias in language as a phenomenon that is a result of
social structure. The expectations of people are that men have to behave more
agentically, while women have to behave communally.
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The goal of my paper is:
% To identify and analyse the main gender differences in spoken English
language based on the studies related to this issue.
% To consider reasons that causes gender bias in English language.
s To identify the need for considering gender bias when teaching/learning
English language.

GENERAL REASONS OF GENDER DIFFERENCES

How people talk is deeply influenced by cultural expectations. From their
childhood males and females are taught to behave in accordance with the existing
rules for what is acceptable for boys and girls within a specific culture. For example:
a boy might be permitted to use rough language, while a girl in the same situation
might control her speech and speak lady-like. Some linguists like (Ning and Xue,
2010) consider socialization and culture as the most important reason for gender
differences in spoken language. The basis for the differences between men’s and
women’s communication styles goes back to their early childhood period.
Consequently, their speech style stems from how boys and girls talk and play in their
childhood. It is a tendency that girls are taught to sit and talk in small group, while
boys mostly play in larger groups and are focused on performing different activities,
mostly it a characteristics of patriarchal cultures. So, boys are socialized differently
from girls. For example, girls play with their friends in a small group and they always
pay attention to behave politely and in a lady-like way.

A culture usually divides behaviours into masculine and feminine (Ning & Xue,
2010). Women’s speech unlike men’s speech reflects the cultural expectations in
terms of niceness, politeness, and lady-like expression. When women participate in
gender-mixed conversation they are expected to talk properly. Talking properly is
considered a part of their personality and associated with their femininity. That can
be noticed in avoiding the so called “bad words”. At the same time, vulgar terms are
acceptable by men in everyday life. Nowadays, people regard men who show
behaviours that are close to women as womanish. Consequently, boys who behave
in this way, are regarded as sissies. On the other hand, women who have interests
that usually belong to men, are called “mannish” and girls can be referred to as
“tomboys” if they behave in the same way as boys (Ning and Xue, 2010, p.129).
Although men and women understand each other’s language, they try to avoid the
style of the opposite sex; the reason is that it would be inappropriate for them to
speak in the same way, especially for men. In one word, there is a division given out
by a particular culture, which is deep-rooted in their mind.

DIFFERENCES IN PRONUNCIATION

Gender differences in pronunciation can be divided into two main types. As
Simpson (2009) says gender distinction in pronunciation is based on biophysical
inevitabilities and learned behaviours. He states that, there are a number of biological
differences between males and females that have consequences for the sounds they
produce, such as the dimension of the mouth, throat and vocal folds that are
biophysical inevitabilities. As for the learned behaviours people develop them later
through socialization (Simpson, 2009).

It is widely believed that women speak English in a more standard way than
men do. That means: women’s pronunciation tends to be more correct than men'’s.
According to Simpson, one of the reasons of this inequality is that, male’s vocal folds
are longer and thicker. Therefore, during speaking the vocal folds of men vibrate
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slowly. On the contrary, female’s vocal cords are shorter and thinner that enables
them to vibrate twice faster to produce a clear voice (Simpson, 2009).

Pan (2011) illustrates gender differences in pronunciation with the following
example:

In Norwich the suffix -ing has different pronunciations in male and female
usage. While women pronounce this suffix as the nasal sound [ n ], men pronounce it
as [ n ]. The difference in articulation can be illustrated by the word working
pronounced [ w3:kin ] by female speakers and [ ‘w3:kin ] by male speakers.

In a word, women’s pronunciation generally approximates more closely to those
of the standard English than men’s pronunciation of the same social background, age
and so on.

As Henton (1995) suggests that gender differences in pronunciation formant
frequencies are partly behavioural rather than purely anatomical. These are learned
behaviours that cause gender distinctions in pronunciation. For example: male
speakers have a more creaky voice than females. And female speakers have
breathier voice quality than males. As he argues, both differences are learned
behaviours and are commonly associated with increase intimacy to make themselves
desirable for the opposite sex.To make it more clear, while speaking a man tries not
to apply a language as woman does to show his masculinity.

DIFFERENCES IN SENTENCE STRUCTURE

As we already discussed, gender differences in English language can be
noticed in several aspects. Sentence structure is among the differences that genders
have in spoken English. For example, women’s sentence structures involve frequent
use of tag questions, questions in general and hedge.

Tag questions are associated with a desire for confirmation that signals a lack
of self-confidence of the speaker. According to Lakoff (2004) speakers use it
generally, who are unassertive and lack in authority. In Lakoff’s point of view that
features are mostly typical of women’s speech. Here are the examples that illustrate
this standpoint: Women say: She is a nice girl, is not she? or She is coming around
noon, isn’t she?. If men want to express the same view, they will choose a more
direct way — e.g. The girl is very nice or She is coming around noon.

Speakers use hedges as devices to soften their utterance. Hedges express
speakers’ desire to create and maintain interpersonal solidarity. Examples of hedges
include the pragmatic particles like | think, | am sure, sort of, you know or modal
terms like possibly and perhaps.

James (1983) states that speakers use hedges to avoid unfriendliness and
direct assertion. It expresses speaker’s unwillingness to make strong statement to
show personal view. Using hedges are considered among the characteristics of
female speech. According to Coates (1998) phrases like “l think”, “I mean”, ‘I
assume”, “| guess”, “kind of”, “sort of” and adverbials such as: “probably”, “relatively”,
“generally” act as hedging devices that are used mostly by female. As Holmes (1995)
says, usage of hedges is situational. He believes that pragmatic particles like “you
know” and “I am sure” are used mostly in an informal situation. While, “possibly“ and
“perhaps” are used in a formal conversation. As he argues, the only hedge that men
use more than women is only you know.

Differences in Topic Choice
Topic refers to the subject to what the conversation is about. Aries carried out
an experimental study of conversation in same and mixed-gender groups. The result
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shows that topics males and females discuss are different (Aries, 1976). Women
select more personal type topics to discuss; their families, their emotion, their
friendship etc. According to Jinyu, men in most cases talk in competitive topics like
sports, working conditions, news etc. while, women'’s topics are usually about family
life, family members, individuals and emotions (Jinyu, 2014). Therefore, one’s inner
lives are more expressed by women. On the contrary, men hide their personal
feelings.

The topics discussed by male speakers could be described as traditional
masculine. They mostly speak about competition and status. Middle-aged men
generally speak about politics, hunting, sports (football, rugby and baseball), drinking,
and smoking. As for the younger ones, they talk about modern technology in general:
mobile phones, computers, video games, internet etc.

Gender difference in topic choice varies based on particular situation. For
example, , “when women conversed with women, the majority of the conversations
were about persons of the opposite sex or about clothes, buildings, and interior
decoration, while when men talked with men, most of the conversations concerned
money and business or amusement” [Bischoping, 1993: 9].

Differences in using Taboo words

“The term taboo language (also called “cursing” or “swearing”) refers to
vocabulary that is generally considered not only inappropriate in formal
communication, but also it is offensive even in informal conversation. The reason for
this is because taboo words have meanings which are especially sensitive to
speakers” (Wolanski, 2013).

Men and women are often said to use taboo language differently. It is widely
believed that men use more taboo words than women. However, in the company of
their own sex the usage of taboo words is almost equal. On the contrary, in gender-
mixed conversation men use more swear words than females do. Women try not to
be criticized and they also tend to avoid taboo words more than men do. In most
cases they control almost each word before pronounce. For example, they say
“vestal virgin” instead of “spinster” or they say “the other place” instead of “hell” [Pan,
2011: 200]. Lakoff established a set of gender features that are reflected in linguistic
expression. She says that women are much more careful in using taboos than men.
So that, they control themselves before produce taboo words. Women use weaker
and almost sweet-sounding words like “oh dear” or “goodness,”, whereas men use
stronger expressions like “shit” etc. (Lakoff, 2004).

GENDER BIAS IN LANGUAGE USE

Language use consists of the socially and cognitively determined selection of
behaviours according to the goals of the speaker and the context of the situation
(Kirby and Drew, 2003), Communication isn't as simple as saying what you mean.
How you say what you mean is crucial, and differs from one person to the next,
because using a language is a learned behaviour (Tannen, 1995). Gender
differences have been examined by studying the actual words people use. Women
use more intensive adverbs, more conjunctions, and more modal auxiliary verbs. On
the other hand, men have been found to swear more than women, use longer words
and more articles. Women tend to use more intensifying adverbs such as: “very” or
“really” (Newman, 2008). Women’s sentence structures involve frequent use of tag
guestions, questions in general, and hedges. They also have more cooperative style
of conversational interactions. Smith (1985) considered four forms of women’s
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tentative language: Expressions of uncertainty, hedges, tag questions, and
intensifiers. “First, expressions of uncertainty, that occurs when speakers use
disclaimers (e.g. I'm not sure if this is right, but | think the meeting is tomorrow).
Second, hedges include remarks (e.g. | guess the presentation was kind of short).
Third, tag questions that are confirmations of a declarative statement (e.g. /t’s a
beautiful day, isn’t it?). And finally, intensifiers refer to adverbs such as very, so, or
really used in a way to add little content to a statement (e.g. That report was so hard)
[Smith, 1985: 21].

CONCLUSION

Considering the above-said, it would be interesting and preferable to conduct
further research for identifying more specific differences conditioned by the gender of
a speaker in English language, such as tracing passive or active constructions,
identifying bulk of words and phrases mostly used by either of genders, etc. Since
the gender evidently has an impact on the way people use English language, it would
be logical to consider gender aspect when designing study materials or classroom
activities. The gender tailored materials will boost the confidence of the students to
apply English language in class and ultimately will support them to excel in speaking
English.

To conclude, gender is in fact a determining trait for using English language by
the speakers. Even though the phenomenon is not yet thoroughly studied and
analyzed, the fact of using different vocabulary, tone, sentence structure, etc. should
not be ignored and is worth further exploring.
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The Concept of Time and Its Linguistic Acquisition in the English
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Abstract: The paper deals with the understanding of the concept, difference between word
meaning and concept expressed. In the following topic there will be discussed as the concept of the
time as the expressions related to the time, idioms and proverbs. The study depicts that time
expressions and even simple words such as the names of the month express and reflects the history
of the language and the country. The reason of choosing this topic is that, concept is connected to the
word, and word itself is the main part of the language. Hence, learning process includes the studying
of the concepts those are expressed by idioms, proverbs and other expressions and they are
necessary to express our thoughts and ideas.

Key words: Concept, Time, Expression, Phraseology, Definition.

INTRODUCTION

Language is part of culture and culture is part of language. How and why
language and culture are interrelated has been an issue of interest to many linguists
and anthropologists. Gaining an understanding of the different viewpoints and
interpretations of the relationship of language and culture could provide an insight
into how peoples’ perceptions of the world, values, everyday practices and customs
influence the ways in which a language is structured and used by the speakers.

The fact that language encodes different aspects of the culture of the people
who use it puts forward the idea that it expresses different concepts. If we think of
concepts as “units of knowledge ... shared by a large group of people who speak the
same language” [Vorkachov, 2002: 30], then it could be claimed that different
languages would encode concepts in a different way depending on the culture which
has shaped them. The current paper is an attempt to prove the validity of this claim
by comparing and contrasting the verbal encoding of the concept of time in the
English and Georgian languages. In order to do so it will begin with an overview of
the different interpretations of the term concept, which will be followed by an analysis
of the linguistic and cultural meaning of the concept of time in the English language.
The latter part of the paper will focus on the cross-linguistic comparison of the
expressions denoting the same concept in Modern English and Georgian languages
and cultures.

DEFITIONS OFTHE TERM CONCEPT

What stands behind the term concept? If we look up its meaning in some of the
English-English dictionaries, we would find the following definitions -: an abstract or
generic idea generalized from particular instances the basic concepts of
psychology”’[Merriam-Webster Online Dictionary] or “an idea of something that exists;
an idea of something new’[Macmillan online dictionary]. If we continue browsing the
pages of other dictionaries, the number of definitions will increase. The reason for
this variety is the multitude uses of the term in different fields-architecture,
information science, linguistics, psychology, philosophy, and cognitive linguistics
among others. This rich spectrum of meanings can be illustrated by just examples —
the use of the term concept in the field of architecture where it is interpreted as “an
expression...[of]lan artificial or superficial concentration on mere shapes and colours
that renders one pattern as acceptable as the next’[Arnheim,1969 in Steier and
Pierroux,2011]and in linguistics where it is referred to the “abstract ideas that allow
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one to make connections and recognize relationships between thoughts and
observations, and are a central means for understanding[Vygotsky,2004].

The demand to have one universally accepted definition of the term concept in
the field of linguistics has given rise to many different interpretations.in the current
paper we will focus our attention to the interpretation of the meaning of this notion in
the area of linguistics.

One of the first attempts to coin the meaning of the term belongs to Aristotle in
his book “The Classical Theory of Concepts” (1998)where it is defined as “an account
[or logos] that signifies the essence “[Stanford Encyclopedia of Philosophy]. The next
interpretation of the term is offered by Gottlob Freg (1892) who claims that the
concept is signified by the predicate of a sentence which together with the subject
express a complete thought.

Despite the fact the root of the term concept comes from the Medieval Latin
word —“conceptus (to conceive) [Nemickiene,2011:27] , nowadays its interpretation is
a result of the application of different approaches — cognitive, linguistic and cultural.
One of the definitions which reflects the link between words and the extra linguistic
reality includes the idea of Wierzbicka(1980) that concepts are those mental
constructs which originate in the ethno psychology of the speakers of a specific
language and which are embodied in the language. For example, the Japanese word
amae represents a concept which represents a typically Japanese emotion of being
in harmony with others and at the same time depending on them as a child depends
on his/her parents.

A different approach in defining the term is applied in cognitive linguistics
(Evans, 2012; Wright,2003, Green,2006 among others). According to it language is
not the means which forms concepts because they exist in the minds of the
speakers; rather, it is the means through which concepts are expressed, verbalized
in the process of communication. In the light of this framework we could mention the
idea of Leibniz(1983) who suggests that people are born with a set of elementary
ideas that are activated and further developed gradually during a person’s lifetime.
Another viewpoint which supports this claim is the theory of Piaget (1983) of child
cognitive development. According to this theoretical platform children’s cognitive
system develops faster than the acquisition of language so the understanding of
words takes place before their actual usage. Therefore, the creation of concepts
happens in the acts of cognition and it is language through which they find
expression.

In the current paper we will accept the following definition of concept: “a
conceptual representation specialized for being encoded in and externalized by
language” [Evans, 2006; 2].

THE CONCEPT OF TIME AND ITS LINGUISTIC AND CULTURAL
INTERPRETATION IN ENGLISH

The concept of the time is strongly connected with the culture of a specific
community and the language spoken by its members. Every culture has this concept
and in every language there is a word denoting time. It should be noted that time is
a broad concept which can be associated with physical time measured by the clock,
with our subjective conscious numbering of moments in real world, with the
conventional interpretation of the idea that time is a change or that it emerges as a
result of the order of different events. Which of these interpretations we will choose,
depends entirely on the way in which the concept is formed in our conceptual realm.
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Taking into consideration the fact that language is a manifestation of peoples’
understanding of the world, we can claim that the concept of time is an abstract unit
created in the act of getting to know the world. Therefore, it can be categorized in
language in a variety of ways. According to Slyshkin and Karasik (2001) the structure
of concepts is a combination of three elements: notional, figurative and value
component.

If we think of the concept of time in the English language, we could say that its
notional aspect includes the cognitive features which constitute its interpretation. In
this respect the informative content of the concept of time could be directly linked to
its definition in a dictionary or an encyclopedia-“a measured or measurable period, a
continuum that lacks spatial dimensions” [Britannica, online edition]. The way in
which time flows and is measure in the English language can be illustrated by the
names of the different months (Table 1).

Table 1.The names of months in Old English®

January AEftera Geola (in Old English); meaning “After Christmas”

February Solménath (in Old English); meaning “The month of the cakes” due to
the tradition of devoting cakes and bread to God to express gratitude
for his generosity and to ask for heavy crop in the forthcoming

summer.
March Hrédmonath (in Old English); the month was named after the Anglo-
Saxon goddess of fertility Hreda or Rheda.
April Eostremonath (in Old English); the month is named after the Anglo-

Saxon goddess of dawn — Eostre.

May Thrimilce, or “the month of three milkings,” when the nature is
flourishing and cows could be milked three times in a day.

June and | The two months were named together as Lida (in Old English);

July meaning “mild” or “gentle” on the basis of the warm and sunny
weather associated with summer.
August Weodmonath (in Old English); meaning “the plant month”

September | Haligmonath (in Old English); meaning “holy month” because many
religious celebrations and festivals were held during it. These
festivals marked the successful summer’s crop.

October Winterfylleth (in Old English); meaning “winter full moon” as it marked
the beginning of winter.

November | Blétmonath  (in OIld English); meaning “the month of blood
sacrifices” since animals (usually cattle) was sacrificed in the name of
the Gods as an offering for mild winter.

December | Arra Geola (in Old English); meaning: the month “before Yule”.
Associated with the end of the year and the coming of the new year.

The cognitive features behind the names of the months in Old English are
linked to pagan rituals and the ways in which the life of people was organized. The
etymology of the names also suggests that they are linked to their superstition — e.g.

3 The names of the months in Old English are excerpted from Dowden, K. (2013). European
Paganism, Routledge, pp. 204 — 205.
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sacrificing animals and asking for a mild winter (as comes clear from the meaning of
December) or when devoting cakes or bread to the Gods to express gratitude for the
heavy crops and to ask his benevolence for a good crop the following summer (as is
obvious from the meaning of February). The names of the months also give evidence
of the knowledge of the people of astrology or of the changes of the seasons since
October was the month of the full moon which marked the beginning of winter. This
comes to suggest that the division of time was an important part of people’s life.

EXPRESSION OF THE CONCEPT OF TIME IN ENGLISH AND IN GEORGIAN

But the concept of time did not only find expression in the names of the months
in Old English. It is a concept that constitutes an essential element of the life and
viewpoint of contemporary people Evidence about this can be found in the large
number of expressions in English and Georgian which will be discussed in the
current part of the paper.

The figurative component of the concept of time in the English language could
be traced in the following expressions:

e In due time (meaning “at an appropriate time”) — there is an exact
equivalent “mogol M®mbg“ in Georgian. This phrase in Georgian can be
compared also with another English idiom on the dot that has the similar
meaning — “at a precise time”.

e Strike while the iron is hot (meaning: “You should act and use the
opportunity before you lose your chance). In Georgian we have the exact
equivalent that has the same meaning word by word — “©s3356, Ls6sd
63065 3bgwos”. It has to be noted that in English we can find another
expression that has the similar meaning — When the time is ripe
(meaning “at exactly the right time”).

e Once upon a time (meaning “a long time ago”) — In Georgian there is a
similar expression which is used mostly at the beginning of fairy tales —
"04m 9 565 0ym 6.

e The crack of dawn and cockcrow have a similar meaning — “a new or
fresh beginning; a turning point”. In the Georgian language there is the
exact expression — "9s3¢rols yogoo®.

The correspondences between the English and Georgian expressions are
indicative of the fact that both cultures perceive the world in a similar way. Moreover,
for both cultures punctuality, the grasping of opportunities and the new beginnings
are important parts of the life of the representatives of these cultures.

The concept of time finds expression also in the proverbs used in the English
language. Some of the proverbs, which show that time is not permanent, are:

e There is nothing permanent under the moon (meaning “Everything that is
happening now has already happened “) — This proverbs could be
compared to the Georgian expression "ol 500306 53m39Mgdos” that is
used to denote that nobody can live forever .

e There is nothing new under the sun / The morning sun never lasts a day
— a similar proverb to the one mentioned above. In Georgian there is a
proverb with exactly the same meaning — “439woxggMHo sHSEO JoMHRO©
Bs3bmdo dzgaros” .

e All passes, all breaks, all wearies (meaning “Nothing stays in the same
state, time is the most powerful) — In the Georgian language we could
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find the following expression with the same connotation — “@®®bo
39983md9b s oMo Igx39bo“ (Mmeaning “Time is the king of the kings”).

Time cures all things and the Georgian “®m g439wsxzmol d390bse0s”
have the same meaning: “With time people forget all things and forgive
all hurts”. The Georgian equivalent corresponds 1:1 to the English
proverb.

Time heals all wounds — it has a similar meaning to the expression Time
cures all things.

Only time will tell (meaning “Only time can expose the truth”) — in
Georgian we have the exact equivalent ‘OOHm  Y39mwoggml
25000593065390L" which means that time will reveal whether one thing is
correct or not.

The similarity in the proverbs in English and Georgian illustrates the lexical
equivalence in the strings of words which have the same denotational meaning in the
two languages. It can be said, therefore, that the image of time in this case
possesses the same features in two different cultural environments — something
precious that is never the same and that can never be repeated in the same way.

In the modern English language there are a number of expressions which are
related to the concept of time and which contain the word “time”. For instance:

Ahead of time (meaning “before the agreed time”) — this phrase has no
equivalent in Georgian.

All in good time is an expression that encourages patience. In Georgian
we have the exact equivalent “439wsg396L ®o30L0 O™ 543L*.

In the nick of time — this expression means that you arrive or finish
something just before it is too late, at the last possible moment. In
Gerogian there is no phrase with a similar meaning.

Better late than never and the Georgian idiom “Lxmdl 23056 g306M9
MLEOMML express exactly the same — “Doing something late is better
than not doing it”.

Turn back the hands of time (meaning “to do, imagine or remember
things, situations, people as they were at an earlier time”) in an English
idiomatic expression which has no Georgian equivalent.

Time flies corresponds in meaning to the Georgian “®m dog®obagl”.

To buy time expresses the idea that someone is trying to postpone
something hoping or believing that the situation will improve in the
meantime. The Georgian language does not contain such an idiom which
is suggestive of the fact that perhaps people do not value the idea of
waiting for things to change.

Time is money - This phrase is usually credited to Benjamin Franklin,
who used it in an essay, with the meaning “Time is valuable and should
not be wasted”. In Georgian there is an exact equivalent “©®m gmwos”
which suggests that both English and Georgian people appreciate the

These semantic equivalence between the expressions and proverbs given
above suggests that the representatives of the two cultures approach time in the
same cognitive way. Moreover, their verbal encoding of this concept reflects the
sameness of their physical perceptions (e.g. time is irreversible), of their values (e.g.
that there is a time and place for everything) and of their beliefs (e.g. time is
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important and one should spend it wisely because it is not possible to bring time
back).

CONCLUSION

The time expressions discussed in the current paper provide an important
insight into the fact that English and Georgian people perceive time in a similar way
and verbalize these perceptions also in a similar way. This finding comes to suggest
that the two cultures do not differ considerably in their views on the concept of time.
Moreover, the linguistic realization of this concept includes the same cognitive
features in both languages. A more detailed and elaborated study on the ways in
which the concept time is expressed and decoded in English and in Georgian is
necessary in order to provide a better understanding of the interpretative fields of the
term on the one hand and of the cultures on the other hand.
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